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EHEIM

350

500

800

1500

2000

Typ kil 312 3 314 315
A\
~ 20-240V /50 He EU 3721210 3722210 37123200 3124210 37125210
~ 200-240 V150 He (N 37121260 3722060 37123260 37124260 3725260
~100V/50/60 Hz AP 3121300 3722300 3123300 3724300 37125300
~120V/60Hz USA 3121310 3722310 37123310 3124310 37125310
~200-240V /50 H UK 37121350 3722350 3723350 3124350 3725350
~200-240/50Hz AUS 37121360 3722360 3723360 37124360 3725360
~ 200V 60Hz KOR 37121420 3122420 37123420 37124420 37125420
80 3501 300 45001 400 #8001 700-15001 1200-20001
20 j92USgal. | 79 j132USgal. | 106 f211USgal | 185-396 USgal. 317-528 US gal.
17§77 Imp.gal. | 66 j1101mp. gal. | 88 AL761mp. gal. | 154-330 Imp.gal. | 264-439 Imp.gal.
max. 400 Ih max. 800 I/h max. 1200 I/h max. 2000 Ih max. 3000 Ih
max. 106 USgal/h | max.212USgalh | max. 318 USgal/h | max. 528 USgal/h | max. 792 US gal./h
max. 88 Imp. gal/h | max. 176 Imp. gal./h | max. 264 Imp. gal.h | max. 440 Imp.galh | max. 659 Imp.galh
max. 2001 max. 400 1 max. 600 1 max. 1000 1/ max. 1500 I/
max. 53US galh | max. 106US gal/h | max. 159 US gal.h | max. 264 USgal/h | max. 396 US gal/h
max. 44 Imp. gal/h | max. 88 Imp.gal/h | max. 132 Imp.gal/h | max. 220Imp.gal/h | max. 330 Imp.galh
o A\ HNS SIE HNS SE NS SIE NS L NS L
W67 9w 267 11W 267 18W 2611 24W 2611
max. 0,8 bar 0,8 bar 0,8 bar 0,8 bar 0,8 bar
d d=12/16 mm 4=12/16 mm d=12/16 mm =12/16 mm 4=12/16 mm
D D= 16/22 mm D =16/22mm D= 16122 mm D=16/22 mm D=16/22 mm
B
A
BxTxH BxTxH BxTxH BxTxH BxTxH
H 130 115x350mm | 130%115%380mm | 130x115x500mm | 130x115%500mm | 130x 115560 mm
I 51x45x138inch | 51x45x150inch | 5,1x45x197inch | 51x45x19.7inch | 51x45%x220inch
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EHEIM

Die EHEIM reeflexUV-KI irer desinfizieren mit Hilfe von UV-C-Strahlung das Aquarienwasser von S i j- und Meerwasser-
Aquarien und werden im Wasserkreislauf des Filtersystems (druckseitig) oder (iber eine separate Umw jilzpumpe (nicht
im Lieferumfang) betrieben. Das Aquarienwasser flie (it durch ein Glasrohr permanent an der UV-C-Lampe im Inneren des
Aluminiumgeh juses vorbei. Dadurch werden freischwimmende Algen, Bakterien, Pilze, Viren und andere Krankheits-
erreger reduziert bzw. eliminiert. Die EHEIM reeflexUV-KI jirer sorgen f jir sauberes, kristallklares Aquarienwasser und
gesunde Fische.

’ UV-C KI jirer reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Allgemeine Benutzerhinweise

|| Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

Bevor Sie das Ger (it zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedienungsanleitung vollst jindig gelesen
und verstanden werden. Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgf jltig bevor Sie das Ger it zur Wartung ffnen.

Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

F jigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Ger its an Dritte bei.

Symbolerkl #rung
Die folgenden Symbole werden auf dem Ger it verwendet:

Gefahr durch optische Strahlung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die Sch jidigungen an Haut und Augen zur Folge haben
kann, wenn die entsprechenden Ma ¢inahmen nicht getroffen werden.

>

Das Ger it darf nur in Innenr giumen f jir aquaristische Einsatzbereiche verwendet werden.

IP X7  Das Symbol weist darauf hin, dass das Ger (it gegen kurzzeitiges Untertauchen gesch jitzt ist.
Das Ger (it erf (illt die Anforderungen der Norm EN 60335-2-109.
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Stromschlag hin, die den Tod oder eine schwere K jirperverletzung
zur Folge haben kann.

GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die den Tod oder eine schwere K jirperverletzung zur Folge haben kann.

Gefahr durch optische Strahlung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die Sch jidigungen an Haut und Augen zur Folge haben
kann, wenn die entsprechenden Ma jinahmen nicht getroffen werden.

Gefahr durch Quecksilber
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die ein gesundheitliches Risiko zur Folgen haben kann.

WARNUNG!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die eine mittlere bis leichte K jirperverletzung oder ein gesund-
heitliches Risiko zur Folge haben kann.

VORSICHT!
Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachsch jiden hin.

> B PB B

Hinweis mit n jitzlichen Informationen und Tipps.



Einsatzgebiet

Das Ger it und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind f i die Benutzung im privaten Bereich bestimmt und d jirfen aus
schlie (tlich verwendet werden:

¢zur Desinfektion von Aquarienwasser von S #ss- und Meerwasseraquarien
dunter Einhaltung der technischen Daten

F jir das Ger it gelten folgende Einschr jinkungen:

#UVC-Lampe niemals au gierhalb des Geh jiuses betreiben oder f jir andere Zwecke verwenden.
A ¢gnicht f iir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden
{die Wassertemperatur darf 35 (4C nicht jiberschreiten
¢gnicht gef jirdert werden d jirfen jitzende, leicht brennbare, aggressive oder explosive Stoffe, Lebensmittel sowie
Trinkwasser
& niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben

Sicherheitshinweise

Von diesem Ger (it k ginnen Gefahren f jir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das
Ger it unsachgem g ¢ bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird
oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

F jir Ihre Sicherheit

A (iDie Ger jiteverpackung nicht in die H $inde von Kindern gelangen lassen, da hier-
von Gefahren ausgehen k ginnen (Erstickungsgefahr!).

Nur f jir EU-L jinder:

kDieses Ger (it kann von Kindern ab 8 Jahren und dar jiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen F jthigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bez jiglich des sicheren Gebrauchs des Ger jites unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder d jirfen nicht mit dem
Ger it spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung d ¢irfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgef jihrt werden.

Das Ger it darf nicht von Personen (einschlie jilich Kindern) mit eingeschr jink-
ten k jirperlichen, sensorischen oder mentalen F jthigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen verwendet werden, es sei denn, sie werden beaufsich-
tigt oder instruiert. Kinder, m jissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit
dem Ger it spielen.

{iF ithren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustellen, dass
das Ger jit, insbesondere Netzkabel und Stecker, unbesch ¢digt sind.

(iBenutzen Sie das Ger it nicht, wenn es nicht ordnungsgem ¢ ;i funktioniert oder
wenn es besch (digt ist.

iBenutzen Sie das Ger (it niemals mit einem besch jidigten Netzkabel.

(iReparaturen d jirfen ausschlie jilich von einer EHEIM Servicestelle durchge-
f gshrt werden.
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(‘Tragen Sie das Ger (it nicht am Netzkabel und ziehen Sie zum Trennen vom
Stromnetz immer am Stecker und nicht am Kabel oder Ger jit.

(iF ishren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.

{iNehmen Sie niemals technische jnderungen am Ger it vor.

(iVerwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubeh ¢r f jir das Ger jiit.

(iVerwenden Sie niemals die UVC-Lampe au jierhalb des Geh jiuses.

(iSchauen Sie niemals in das Licht der UVC-Lampe.

iDie elektrischen Installationen m jissen den Internationalen und nationalen
Errichterbestimmungen entsprechen.

(iDas Ger (it sollte jiber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein. Bei Fragen und Pro-
blemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

(Trennen Sie sofort alle Ger jite im Aquarium vom Stromnetz bei einer Was-
serleckage bzw. wenn die Fehlerstrom-Schrtzeinrichtung ausl jist.

('Trennen Sie grunds itzlich alle Ger (ite im Aquarium vom Stromnetz, wenn sie
nicht benutzt werden, bevor Sie Teile ein- bzw. ausbauen und vor allen Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten.

;iDie Netzanschlussleitung dieses Ger jites kann nicht ersetzt werden. Bei Be-
sch ¢idigung der Leitung ist das Ger it zu verschrotten.

iSch jitzen Sie Steckdose und Netzstecker vor Feuchtigkeit. ES emp-
fiehlt sich mit dem Netzkabel eine Tropfschlaufe zu bilden, die ver-
hindert, dass evtl. am Kabel entlang laufendes Wasser zur Steck-
dose gelangt und dadurch ein Kurzschluss verursacht wird.

kDie elektrischen Daten des Ger jites m jissen mit den Daten des Stromnetzes
ibereinstimmen. Sie finden diese Daten auf dem Typenschild, der Verpac-
kung oder in dieser Anleitung.

A Begriffsbestimmung

a Aluminiumgeh jiuse I Geh jusedeckel € 2x Kreuzschlitz-Schrauben M5 x 10 mm d UV-C-Lampe € Fassung f ¢r
UV-C-Lampe T Vorschaltger jit mit Netzkabel O Schraubh @lse I Schlauchanschluss ¢ 12/16 mm & Schlauchanschluss
{+ 16/22 mm _B Funktionskontrollfenster aus Glas I Halterung B 3 x Befestigungsschrauben f jir Halterungm jiber-
wurfmutter (Schlauchsicherung)

Auspacken

Beim Auspacken pr ¢ifen, ob alle Teile vorhanden sind. Die UV-C-Lampe ist aus Sicherheitsgr ¢inden separat verpackt und
nicht im Ger (it montiert, um Bruchsch ¢den beim Transport zu verhindern.

/)

ACHTUNG: UV-C-Lampe enth jilt Quecksilber!Die UV-C-Lampe sorgf jiltig behandelnBRUCHGEFAHR! Glas-
k ¢irper nicht direkt mit den Fingern ber ¢thren. Unbedingt weiches Tuch oder ihnliches verwenden.

B Montage

- Vor der Montage Anleitung aufmerksam lesen und Sicherheitshinweise unbedingt beachten.
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Die beiden Kreuzschlitzschrauben € jiffnen und Geh giusedeckelo abheben. Fassung f #ir UV-C-Lampe € herausziehen.
UV-C-Lampe d vorsichtig in die Fassung € einsetzen bis sie h @rbar einrastet. Fassung mit montierter UV-C-Lampe in das
Geh use vorsichtig wieder einsetzen und fest andr jicken. Geh jusedeckel aufsetzen und festschrauben.

ACHTUNG: UV-C-Lampe niemals au jerhalb des Ger jites in Betrieb nehmen.
A UV-C-Strahlung kann den Augen und der Haut auch in geringer Dosierung Schaden zuf jigen.

Halterung kK und Vorschaltger it an einer geeigneten Stelle (z.B. im Aquarienunterschrank) mit den beiliegenden
Schrauben befestigen und UV-KI jirer in der Halterung fixieren.

ACHTUNG: Um einen Wasserschaden zu vermeiden, vor der Installation des UV-KI jirers in das Schlauchsystem,
Filteranlage bzw. Umw ¢ilzpumpe au jier Betrieb nehmen und darauf achten, dass das Leitungssystem kein Wasser
mehr enth gt

UV-KI jirerEHEIM reeflexUV auf der Druckseite (Wasserr jicklauf vom Au jenfilter oder von Umw #lzpumpe) installieren.
Schlauchenden auf die Schlauchanschl jisseb B aufschieben und mit @gberwurfmutter m sichern. Schlauchanschluss mit
dem UV-KI irer durch drehen der Schraubh (ilser@ verbinden und handfest anziehen. Filteranlage bzw. Umw jilzpumpe
wieder in Betrieb nehmen. Bedienungsanleitung des Herstellers beachten.

Inbetriebnahme

UV-KI jirefEHEIM reeflexUV durch einstecken des Netzsteckers in Betrieb nehmen. Funktionskontrollfenster _§ leuchtet blau.

C Reinigung und Wartung

ACHTUNG: Vor Wartungsarbeiten ist das Ger (it vom Netz zu trennen.

A Um bei Reinigung und Wartung einen Wasserschaden zu vermeiden, vor der Installation des UV-KI jrers in das
Schlauchsystem, die Filteranlage bzw. Umw jllzpumpe au ter Betrieb nehmen und darauf achten, dass das Leitungs-
system kein Wasser mehr enth lt.

Reinigung:  UV-KI ¢rer durch drehen der Schraubh glserd vom Leitungssystem trennen und aus der Halterung heraus-
nehmen. Das Glasrohr im Inneren des UV-KI jrers reinigen.EHEIM Universal-Reinigungsb jirste (Best.-Nr.
4005570) mehrmals durchziehen.

Wartung: Die UV-C-Lampe hat eine max. Betriebszeit von ca. 8.000 Stunden idies entspricht ca. einem Jahr jund
muss dann erneuert werden.

Vor der Montage Anleitung aufmerksam lesen und Sicherheitshinweise unbedingt beachten.

ACHTUNG: UV-C-Lampe niemals au erhalb des Ger jites in Betrieb nehmen.
UV-C-Strahlung kann den Augen und der Haut auch in geringer Dosierung Schaden zuf jigen.

Die beiden Kreuzschlitzschrauben € jiffnen und Geh jiusedeckelo abheben. Fassung mit UV-C-Lampe aus dem Geh jiuse
nehmen und UV-C-Lampe aus der Lampenfassung vorsichtig herausziehen. Neue UV-C-Lampe vorsichtig in die Fassung
einsetzen, bis sie h ¢rbar einrastet (siehe Abb. B3).

& ACHTUNG: UV-C-Lampe enth jilt Quecksilber!Die UV-C-Lampe sorgf jiltig behandeInBRUCHGEFAHR! Glas-
k ¢irper nicht direkt mit den Fingern ber ¢thren. Unbedingt weiches Tuch oder hnliches verwenden.

Beheben von St jirungen
ACHTUNG! Stromschlag!
¢ Vor dem Beheben von St jirungen den Netzstecker ziehen.

St ¢frung M ¢gliche Ursache Abhilfe

UVC-Lampe leuchtet nicht Netzspannung fehlt Netzspannung iberpr jifen
Zuleitung kontrollieren

Netzstecker ist nicht eingesteckt Netzstecker in die Netz-
steckdose stecken

UVC-Lampe ist defekt UVC-Lampe austauschen




Wasser nicht klar Durchflussleitung ist verschmutzt

Mit Reinigungsb girste
reinigen

UVC-Lampe hat keine Leistung mehr

UVC-Lampe austauschen
Lebensdauer von 8.000 Std.
#berschritten

Bei sonstigen St jirrungen wenden Sie sich bitte an den EHEIM Service.

Au jierbetriebnahme

Lagerung

1. Ger it vom Aquarium deinstallieren
2. Ger ¢t reinigen
3. An frostsicheren Ort lagern.

Entsorgen

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Ger its die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften. Information zur Ent-
sorgung von elektrischen und elektronischen Ger jiten in der europ jtischen Gemeinschaft: Innerhalb der Euro-
p gischen Gemeinschaft wird f jir elektrisch betriebene Ger jite die Entsorgung durch nationaRegelungen vorge-
geben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU iber Elektronik-Altger jite (WEEE) basieren. Danactularf das Ger it nicht
mehr mit dem kommunalen oder Hausm (Il entsorgt werden. Das Ger (it wird bei den kommunalen Sammelstellen
bzw. Wertstoffh jifen kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung bestehtaus recyclingf thigen Mate-
rialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und f shren diese der Wiederverwertung zu.

USA

EHEIM

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

of aquarium equipment.

service facility for service or discard the appliance.

(Immersible equipment only)
tended to be wet.

or damaged in any manner.

receptacle.

WARNING ¢ To guard against injury, basic safety precautions should be observed, including the following.

» READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

b) DANGER ¢ To avoid possible electric shock, special care should be taken since water is employed inthe use

For each of the following situations, do not attempt repairs by yourself; return the appliance to an authorized

1) If the appliance falls into the water, DON jhreach for it! First unplug it and then retrieve it. If electrical com-
ponents of the appliance get wet, unplug the appliance immediately. (Non-immersible equipment only)

2) If the appliance shows any sign of abnormal water leakage, immediately unplug it from the power source.

3) Carefully examine the appliance after installation. It should not be plugged in if there is water on parts not in-

4)h Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it is malfunctioning or has been dropped

5) To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting wet, position aquarium stand and tank to
one side of a wall-mounted receptacle to prevent water from dripping onto the receptacle or plug.

A ¢drip loop ¢, shown in the figure, should be arranged by the user for each cord connecting an aquarium ap-
pliance to a receptacle. The drip loop ¢ is that part of the cord below the level of the receptacle, or the con
nector if an extension cord is used, to prevent water traveling along the cord and coming in contact with the
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If the plug or socket does get wet, DON kTunplug the cord. Disconnect the
fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance. Then unplug and
examine for presence of water in the receptacle.

¢) Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

d) To avoid injury, do not contact moving parts or hot parts such as heaters, re-
flectors, lamp bulbs, and the like.

e) Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before putting on or
taking off parts, and before cleaning. Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp
the plug and pull to disconnect.

f) Do not use an appliance for other than intended use. The use of attachments not
recommended or sold by the appliance manufacturer may cause an unsafe condi-
tion.

g) Do not install or store the appliance where it will be exposed to the weather or to temperatures below freezing.

h) Make sure an appliance mounted on a tank is securely installed before operating it.

i) Read and observe all the important notices on the appliance.

j) If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be used. A cord rated for less amperes or
watts than the appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange the cord so that it will not be
tripped over or pulled.

k) This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). As a safety feature, this plug will fit in a
polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit,
contact a qualified electrician. Never use with an extension cord unless plug can be fully inserted. Do not attempt
to defeat this safety feature.

» (»SAVE THESE INSTRUCTIONS
EHEIM

The EHEIM reeflexUV clarifiers use UV-C radiation to disinfect aquarium water in fresh and sea water aquariums and are
operated in the filter system's water cycle (discharge side) or by using a separate circulation pump (not included).

Aquarium water permanently flows through a glass tube and past the UV-C bulb inside the aluminium body. As a result,
free-floating algae, bacteria, fungi, viruses and other pathogens are reduced or eliminated. The EHEIM reeflexUV clarifiers
ensure that aquarium water is clean and crystal-clear, keeping the fish healthy.

’ UV-C clarifier reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

General user instructions

|| Information on using the operating manual

Before using the appliance for the first time, the operating manual must be read fully and understood. Carefully
read the user instructions before opening the device for servicing.

Consider the operating manual as part of the product and keep in a safe and accessible location.

Enclose this operating manual if passing the appliance on to a third party.

Symbol explanation

The following symbols are used on the appliance:

are not taken.

Danger from optical radiation
A The symbol indicates an immediate danger that could cause injuries to skin and eyes if the appropriate measures

The appliance must only be used indoors, and exclusively for aquariums.

11



IP X7  The symbol indicates that the device is protected against short submersion.
The appliance fulfils the requirements of the EN 60335-2-109.
The following symbols and signal words are used in this operating manual:

Risk of personal injury from dangerous voltage!
The symbol denotes imminent danger causing severe personal injury or death if the corresponding measures are not taken.

DANGER!
The symbol indicates imminent danger from electric shock that can result in death or serious injury.

Danger from optical radiation
The symbol indicates an immediate danger that could cause injuries to skin and eyes if the appropriate measures
are not taken.

Danger from mercury
The symbol indicates an immediate danger that could be a risk to health.

WARNING!
The symbol indicates imminent danger that can result in moderate to minor injury or a health risk.

CAUTION!
The symbol indicates the danger of material damage.

> B BBk

Note with useful information and tips.

Application
The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for private use and must only be used:

{For the disinfection of aquarium water in fresh and salt water aquariums
A ¢in compliance with the technical data

The following limitations apply to the appliance:

¢do not use for commercial or industrial purposes

¢ the water temperature may not exceed 35 ;:C

#Corrosive, flammable aggressive or explosive substances, food and drinking water must not be conveyed.
¢k never operate without a water flow

f #Never operate the UVC lamp outside the housing or use it for other purposes.

Safety instructions
Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance is impro-
perly used or not used as intended or if the safety instructions are not heeded.
For your safety

A Do not let the appliance packaging get into the hands of children as hazards can
arise (danger of suffocation!).

Only for EU countries:

(i This appliance can be used by children from the age of 8 and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and/or
knowledge if they are supervised and have been instructed in the safe use of

12
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the appliance and have understood the resulting dangers. Children must not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried
out by children unless they are supervised.

This equipment is not intended for use by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental abilities or for persons with no experi-
ence or knowledge unless they are supervised by a person respond for safety
or unless they have received from such a person instructions on how to use
the equipment. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the equipment.

(iBefore use, carry out a visual inspection to ensure that the appliance, espe-
cially the mains cable and plug, are undamaged.

{iDo not use the device if it does not function properly or if it is damaged.
(iNever use the appliance with a damaged mains cable.
(iRepairs must only be carried out by an EHEIM service centre.

¢:Do not carry the appliance by the mains cable, and to disconnect from the
mains, always pull on the plug and not on the cable or appliance.

(Only carry out the work described in these instructions.

{iNever make technical modifications to the appliance.

$Only use original spare parts and accessories for the appliance.
{iNever use the UVC lamp outside the housing.

{iNever look into the light of the UVC lamp.

#kThe electrical installation must be in accordance with the international and
national constructors  regulations.

{kTo protect against contact voltage being too high, the fixture should have a re-
sidual current device with a rated release fault current not exceeding 30 mA.
Ask your electrician.

iiIn the event of water leakage or when the residual current protection device
is triggered, immediately disconnect all devices in the aquarium from the
power supply.

(iIf they are not being used, always disconnect all devices in the aquarium
from the power supply before you install/remove any parts and before all
cleaning and maintenance work.

(‘The mains connection cable of the pump cannot be replaced. If the cable is
damaged, the pump must be scrapped.

(hProtect the mains socket and mains plug against moisture. It is
recommended to form a drip loop with the mains cable to prevent
any water running along the cable to the mains socket.

13



{iThe electrical data of the pump must match the data of the power
mains. This data is found on the type plate, the packaging and in these in-
structions.

A Definition

a Aluminium casing O Casing cover € 2 x cross-head screws M5 x 10 mm d UV-C bulb € Bulb fitting for UV-C
bulb ¥ Ballast with mains cable O Screw sleeve  Hose connection ¢ 12/16 mm ® Hose connection ¢ 16/22 mm
_B Glass function control window kK Holder B 4x Fastenings screw for holder m Union nut (hose safety)

Unpacking

When unpacking, check that all parts have been included. For safety reasons, the UV-C bulb has been packed separately
and not assembled in the unit in order to prevent breakage during transport.

CAUTION: UV-C bulb contains mercury! Handle the UV-C bulb carefully DANGER OF BREAKAGE!
A Do not touch the glass body directly with fingers. Be sure to use a soft cloth or similar material.

B Assembly

- Read the operating and safety instructions carefully and comply with all instructions prior to assembly.

Open both cross-head screws € and lift up the casing cover . Pull out the UV-C bulb fitting €. Carefully put the UV-C
bulb d into the fitting € until it audibly clicks in place. Carefully replace the fitting with the assembled UV-C bulb into the
casing and press down firmly. Replace the casing cover and screw down firmly.

CAUTION: Never operate UV-C bulbs outside the device.
UV-C radiation may damage the skin and eyes, even at low doses.

Fasten holder K and ballast ¥ in a suitable location (e.g. in the cabinet beneath the aquarium) using the screws provided
and fix UV clarifier in the holder.

CAUTION: In order to avoid any water damage, remove the filtration equipment or circulation pump before fitting
the UV clarifier into the tubing system, ensuring that the piping system no longer contains any water.

Install the UV clarifier EHEIM reeflexUV on the discharge side (return water from external filter or from circulation pump).
Slip end of hose onto the hose connection i & and secure with union nut M. Join the hose connection with the UV clarifier
by turning the screw sleeves 9 and tighten until hand-tight. Put filtration equipment or circulation pump back into operation.
Follow the manufacturer's operating instructions.

Initial start-up

Plug the power socket into the mains to operate the UV-Clarifier EHEIM reeflexUV. Function control window_B lights up in blue.

C Cleaning and Maintenance

CAUTION: Disconnect from the mains before servicing the device. In order to avoid any water damage when
cleaning and performing maintenance work, remove the filtration equipment or circulation pump before fitting
the UV clarifier into the tubing system, ensuring that the piping system no longer contains any water.

Cleaning:  Disconnect the UV clarifier from the piping system by turning the screw sleeves 9 and removing from the
holder. Clean the glass tube inside the UV clarifier. Pull the EHEIM Universal Cleaning Brush (Order No.
4005570) through it several times.

Maintenance: The UV-C bulb has a maximum operating period of approx. 8,000 hours (ithis corresponds to about one
year j:and must then be replaced.
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Read the operating and safety instructions carefully and comply with all instructions prior to assembly.

CAUTION: Never operate UV-C bulbs outside the device.
A UV-C radiation may damage the skin and eyes, even at low doses.

Open both cross-head screws € and lift up the casing cover Io. Remove the fitting with the UV-C bulb from the casing and
carefully pull the UV-C bulb out of the bulb fitting. Carefully insert the new UV-C bulb into the fitting until it audibly clicks in

place (see image B3).

& CAUTION: UV-C bulb contains mercury! Handle the UV-C bulb carefully DANGER OF BREAKAGE!
Do not touch the glass body directly with fingers. Be sure to use a soft cloth or similar material.

Clearing faults

Attention! Electrocution!

(b Before clearing faults, remove the mains plug.

Faults

Possible cause

Remedy

UVC lamp do not light up

No mains voltage

Check the mains voltage
Check the supply line

Power plug is not plugged in

Mains plug into the mains
Plug in the socket

UVC lamp is defective

Replace the UVC lamp

The water is not clear

Through flow line is dirty

Clean it with the cleaning
brush

UVC has no power anymore

Replace the UVC lamp

Operating period of approx.
8,000 hours is exceeded

For other faults, please contact EHEIM Service.

Decommissioning

Storage

1. Uninstall the device from the aquarium
2. Clean the appliance
3. Store the appliance in a frost-proof place.

Disposal

When disposing of the appliance, heed the respective statutory regulations. Information on the disposal of elec-
trical and electronic appliances in the European Union: Within the European Union, disposal of electrically ope-
rated appliances is governed by national regulations that are based on the EU Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be disposed of with the municipal or
household waste. The appliance will be accepted free of charge at municipal collection points or recycling centres.
The product packaging is made up of recyclable materials. Dispose of them in an environmentally responsible
manner and take them for recycling.
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EHEIM

Les clarificateurs EHEIM reeflexUV d jisinfectent (5 I'aide de rayonnements UV-C I'eau d'aquarium des aquariums d'eau douce et
de mer et seront exploit jis dans le circuit d'eau du syst ;ime de filtration (c jt & pression) ou par une pompe de circulation s jijpar
(non incluse). L'eau de I'aquarium passe en permanence ¢ ¢ (it ¢k de la lampe UV-C i travers un tube en verre. De cette mani ire,
les algues en flottaison, bact jiries, champignons, virus et autres agents pathog jines seront r jduits ou #limin js. Les clarifieate
EHEIM reeflexUV contribuent ¢ I'obtention d'une eau d'aquarium propre, cristalline ainsi que des poissons sains.

’ Clarificateur UV-C reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Consignes g ¢in ¢grales (| jattention de | jutilisateur

|| Informations relatives # | #utilisation du manuel

Avant la premi ¢ire mise en service de | jiappareil, vous devez avoir lu et compris int jigralement le mode d jiemploi.
Lisez attentivement le mode d'emploi avant d'ouvrir I'appareil ¢ des fins de maintenance.

Le manuel de | jiutilisateur constitue une partie int jigrante du produit, veuillez le conserver % port jie de main.

Joignez ce manuel de | jwtilisateur quand vous transmettez | jiappareil ¢ un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilis ¢is sur | jtappareil.

Danger d ¢ aux rayonnements optiques
Le symbole indique un danger imminent pouvant endommager la peau et les yeux si les mesures de protection
ad jlquates ne sont pas prises.

>

L sappareil ne doit itre utilis @ qu ¢b ¢ | ¢tint ggrieur, pour les domaines d jutilisation aquariophiles.

IP X7  Le symbole indique que I'appareil r jisiste (5 une br jive immersion.
L gtappareil satisfait aux exigences de la directive EN 60335-2-109.
Les symboles et mentions d jfavertissement suivants sont utilis #s dans le pr jisent mode d jiemploi:

Risque de blessures de personnes par une tension lectrique dangereuse!
Ce symbole indique un danger imm jidiat pouvant entra jiner la mort ou de graves blessures si les pr jicautions corre-
spondantes ¢ prendre ne sont pas respect ies.

DANGER!
Ce symbole indique qu il existe un risque pouvant avoir pour cons giquence la mort ou des blessures corporelles graves.

Danger d (k aux rayonnements optiques
Le symbole indique un danger imminent pouvant endommager la peau et les yeux si les mesures de protection
ad (lquates ne sont pas prises.

Danger li (s au mercure
Le symbole indique un danger imminent qui peut entra jiner un risque pour la sant j.

AVERTISSEMENT!
Ce symbole indique qu il existe un risque pouvant avoir pour cons jiquence des blessures corporelles moyennes
| g ikres, ou bien des cons jiquences pour la sant .

ATTENTION!
Ce symbole indique un risque de d (g (its mat giriels.

> B P> PB

Conseils et informations utiles.
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Domaine d gapplication

L jsappareil et toutes les pi jices fournies sont destin ks g (itre utilis ¢is dans le domaine priv ¢ et ils ont it ;h con jus exclusive
ment:

‘ﬁ #Pour d jisinfecter | jieau des aquariums d jteau douce et d'eau de mer
#En respectant les caract jristiques techniques
Les restrictions suivantes s jappliquent # | jiappareil:

¢Ne jamais faire fonctionner la lampe UVC en dehors de son bo jtier, ni ; d'autres fins.
A ¢Ne pas utiliser ¢ des fins commerciales ou industrielles
#La temp grature de | jieau ne doit pas d jipasser 35 ;C
¢Ne pas utiliser avec les substances corrosives, facilement inflammables, agressives ou explosives, | jieau sal jie et
| jseau potable
¢ Ne jamais utiliser sans courant d jieau

Consignes de s jcurit &

Cet appareil peut pr jisenter des dangers pour les personnes et les biens s il n jiest pas
utilis ¢ correctement ou conform gment aux fins pour lesquelles il a it ;i con jiu ou encore
si les consignes de s jicurit jk ne sont pas respect jies.

Pour votre s jicurit

A i Tenir | lemballage de | jiappareil hors de port jie des enfants parce qu il peut re-
pr jisenter un danger (risque d ¢ jitouffement !).

Seulement pour les pays de I'UE:

(iCet appareil peut itre utilis ¢ par des enfants g partir de 8 ans et par des per-
sonnes ayant des capacit jis physiques, sensorielles ou mentales r jiduites,
ou encore des personnes manquant d jiexp ¢irience et/ou de connaissances, Si
ces personnes sont surveill jies ou que des informations leur ont it ;s donn jies
quant g la fa gion d gutiliser | jiappareil en toute s jicurit ik et si elles ont compris
les dangers r gisultant de | jutilisation de | jiappareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec | jiappareil. Les enfants ne sont pas autoris jis ¢ effectuer le net-
toyage et la maintenance utilisateur, % moins qu jils ne soient surveill jis.

Cet appareil n jiest pas desting @ jitre utilis ;i par des personnes (enfants y
compris) aux capacit /is physiques, sensorielles ou intellectuelles limit jies ou d -
pourvues d jiexp girience ou de connaissance, ( moins qu jielles ne se trouvent sous
la surveillance d jiune personne responsable de la s jicurit jh ou ob issent i ses re-
commen-dations sur la mani jire d jiutiliser | jiappareil. Veillez surveiller les enfants
afin de pouvoir itre certain qu ¢ils ne jouent pas avec | jiappareil.

(iEffectuez une inspection visuelle avant d jutiliser | jiappareil afin de v jirifier si
| iappareil et, en particulier, le ¢ jible secteur et la fiche sont intacts.

{iNe pas utiliser I'appareil, s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est en-
dommag k.

(N ghutilisez jamais | giappareil avec un ¢ jible secteur endommag .

(iLes r jiparations doivent gitre r jalis (ies par un service agr (b ¢k par EHEIM.
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{iNe portez pas | jrappareil par le c jible secteur, tirez toujours par la fiche pour
s jhparer | jiappareil, ne tirez jamais par le c jible ou | jappareil.

(hEX ¢hcutez uniquement les travaux d jicrits dans ce manuel.

(N grapportez jamais de modifications techniques ¢ | jiappareil.

(iUtilisez uniquement des pi ¢ices de rechange et accessoires d jiorigine pour
cet appareil.

(iNe jamais utiliser la lampe UVC en dehors de son bo itier.

{iNe jamais regarder directement dans la lumi jire de la lampe UVC.

(iLes installations jilectriques doivent respecter les directives nationales et
internationales en vigueur pour l'installation d* jiquipements.

(iPour prot jiger l'installation contre une haute tension de contact, celle-ci devrais
iitre pourvue d'un disjoncteur pour courant diff jirentiel avec un courant de d jifaut
dont la valeur ne d jipasse pas 30mA. Demandez conseil G votre jlectricien.

(hEn cas de fuite d jieau ou de d jiclenchement du dispositif de protection contre
les courants de fuite, d jibranchez imm jdiatement du secteur tous les appa-
reils de | jraquarium.

(En igle g ¢in grale, quand ils ne sont pas utilis s, d gbranchez du secteur tous
les appareils de | jraquarium avant de monter ou d gimonter des pi jices et avant
tous travaux de nettoyage ou de maintenance.

(iLe ¢ ¢ible de raccordement secteur de | jiappareil ne peut pas gitre remplac .
L siappareil doit jitre mise au rebut lorsque le c jible est endommag

{iProt jigez la prise et la fiche secteur de | gthumidit ;. Nous consei
lons de former une boucle avec le c jible secteur, afin d jiemp iche
que de | jteau ne coule le long du c jible et s ginfiltre dans la priset:

(iLes caract jristiques glectriques dd jlappareildoivent correspondre aux ca-
ract jristiques du secteur. Elles sont indiqu jies sur la plaque signal jitique,
| iemballage ou dans le pr jisent mode d jiemploi.

> B

A D jfinition

a Bo gtier en aluminiumb Couvercle du bo jitierC 2 X Vis  t jite crois e M5 X 10mned Lampe UV-C € Support pour

lampe UV-C T Ballast avec c jible secteur g Collet h Raccord tuyau ¢ 12/16 mm ® Raccord tuyau ¢ 16/22 mm _§
Voyant de contr jile op jrationnel en verrel< Fixation B 4x vis de fixation M Ecrou (s jicurit ¢ tuyau)
D jtballage

Lors du d ¢iballage, v jirifier si toutes les pi jices sont pr jisentes. Par souci de s jicurit i, la lampe UVC est emball jie s jipar jiment
et n'est pas mont jie dans I'appareil afin d' jiviter une casse lors du transport.

& ATTENTION: La lampe UV-C contient du mercure. Manipulez soigneusement la lampe UV-C RISQUE DE CASSURE! Ne
pas toucher directement le corps en verre avec les doigt. Utilisez imp jirativement un chiffon doux ou un mat jriel similaire.

B Montage
- Lisez attentivement la notice avant de proc jider au montage et respectez absolument les conseils de s icurit .

Ouvrez les deux vis i t jite crois (€ et soulevez le couvercle du bo jitiekD. Retirez le support pour lampe UV-C €. Ins jirez
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attentivement la lampe UV-C d dans le support jusqu’ ¢ I'enclenchement audible. Remettez soigneusement le supporte
mont ;4 avec la lampe UV-C dans le bo gitier et appuyez fermement. Placez le couvercle du bo jtier et vissez.

ATTENTION: Ne pas utiliser la lampe UV-C en dehors de I'appareil.
M ¢@me i faible dose, le rayonnement UV-C peut causer des dommages aux yeux et j la peau.

A I'aide des vis fournies accrochez la fixation K et le ballast T dans un emplacement appropri i (par ex. dans un sous
meuble pour aquarium) et montez le clarificateur UV dans la fixation.

avant I'installation du clarificateur UV dans le syst jime de tuyaux et veillez ;i ce que le syst ;\me de conduites ne
contienne plus d'eau.

f ATTENTION: Afin d' jfviter un d (g (it des eaux, veuillez iteindre le dispositif de filtration ou la pompe de circulation

Installez le clarificateur EHEIM reeflexUV du c it ;& pression (retour d'eau du filtre ext jirieur ou de la pompe de circulation).
Ins ¢irez les bouts des tuyaux sur les raccords tuyauxh B et fixez ;i I'aide de I' jicroum. Connectez le raccord tuyau avec
le clarificateur UV en tournant le collet et serrez de main ferme. Reconnectez au secteur le dispositif de filtration ou la pompe
de circulation. Observez le manuel d'utilisation du fabricant.

Mise en fonction

Allumez le clarificateur EHEIM reeflexUV en ins jirant la prise de courant. Le voyant lumineux de contr el est bleu.

C Nettoyage et entretien

ATTENTION: Avant de proc jider ¢ des travaux d'entretien, I'appareil doit jtre d jbranch ¢ du secteur glectriquifin
d' iviter un d jig it des eaux lors du nettoyage et entretien, veuillez iteindre le dispositif de filtration ou la pompe de circtitan
avant l'installation du clarificateur UV dans le syst jime de tuyaux et veillez j ce que le syst jime de conduites ne contienne piud'eau.

Nettoyage: S jparez leclarificateur UV du syst ;ime de conduites en tournant le colletd et retirez-le de la fixation. Nettoyez
le tube en verre & I'int jsrieur du clarificateur UV. Passez plusieurs fois la brosse de nettoyage universelle EHEIM
(nr. de commande 4005570).

Entretien:  La lampe UV-C a une dur jie de vie maximale d'environ 8.000 heures - ce qui correspond environ s un an - et
doit donc itre remplac e.

- Lisez attentivement la notice avant de proc jider au montage et respectez imp jrativement les conseils de s jicurit .

g% ATTENTION: N'utilisez jamais la lampe UV-C en dehors de I'appareil.
M ¢@me i faible dose, le rayonnement UV-C peut causer des dommages aux yeux et j la peau.

D jivissez les deux vis ¢t ite crois & et retirer le couvercle du bo (itield . Retirez le support avec la lampe UV-C du bo gitier
et enlevez attentivement la lampe UV-C de la douille. Introduisez attentivement la nouvelle lampe UV-C dans le support,
jusqu' & enclenchement audible (cf. image B3).

& ATTENTION: La lampe UV-C contient du mercure. Manipulez soigneusement la lampe UV-C RISQUE DE CASSURE!
Ne pas toucher directement avec les doigts le corps en verre. Utilisez imp ¢rativement un chiffon doux ou similaire.

glimination des anomalies

Attention ! Choc g#lectrique !
(i Retirez la fiche secteur de la prose murale avant le d jipannage.

D jfaillance Cause possible Solution

La lampe UVC ne s'allume pas Aucune tension secteur V irifiez la tension secteur
V jrifiez le ¢ jible d jalimentation

La fiche secteur n jfest pas ins ir e dans  Ins jrez la fiche secteur dans la

la prise murale prise murale.

La lampe UVC est d jifectueuse Remplacer la lampe UVC
L'eau n'est pas claire Le tuyau d' jicoulement est sale Nettoyer avec une brosse

de nettoyage
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La lampe UVC n'a plus de puissance Remplacer la lampe UVC
Dur jte de vie d jipass e de
8 000 heures

Pour les autres anomalies, veuillez-vous adresser au Service EHEIM.

Mise hors service

Stockage

1. D #sinstallez I'appareil de I'aquarium
2. Nettoyez | jiappareil
3. Conservez | fappareil ¢ un endroit | jfabri du gel.

#limination/destruction

Pour jliminer/d jitruire | jiappareil, respectez les prescriptions | jigales en vigueur. Informations relatives # I ¢k jilimi-
nation des appareils jilectriques et ilectroniques au sein de | iUnion Europ gienne: Au sein de la Communaut gk Eu-
rop ¢senne, | ¢ flimination/la destruction des appareils tlectriques est r jiglement jie par des r jglements nationaux
bas (s sur la directive UE 2012/19/UE relative aux appareils lectroniques usag (s (WEEE (D ¢chets d ¢ jiquipements
#lectriques et lectroniques)). Conform jiment i cette directive, | jiappareil ne doit plus itre #limin G avec les d jichets
communaux ou m gnagers. L jiappareil peut jtre d jipos ¢ gratuitement aupr jis des points de collecte ou d jichetteries
municipaux. L iemballage du produit est compos ;: de mat jiriaux recyclables. jliminez ces mat jiriaux de mani jire
non polluante et faites-les parvenir ;% un point de recyclage.

EHEIM

De EHEIM reeflexUV-zuiveraars desinfecteren het aquariumwater van zoet- en zeewateraquaria met behulp van UV-C-straling
en worden gebruikt in de watercirculatie van het filtersysteem (aan de perszijde) of via een afzonderlijke circulatiepomp
(niet meegeleverd). Het aquariumwater stroomt door een glazen buis permanent langs de UV-C-lamp binnenin de aluminium
behuizing. Daardoor worden vrij zwevende algen, bacteri ;in, schimmels, virussen en andere ziekteverwekkers gereduceerd
resp. ge (tlimineerd. DeEHEIM reeflexUV-zuiveraars zorgen voor schoon, kristalhelder aquariumwater en gezonde vissen.

|

UV-C filter reeflexUV 250 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Algemene instructies voor gebruikers

|| Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de gebruiksaanwijzing helemaal gele-
zen en begrepen hebben. Lees de handleiding zorgvuldig voordat u het apparaat opent voor onderhoud.

Beschouw de gebruiksaanwijzing als een onderdeel van het product en bewaar de gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig op een bereikbare locatie.

Voeg deze gebruiksaanwijzing bij als het apparaat aan een derde wordt overgedragen.

Betekenis van de symbolen

De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt.

1]

IP X7

Gevaar door optische straling

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar dat beschadiging van de huid en ogen tot gevolg kan heb-
ben, als de betreffende maatregelen niet worden getroffen.

Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquariumtoepassingen worden gebruikt.

Het symbool wijst erop dat het apparaat is beschermd tegen korte onderdompelingen.

Het apparaat voldoet aan de eisen van richtlijn EN 60335-2-109.
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De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt:

Gevaar van letsel door gevaarlijke elektrische spanning!
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, mogelijk met de dood of zwaar letsel ten gevolg, indien de des-
betreffende maatregelen niet worden getroffen.

GEVAAR!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat ernstig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

Gevaar door optische straling
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar dat beschadiging van de huid en ogen tot gevolg kan hebben,
als de betreffende maatregelen niet worden getroffen.

Gevaar door kwik
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar dat risico's voor de gezondheid tot gevolg kan hebben.

WAARSCHUWING!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat middelzwaar of licht lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben
of een gezondheidsrisico kan inhouden.

VOORZICHTIG!
Dit symbool maakt attent op het risico van materi jble schade.

> B BB Pb

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Toepassingsgebied

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door particulieren en mogen alleen gebruikt wor-
den:

¢Moor het desinfecteren van aquariumwater van zoet- en zoutwateraquaria
¢met inachtneming van de technische gegevens

Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:

{#iGebruik de UVC-lamp nooit buiten de behuizing of voor andere doeleinden.
A ¢iniet voor commerci jile of industri ile doelen gebruiken
¢De watertemperatuur mag 35 {C niet overschrijden
¢#Bijtende, licht brandbare, agressieve of explosieve stoffen, zout water en drinkwater mogen niet worden gepompt.
# nooit laten lopen zonder dat er water doorheen stroomt

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet naar
behoren of niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de veiligheidsaanwijzingen
niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A (iHoud de verpakking van het apparaat buiten bereik van kinderen aangezien dit
tot gevaren kan leiden (verstikkingsgevaar!).

(iDit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door perso-
nen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring en/of kennis als ze onder toezicht staan van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze van deze persoon instructies
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> B

hebben gekregen over hoe het apparaat op een veilige manier moet worden
gebruikt en begrijpen wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen
niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

(iVoer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te stellen
dat het apparaat, met name het netsnoer en de stekker, niet beschadigd is.

(iGebruik het apparaat niet als het niet goed functioneert of als het bescha-
digd is.
(iGebruik het apparaat nooit met een beschadigd netsnoer.

(iReparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een servicepunt van
EHEIM.

(iDraag het apparaat nooit aan het netsnoer en trek nooit aan de kabel of het
apparaat om de stekker uit het stopcontact te trekken.

(iVoer alleen de werkzaamheden uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn be-
schreven.

{\Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.

(iGebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren voor het ap-
paraat.

{iGebruik de UVC-lamp nooit buiten de behuizing.

{iKijk nooit in het licht van de UVC-lamp.

tDe elektrische installatie moeten voldoen aan de internationale en nationale
bepalingen

{Ter bescherming tegen een te hoge contactspanning moet de installatie een
aardlekschakelaar een nominale uitschakelstroom van niet meer dan 30 A
bezitten. Informeer bij uw elektriciteitsexpert.

(iScheid bij waterlekkages of een reactie van de foutstroombeveiliging alle
apparaten in het aquarium meteen van de netstroom.

iScheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet, wan-
neer deze niet in gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert of demonteert
en v ¢ ¢r alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden.

{iHet netsnoer van de apparaat kan niet worden vervangen. Dank de apparaat

af als het snoer beschadigd is.

(iBescherm het stopcontact en de stekker tegen vocht. Het wordt
aangeraden met het netsnoer een druiplus te maken die voorkomt
dat er eventueel water langs de kabel af in het stopcontact loopt.

(iDe elektrische gegevens van de apparaten moeten overeenkomen met de ge-
gevens van het stroomnet. U vindt die gegevens op het typeplaatje, de ver-
pakking of in deze gebruiksaanwijzing.
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A Begripsbepaling

a Aluminium behuizing b Deksel van behuizing € 2 x kruiskopschroeven M5 x 10 mm d UV-C-lamp € Fitting voor
UV-C-lamp T Voorschakelapparaat met voedingskabel 9 Draadhuis b Slangaansluiting ¢ 12/16 mm & Slangaansluiting
{+16/22 mm _B Functiecontroleraam van glas k Houder B 4 x Bevestigingsschroeven voor houder m Knelmoer (slang-
bescherming)

Uitpakken
Bij het uitpakken controleren of alle onderdelen aanwezig zijn. De UV-C-lamp is om veiligheidsredenen apart verpakt en niet
in het apparaat gemonteerd om schade door breuk tijdens het transport te voorkomen.

‘& LET OP: De UV-C-lamp bevat kwik! DE UV-C-Lamp zorgvuldig behandelen! GEVAAR VOOR BREUK!
glasobjecten niet rechtstreeks met de vingers aanraken. Absoluut zachte doek of iets dergelijks gebruiken.

B Montage
- V i ¢r de montage de handleiding aandachtig lezen en veiligheidsinstructies absoluut in acht nemen.

De twee kruiskopschroeven € opendraaien en deksel van de behuizing b tillen. Fitting voor UV-C-lamp € uittrekken.
UV-C-lamp d voorzichtig in de fitting € plaatsen totdat zij hoorbaar vastklikt. Fitting met gemonteerde UV-C-lamp weer
voorzichtig n de behuizing plaatsen en stevig vastdrukken. Deksel van de behuizing aanbrengen en vastschroeven.

LET OP: UV-C-lamp nooit buiten het apparaat in bedrijf stellen.
UV-C-straling kan ook in lage dosering aan de ogen en de huid schade toebrengen.

Houder K en voorschakelapparaat ¥ op een geschikte plaats (bv. in onderkast van aquarium) met de bijgevoegde schroeven
bevestigen en UV-zuiveraar in de houder vastzetten.

LET OP: Om waterschade te voorkomen de filterinstallatie c.q. circulatiepomp buiten bedrijf stellen v & ¢ir de installatie
van de UV-zuiveraar in het slangsysteem en opletten dat het leidingsysteem geen water meer bevat.

UV-zuiveraar EHEIM reeflexUV op de perszijde (waterterugloop van het buitenfilter of de circulatiepomp) installeren.
Slanguiteinden op de slangaansluitingen N B schuiven en borgen met knelmoer M. Slangaansluiting door draaien van de
draadhuizen 9 verbinden met de UV-zuiveraar en stevig vastdraaien. Filterinstallatie c.q. circulatiepomp weer in bedrijf
stellen. Op handleiding van de fabrikant letten.

Inbedrijfstelling

UV-zuiveraar EHEIM reeflexUV in bedrijf stellen door de netstekker in te steken. Functiecontroleraam B schijnt blauw.

C Reiniging en onderhoud

LET OP: Het apparaat moet v i ir onderhoudswerkzaamheden worden losgekoppeld van het netOm bij de
reiniging en het onderhoud waterschade te voorkomen de filterinstallatie c.qg. circulatiepomp buiten bedrijf stellen
Vv ¢ i de installatie van de UV-zuiveraar in het slangsysteem en opletten dat het leidingsysteem geen water meer bevat.

Reiniging:  UV-zuiveraar door aan de draadhuizen O te draaien loskoppelen van het leidingsysteem en uit de houder
nemen. De glazen buis binnenin de UV-zuiveraar reinigen. EHEIM universele reinigingsbhorstel
(bestelnr. 4005570) meerdere malen er doorheen trekken.

Onderhoud: De UV-C-lamp heeft een max. bedrijfstijd van ca. 8.000 uur g dit komt overeen met ca. i i#n jaar i en moet
dan worden vervangen.

- V i iir de montage de handleiding aandachtig lezen en veiligheidsinstructies absoluut in acht nemen.

‘. LET OP: UV-C-lamp nooit buiten het apparaat in bedrijf stellen.
{03 UV-C-straling kan ook in lage dosering de ogen en de huid schade toebrengen.

De twee kruiskopschroeven € opendraaien en deksel van de behuizing o tillen. Fitting met UV-C-lamp uit de behuizing
nemen en UV-C-lamp voorzichtig uit de lampfitting trekken. Nieuwe UV-C-lamp voorzichtig in de fitting plaatsen, totdat zij
hoorbaar vastklikt (zie afb. B3).

‘& LET OP: De UV-C-lamp bevat kwik! DE UV-C-Lamp zorgvuldig behandelen! GEVAAR VOOR BREUK! Glazen
objecten niet rechtstreeks met de vingers aanraken. Absoluut zachte doek of iets dergelijks gebruiken.
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Storingen verhelpen

Let op! Gevaar van elektrische schokken!
& Trek de stekker uit het stopcontact alvorens een storing te verhelpen.

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
UVC-lamp brandt niet Er is geen netspanning Controleer de netspanning
Controleer de stroomka-
bel/-aansluiting.
De stekker is niet ingestoken Steek de stekker in het
stopcontact
UVC-lamp is defect UVC-lamp vervangen
Water niet helder Doorstroomleiding is vervuild Reinigen met reinigingshor-
stel
UVC-lamp heeft geen vermogen meer UVC-lamp vervangen
bedrijfstijd van ca. 8.000 uur
overschreden

Neem bij andere storingen contact op met de servicedienst van EHEIM.

Buitenbedrijfstelling

Opslaan

1. Apparaat demonteren van het aquarium
2. Reinig het apparaat.
3. Berg het apparaat op een vorstvrije locatie op.

Afdanken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de desbetreffende wettelijke voorschriften worden
verwijderd. Informatie over het verwijderen van elektrische en elektronische apparaten in de Europese Gemeen-
schap: Deze regelingen zijn gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het apparaat niet meer als gewoon (huishoudelijk) afval
worden behandeld. Het apparaat kan bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische appa-
raten worden ingeleverd. De verpakking van het product bestaat uit materialen die gerecycled kunnen worden.
Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en lever ze in voor recycling.

EHEIM

EHEIM reeflexUV-renare desinficerar vattnet i akvarier med s (it- och saltvatten med hj ;ilp av UV-C-str jtlning och drivs genom
filtersystemets vattencirkulation (trycksidan) eller via en separat cirkulationspump (ing jir €j). Genom ett glasr jr flyter
akvarievattnet permanent f jirbi UV-C-lampan inne i aluminiumk gpan. P ;s detta s jitt reduceras resp. elimineras alger, bakterier,
svampar, virus och andra sjukdomsalstrare som finns i vattnet. EHEIM reeflexUV-renare garanterar rent, kristallklart
akvarievatten och friska fiskar.

’ UV-C vattenrenare reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Allm nna instruktioner

.. Information om hur du anv j@inder bruksanvisningen
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Innan du tar den h ¢r apparaten i drift f jir f jirsta g jingen ska du ha | jist igenom och f jirst it hela bruksanvis-
ningen. L s bruksanvisningen noga innan du jippnar enheten f jir underh gll.

Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt och f jirvara den p i ett s jikert och | ittillg gingligt s (itt.

Skicka med bruksanvisningen om apparaten verl jites till tredje part.

Symbolf jirklaring

F jiljande symboler anv jnds p ;s apparaten:

>

IP X7

Fara p ¢ grund av optisk str ;tlning

Symbolen indikerar en verh (ingande fara som kan leda till skador p ¢ hud och jgon om | impliga f jirebyggande it-
g hrder inte vidtas.

Apparaten f ir endast anv jindas inomhus f jir akvaristiska syften.

Symbolen indikerar att enheten ¢ir skyddad mot kortvarig neds jinkning i vatten.

Apparaten uppfyller kraven i direktiv EN 60335-2-109.

F iljande symboler och signalord anv ¢inds i bruksanvisningen:

> B BB PB

Fara f jir personskador p i grund av farlig elsp (inning!
Symbolen inneb ¢r omedelbar fara som kan leda till d jidsfall eller allvarliga personskador om inte motsvarande f jirsik-
tighets (jitg jirder vidtas.

FARA!
Symbolen informerar om att det finns risk f r fara som kan leda till d jiden eller allvarlig kroppsskada.

ara p ¢t grund av optisk str ;iining
Symbolen indikerar en iverh (ingande fara som kan leda till skador p ¢ hud och ;gon om | impliga f jirebyggande ¢it-
g rder inte vidtas.

Kvicksilverrisk
Symbolen indikerar en jverh jingande fara som kan medf jra h jilsorisker.

VARNING!
Symbolen informerar om att det finns risk f jir fara som kan leda till medelsv ra till | jitta skador eller h jilsorisker.

F 4RSIKTIGHET!
Symbolen informerar om att det finns risk f jir sakskador.

H (finvisning med nyttig information och tips.

Anv gndningsomr jide

Apparaten och alla delar som ing jir i leveransen ir avsedda f (ir anv ¢indning i hemmilj ¢ och f ir endast anv jindas:

#f (br desinfektion av akvarievatten fr in s jitvatten- och saltvattenakvarium
¢i enlighet med de tekniska specifikationerna

F (ir apparaten g gller f ;tljande begr ;insningar:

A

ganv ind aldrig UVC-lampan utanf jr sitt h ilje eller f #ir n figot annat jindam ¢l

¢#Den f jir inte anv jindas f jir yrkesm issiga eller industriella jindam gl

(& Vattentemperaturen f jir inte jiverskrida 35 (iC

denheten f jir, varken f jir s (itvatten eller saltvatten, anv (indas vid f jirekomsten av fr jitande, brandfarliga, aggressiva
eller explosiva imnen

¢ Den f (ir aldrig drivas utan vattengenomstr ¢ imning
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S (ikerhetsanvisningar

Denna apparat kan inneb jra fara f jir personer och saker i fall apparaten anv ¢inds p ;i ett
ol impligt s jitt eller om inte alla s jtkerhetsanvisningar beaktas.

F jir din egen s jikerhet
A ¢hH Il f jirpackningen borta fr in barn eftersom den kan utg jra fara (kv givningsrisk!).

> B

(iDenna apparat kan anv indas av barn fr jin och med 8 §roch jildre samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk och mental f jirm jiga eller bristande erfarenhet och
kunskap, under f jiruts jittning att de befinner sig under uppsikt eller har undervi-
sats om apparatens s jkra anv jindning. Barn f jir inte leka med apparaten. Reng -
ring och anv jindarunderh Il f ir ej utf iras av barn utan att en vuxen person h jller
uppsikt.

(iGenomf ir en besiktningskontroll innan apparaten tas i drift f jir att s jikerst jilla
att apparaten och i synnerhet n jitkabeln och stickkontakten g ir oskadda.

granv ind inte enheten om den inte fungerar som den ska eller jir skadad
¢hAnv ind aldrig apparaten med en skadad n itkabel.
(iReparationer f jir uteslutande g jiras av servicetekniker fr jin EHEIM.

(B (ir inte apparaten genom att h ¢illa i n jitkabeln och dra inte i kabeln eller ap-
paraten f jbr att st ;inga av str smmen, utan dra alltid i stickkontakten.

(iGenomf jir endast arbeten som finns beskrivna i anvisningarna.
(Ut ¢ir aldrig n ¢igra tekniska jindringar p ¢ apparaten.

¢iAnv ind endast originalreservdelar och -tillbeh jir till apparaten.
ganv ¢ind aldrig UVC-lampan utanf jir dess h jilje.

(titta aldrig in i UVC-lampans ljus.

(hde elektriska installationerna m jiste uppfylla internationella och nationella
installationsf jireskrifter.

(iSom skydd mot f ir h kg kontaktsp (inning m jiste installationen inneh jlla ett
felstr ;imsskydd med en nominell utl isningsstr jim p i h jigst 30 mA. Fr jiga en
auktoriserad elektriker.

(iSeparera genast alla apparater i akvariet fr in eln jitet vid ett vattenl jickage
eller om jordfelsbrytaren utl jises.

(Separera alltid alla apparater i akvariet fr ;in eln jitet om de inte anv jinds,
innan delar monteras eller demonteras och innan reng ¢irings- och underh #ll-
sarbeten genomf jirs.

N ¢itkabeln f ;ir apparaten kan inte bytas ut. Vid skador p ¢ kabeln m jiste appa-
raten skrotas.
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(iSkydda n ituttaget och stickkontakten mot fukt. Vi rekommenderar
att g jiraen gigla p (b n gitkabeln som f jirhindrar att eventuellt vattg
p (v kabeln rinner ner till stickkontakten.

(rApparaten elektriska specifikationer m jiste jiverensst jimma med el=
n jitets specifikationer. Du hittar alla uppgifter p ¢ typskylten, p ¢ f jrpackningen
eller i denna bruksanvisning.

A Begreppsdefinition

a Aluminiumk ipalo K pans lockC 2 x stj jirnskruvar M5 x 10 mmd UV-C-lampa € Fattning f jir UV-C-lampa ™ Driftdon
med n jitkabelg Sp @nnhylsah Slanganslutning ¢ 12/16 mm ® Slanganslutning & 16/22 mm _§ F ginster f #r funktions
kontroll i glas K H jllare B 4 x f jistskruvar f jr h illare Kopplingsmutter (slangs gkring)

Uppackning
Kontrollera om alla delar  r med n jir du packar upp. Av s jikerhetssk ;#l har UV-C-lampan f jirpackats separat och ir inte
monterad i apparaten. Detta f ¢ir att undvika brottskador under transporten.

& OBS! UV-C-lampan inneh gller kvicksilver! UV-C-lampan m giste hanteras omsorgsfullt BROTTRISK!
Glaskroppen f iir ej ber ¢iras med fingrarna. Anv jind alltid en mjuk duk eller liknande.

B Montering

- L s instruktionen noga f jire monteringen och beakta under alla omst jindigheter s jikerhetsinformationen.

¢ppna de b jida stj jirnskruvarnaC och ta av k gpans b lock. Dra ut UV-C-lampans € fattning. S jitt f jirsiktigt i
UV-C-lampan d i fattningen € tills du tydligt h jr att den klickar fast. S jitt f jrsiktigt jiter i fattningen med den monterade
UV-C-lampan i k ;tpan och tryck fast den. S tt k ;ipans lock p i plats och skruva fast det.

OBS! UV-C-lampan f jir aldrig anv ¢indas utanf jir apparaten.
Redan sm i m jingder UV-C-str jtIning kan f jirorsaka skador p ¢ ¢tgon och hud.

Montera h jllarel< och driftdon  p i en | smplig plats (t.ex. i sk jspet under akvariet) med hj lp av medf jiljande skruvar och
fixera UV-renaren i h jllaren.

OBS! F j#r att undvika vattenskador vid reng gtring och underh jll, m iste filtret resp. cirkulationspumpen tas ur drift
innan UV-renaren installeras i filtrets slangsystem. Se till att det inte finns n ¢igot vatten kvar i ledningssystemet.

Installera UV-renaren EHEIM reeflexUV p ik trycksidan (det externa filtrets eller cirkulationspumpens vattenretur). F jir
slang ¢ndarna p ¢ slanganslutningarnd & och s jtkra med kopplingsmutternm. Anslut slanganslutningen till UV-renaren
genom att vrida p # skruvhylsornag och dra it f jir hand. Ta filter resp. cirkulationspump giter i drift. Beakta tillverkarens
bruksanvisning.

Idrifttagning

Ta UV-renaren EHEIM reeflexUV i drift genom att s jitta i n jitkontakten. Kontrollf jinstret f jir funktiol lyser bl jitt.

C Reng ¢ring och underh gl

OBS! Innan underh gllsarbeten utf jirs m jiste apparaten skiljas fr jin eln jit&t;ir att undvika vattenskador vid
reng (ring och underh j:lim giste filtret resp. cirkulationspumpen tas ur drift innan UV-renaren installeras. Se till att
det inte finns n ¢got vatten kvar i ledningssystemet.

Reng #ring: Ta loss UV-renaren fr {in ledningssystemet genom att vrida p k sp (innhylsorn@ och ta ut den ur h @llaren.
Reng ¢ir det glasr ¢ir som befinner sig inne i UV-renarenEHEIM universal-reng ¢iringshorste (best llningsnr.
4005570) dras igenom ett flertal g ¢inger.

Underh #ll:  UV-C-lampan har en max. drifttid p ;x ca 8 000 timmar & detta motsvarar ca ett jr ¢k och m jiste d jirefter
bytas ut.

- L s instruktionen noga f jire monteringen och beakta under alla omst jindigheter s jikerhetsinformationen.
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OBS! UV-C-lampan f jir aldrig anv ¢indas utanf jir apparaten.
Redan sm i m jingder UV-C-str jtIning kan f jirorsaka skador p (& ¢tgon och hud.

ppna de b jida stj jrnskruvarn€ och ta av k jipans locklo. Ta loss fattningen med UV-C-lampan ur k j:pan och dra f jrsiktigt
ut UV-C-lampan ur fattningen. S @tt f jirsiktigt i en ny UV-C-lampa i fattningen, tills du tydligt h jir att den klickar fast
(se bild B3).

OBS! UV-C-lampan inneh yiller kvicksilver! UV-C-lampan m iste hanteras omsorgsfullBROTTRISK! Glaskroppen
A f i ej ber jiras med fingrarna. Anv jind alltid en mjuk duk eller liknande.

Avhj tlpa fel

Varning! Fara f jir elektrisk st it!
¢t Dra ut stickkontakten innan du b irjar avhj ;ilpa fel.

Fel M ¢#jliga orsaker {itg ¢hrder
UVC-lampan t jinds inte N itsp inning saknas Kontrollera n jt-sp gnningen
Kontrollera matarledningen
Stickkontakten jr inte isatt S jitt i stickkontakten i v jiggut-
taget
UVC-lampan jr defekt Byt UVC-lampa
Vattnet gr inte klart Genomstr jimningsledningen ir smutsig Reng ¢ir med reng ¢ringsbot-
sten
UVC-lampan har ingen lyskraft mer Byt UVC-lampa
drifttid p ¢k ca 8 000 timmar
(hverskridits

Kontakta EHEIM-serviceavdelningen vid vriga fel.

Urdrifttagning

F @rvaring

1. Koppla bort enheten fr jin akvariet
2. Reng ¢ir apparaten
3. F ¢rvara den p i en frostfri plats.

Kassering

Beakta g ¢illande f jireskrifter vid kassering. Information om omh jindertagande av elektriska och elektroniska apparater
inom EU: Inom EU g giller nationella f jireskrifter f ir elektriskt drivna apparater som grundar sig p ¢+ EU-direktiv 2012/19/EU
om avfall som utg (irs av eller inneh ¢iller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Enligt detta direktiv f ir s jidana ap-
parater inte | ingre kastas i det kommunala avfallet eller bland hush ¢llsavfall. Apparaten I imnas in till den kommunala
sopstationen eller (tervinningscentralen utan kostnad. Produktf #irpackningen best jr av jitervinningsbara material. Kas-
sera den p b milj im gissigt s ¢itt och | gmna in f jir gitervinning.
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EHEIM

EHEIM reeflexUV-renser desinfiserer vannet i fersk- og saltvannsakvarier med UV-C str jiler. Renseren kan settes inn som
en del av kretsl ¢ipet i filtersystemet (utl jipssiden) eller drives med en separat sirkulasjonspumpe (ikke med i leveransen).
Akvarievannet f jires permanent gjennom et glassr (ir som sitter p i UV-C lampen inne i aluminiumshuset. Dette reduserer/
eliminerer forekomsten av frittsv ;smmende alger, bakterier, sopp, virus og andre smitteb jirere EHEIM reeflexUV-renseren
gir rent, krystallklart vann i akvariet og sunne fisker.

’ UV-C renser reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Generelle r jd til brukeren

|| Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen

F ¢ir du tar maskinen i bruk for f jirste gang, m ¢t du ha lest gjennom og forst itt hele bruksanvisningebes
bruksanvisningen n jtye f jir apparatet ipnes for tilsyn.

Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare p ¢ den og oppbevarer den lett tilgjengelig.

La bruksanvisningen f jtlge produktet om du overlater det til tredjepersoner.

Forklaring av symbolene
F itlgende symboler brukes p ¢t apparatet:

Fare p ¢k grunn av optisk str ;iling
Symbolet viser til en umiddelbart truende fare som kan v jire skadelig for hud og yne, dersom riktige tiltak ikke
tas.

>

Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomr jder innend irs.

IP X7  Symbolet viser at apparatet er beskyttet mot kort tids neddykking.
Apparatet oppfyller kravene i direktiv EN 60335-2-109.
F itlgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen:
Fare for personskader p ¢ grunn av farlig elektrisk spenning!
Symbolet henviser til en umiddelbar fare som kan f jire til d jidsulykker eller alvorlig personskade, hvis den ikke forebygges

med egnede tiltak.

FARE!
Symbolet gj jir oppmerksom p (s overhengende fare som kan f jire til d ;id eller alvorlig personskade.

Fare p ¢k grunn av optisk str jiling
Symbolet viser til en umiddelbart truende fare som kan v jire skadelig for hud og yne, dersom riktige tiltak ikke
tas.

Fare p ¢ grunn av kvikks jtlv
Symbolet viser til en umiddelbart truende fare som kan medf jire helserisiko.

ADVARSEL!
Symbolet gj (ir oppmerksom p ¢k overhengende fare som kan f jire til middels til lett personskade eller helserisiko.

FORSIKTIG!
Symbolet gj ;ir oppmerksom p ¢k fare for materielle skader.

> bk B

Merknad med nyttige opplysninger og tips.
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Bruksomr jide

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal utelukkende brukes:

#Til desinfisering av akvarievann i fersk- og saltvannsakvarier.
& i samsvar med de tekniske data

F itlgende begrensninger gjelder for apparatet:

¢#Bruk aldri UVC-p jren utenfor hus eller til andre form gil.
A iiskal ikke brukes til kommersielle eller industrielle form gl
¢ Vanntemperaturen m ;i ikke overskride 35 #C
#iSkal ikke utsettes for etsende, lettantennelige, aggressive eller eksplosive stoffer, saltvann eller drikkevann.
(v skal aldri brukes uten gjennomstr ;\mming av vann

Sikkerhetsmerknader

Dette apparatet kan utgj jire farer for personer og eiendeler, hvis apparatet brukes ikke
brukes tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerknadene ikke f jilges.

Av hensyn til din sikkerhet

A (iEmballasjen er ikke egnet for barn, da den kan utgj jire en sikkerhetsrisiko (kvel-
ningsfare!).

(iDette apparatet kan brukes av barn over 8 jir og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel p ¢ erfaring og/eller kunnskaper, fo-
rutsatt at de blir overv jiket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at
de har forst jitt risikoene som er forbundet med det. Barn m } ikke leke med mas-
kinen. Rengj ¢iring og vedlikehold fra brukeren skal ikke utf jires av barn, med min-
dre de er under oppsyn.

(Ut ¢ir en visuell kontroll f jir bruk, slik at du er sikker p ;i at apparatet, s jirlig
str (imkabelen og st jipslet, er uten skader.

(iBenytt ikke apparatet dersom det ikke fungerer som det skal eller er skadet.
¢iDu m ¢k aldri bruke apparatet dersom str imkabelen har skader.
(iReparasjoner skal kun utf jires av EHEIM service.

hlkke b jir apparatet etter str ;smkabelen, og dra alltid i st jipslet og ikke i kabe-
len eller apparatet n jir du skal koble det fra str imnettet.

$Du m (i bare utf jire arbeider som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
(Utsett ikke str simkabelen for varme, olje og skarpe kanter.

(iBruk kun originale reservedeler og tilbeh jir.

{rAnvend aldri UVC-p jren utenfor huset sitt.

(hSe aldri inn i lyset fra UVC-p jiren.

(iDen elektriske installasjonen m (i v jire i samsvar med internasjonale og nas-
jonale lovbestemmelser.

> P
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(iSom ber jtringsbeskyttelse m ;i det finnes str imverm med dimensjonert utl ;-
serstr ¢im som ikke overstiger 30mA. Ta kontakt med en fagperson.

(iKoble umiddelbart alle apparatene i akvariet fra str jimnettet ved vannlek-
kasje eller hvis jordfeilbryteren utl jises.

$iDu m 3 prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra str smnettet n ;ir de ikke
er i bruk, fir du monterer eller demonterer deler og f ir alle arbeider med
rengj (iring og vedlikehold.

(rApparatet nettkabel kan ikke skiftes ut. Ved skader p ¢ kabelen m ;i apparatet
kasseres.

(hStikkontakt og st ipsel m i ikke utsettes for fuktighet. Det anbefales
ih lage en dryppsl (yfe med str ;imkabelen for i forhindre at van
som ev. renner langs kabelen, n jr fram til stikkontakten. ;

(rApparatet tekniske data m ;i stemme overens med str jimnettets data. Du fin-
ner disse data p ¢ merkeplaten, emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

A Betegnelser

a Aluminiumshus I Lokk © 2 x Skruer med stjernespor M5 x 10 mm d UV-C-lampe € Holder for UV-C-lampe
F Forkoblingsutstyr med ledning 9 Skruhylse h Slangekobling ¢ 12/16 mm & Slangekobling ¢ 16/22 mm _§ Kontroll-
vindu i glass k Holder B 4 x festeskruer for holder m Koplingsmutter (slangesikring)

Utpakking
Kontroller at alle deler er med n ¢ir du pakker ut apparatet. Av sikkerhetshensyn er UV-C lampen pakket separat og ikke
montert inn i apparatet for ¢ unng ¢ bruddskader under transport.

‘& PASS P {:UV-C lampen inneholder kvikks jiiv! V jir forsiktig n ¢ du holder p @ med UV-C lampen, dekan lett g i stykker!
Ikke ta p ¢k glasset med bare fingre. Bruk en myk kiut eller lignende.

B Montering

- F @r du monterer renseren er det viktig at du leser gjennom monteringsinstruksen og sikkerhetsanvisningene.

L isne de to stjerneskrueneC og ta av lokket b Trekk ut holderen € for UV-C lampen. Sett UV-C-lampen d forsiktig inn
i holderen € til du h jrer at den fester. Sett holderen med den monterte UV-lampen forsiktig inn i apparathuset og trykk
godt fast. Sett p ;» lokket og skru det fast.

PASS P (#:UV-C lampen m ;: aldri brukes utenfor apparathuset.
UV-C str ling kan skade hud og ¢yne, selv i sm ¢ mengder.

Fest holder k< og forkoblingsutstyr T p i et egnet sted (f.eks i skapet under akvariet) med skruene som f jlger med og
plasser UV-renseren i holderen.

PASS P i:For ¢ unng ¢k vannskade b #r slangesystemet, b ir filteranlegget/sirkulasjonspumpen stanses f jir renseren
installeres. Pass p ¢k at slangene er tomme for vann.

UV-renseren EHEIM reeflexUV skal installeres p (s trykksiden (returl ;ip fra eksternfilter eller sirkulasjonspumpe). Skyv endene
av slangene inn p ¢ slangekoblingeneb B og sikre med koblingsmutter M. Forbind slangekoblingen med UV-renseren ved
¢ dreie skruhylsened og trekke godt til for h ¢ind. Ta filteranlegget / sirkulasjonspumpen i drift igjen. F ;tlg bruksanvisningen
fra produsenten.

Igangsetting
UV-renseren EHEIM reeflexUV settes i gang ved Gk sette p ¢ str immen. KontrollvindueB lyser bl tt.
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C Rengj ¢ring og vedlikehold

ﬁ PASS P i Kutt str gimmen f jir du gj ¢ir vedlikehold p i apparatétor (& unng ¢ vannskade n jr utstyreengj jires
og vedlikeholdes b jir slangesystemet, filteranlegget/sirkulasjonspumpen stanses f jir renseren installeres. Pass p
at slangene er tomme for vann.

Rengj fring: Skill UV-renseren fra slangesystemet ved ;i dreie p & skruhylsen&d og ta den ut av holderen. Gj ir rent
glassr ret inne i UV-renseren. TrekkEHEIM universalb jirste (best.nr. 4005570) gjennom flere ganger.

Vedlikehold: UV-C lampen har en maksimal levetid p ¢ ca. 8.000 timer. Det tilsvarer omtrent ett ;ir - deretter m ;5 den byttes ut.

F ¢r du montering er det viktig at du leser gjennom monteringsinstruksen og sikkerhetsanvisningene.

@ PASS P (#:UV-C lampen m j: aldri brukes utenfor apparathuset.
UV-C str (ling kan skade hud og jtyne, selv i sm j: mengder.

L isne de to stjerneskrueneC og ta av lokket . Ta holderen med UV-C lampen ut av apparathuset og trekk UV-C lampen
forsiktig ut av holderen. Sett den nye UV-C lampen forsiktig inn i holderen, til du h jirer at den fester (se bilde B3).

‘& PASS P j#:UV-C lampen inneholder kvikks #Iv!V jir forsiktig n ¢ir du holder p ¢« med UV-C lampen, dekan lett g i
i stykker! Glasset skal ikke ber jires med bare fingre. Bruk en myk klut eller lignende.

Utbedring av feil

OBS! Elektrisk st jiit!
¢ Trekk alltid ut st gipslet f jir utbedring av feil.

Feil Mulig jirsak Tiltak

UVC-p jiren lyser ikke Ingen nettspenning Kontroller nettspenningen
Kontroller tilf jirselsledningen

St ¢ipslet er ikke satt i Sett st jipslet inn i stikkontakten
UVC-p jiren er defekt Skift ut UVC-p iren
Vannet er ikke klart Trykkstr gimledningen er skitten Rengj ir med b jirste
UVC-p jiren har ingen ytelse lenger Skift ut UVC-p iren
Levetid p ;x 8000 timer
overskredet

Ta kontakt med EHEIM-kundeservice ved andre feil.

Sette apparatet ut av drift

Lagring

1. Demonter apparatet fra akvariet
2. Rengj jr apparatet.
3. Lagre det p (5 et frostfritt sted.

Kassering

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter n ¢ir du skal sende apparatet inn til avfallsbehandling. Informasjon om
avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det europeiske fellesskap: Innenfor Det europeiske fellesskap

regulerer nasjonale forskrifter p ;t grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles. | henhold til dette er det ikke lenger tillatt
kaste apparatet i kommunalt avfall eller husholdningsavfall. Apparatet kan returneres gratis ved kommunale av-

fallmottak. Produktemballasjen kan resirkuleres. Lever den til resirkulering.
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EHEIM

EHEIM reeflexUV-puhdistimet desinfioi makean ja suolaisen veden akvaarioiden veden UV-C-s (iteilyn avulla, ja niit ik

k ¢hytet it ¢in joko suodatinj ¢irjestelm ¢in vesikierrossa (painepuoli) tai erillisell i kiertopumpulla (ei kuulu toimitukseen). Akvaario
vesi virtaa jatkuvasti UV-C-lampun lasiputken | ¢ipi alumiinikotelon sis j#ll . N in v thennet & (in tai eliminoidaan leijuvaa lev i i,
bakteereita, iti it ¢, viruksia ja muita taudinaiheuttajiaEHEIM reeflexUV-puhdistimet huolehtivat akvaarion puhtaasta,
kristallinkirkkaasta vedest g ja terveist ¢ kaloista.

’ UV-C sterilisaattori reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Yleisi ¢ k iyt jiohjeita

|| Tietoja k jkytt jiohjeen k gyt jist i
Ennen kuin laite otetaan k jytt % ¢in ensimm jisen kerran, t #iytyy k iyt jiohje lukea ja ymm jirt & jk kokonaan. Tutustu
huolella k tytt Giohjeisiin ennen laitteen avaamista huoltoa varten.

Pid ¢ k jiytt jtohjetta tuotteen osana, s gilyt ¢ sit (& huolella ja pid  se ulottuvilla.

Liit gk t ;km ¢h Kk giytt iohje mukaan, kun luovutat laitteen edelleen kolmannelle osapuolelle.

Symboliselitys
Laitteella k jytet ¢ ¢in seuraavia symboleja:

Optisen s (iteilyn aiheuttama vaara
Symboli viittaa v g#litt ;im ¢isti uhkaavaan vaaraan, joka voi vaurioittaa ihoa ja silmi i, jos vastaavat toimenpiteet lai-
minly ¢tiin.

>

Laitetta saa k gyt ¢4 b vain sis jitiloissa akvaariok jhytt ¢ ¢in.

IP X7  Symboli viittaa siiten, ett ; laite on suojattu lyhytt ik uppoamista vastaan.
Laite t jhytt ;k (b direktiivin EN 60335-2-109 vaatimukset.
T ihss ¢k k hytt hohjeessa k ¢hytet ik (in seuraavia symboleja ja merkkisanoja:

Vaarallisesta s jshk ¢ innitteest (& johtuva henkil jivahinkojen vaara!
Symboli viittaa v jilitt ¢im gisti uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakavia vammoja, jos vastaaviin
toimenpiteisiin ei ryhdyt ;.

VAARA!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakava kehon vamma.

Optisen s teilyn aiheuttama vaara

Symboli viittaa v jilitt (sm gisti uhkaavaan vaaraan, joka voi vaurioittaa ihoa ja silmi ¢k, jos vastaavat toimenpiteet lai-
minly ¢tiin.

Elohopean aiheuttama vaara

Symboli viittaa v @it sm jisti uhkaavaan vaaraan, joka voi olla riski terveydelle.

VAROITUS!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena keskikokoisesta liev ¢ ;in kehon vammaan tai tervey-
delliseen vaaraan.

VARO!
Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.

> B BB Pb

Ohje, joka sis it ¢ 5 hy idyllisi k tietoja ja vinkkej ¢h.
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K gytt jtalue
Laite ja kaikki toimituslaajuuteen sis jltyv it osat on tarkoitettu k gytt ik ;in yksityisalueella ja sit (& saa k ¢hytt ¢ ik vain:

‘ﬁ ¢Makean ja suolaisen veden akvaarioiden desinfiointiin
¢noudattamalla teknisi ¢} tietoja

Laitteeseen p jitev jit seuraavat rajoitukset:

el b koskaan k iyt i UVC-lamppua kotelon ulkopuolella tai muihin tarkoituksiin.
A il b K ghyt ¢ kaupallisiin tai teollisiin tarkoituksiin

¢ veden | xmp gitila ei saa ylitt it & 35 (#C | mp itilaa

Sy vyt i ih, helposti syttyvi b, aggressiivisia tai r jfj ;sht ¢ivi ;b aineita ei saa kuljettaa, suolavesi sek gjuomavesi
¢ ¢4l b milloinkaan toimi ilman veden | jipivirtausta

Turvallisuusohjeet

T jist (b laitteesta voi tulla vaaroja henkil jlille ja esinearvoille, jos laitetta k jiytet ¢ jin asi-
aankuulumattomasti, tai ei k jiytet ¢ k jiytt jitarkoitusta vastaten, tai jos turvallisuusohjeita
ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

A (iLaitteen pakkausta ei saa antaa lasten k jisiin, koska siit ;4 voi aiheutua vaaroja
(tukehtumisvaara!).

(T git (b laitetta voivat k gyt b ¢ v ghint ¢ in 8 vuoden ik giset lapset sek ¢ henkil jit, joilla
on v jhentyneit ¢ fyysisi ¢, aistimuksellisia tai henkisi ;i kykyj i tai puute kokemuk-
sesta ja/tai tiet imyksest i, jos heit ¢ valvotaan tai on koulutettu laitteen turvalli-
sen Kk jytt ;b ¢in ja he ovat ymm jirt jineet siit ;b koituvat vaarat. Lapset eiv it saa leik-
ki ¢ laitteen kanssa. Lapset eiv (it saa suorittaa puhdistusta eik i k jiytt jj jthuoltoa,
vaikka heit ;% valvottaisiin.

(iSuorita ennen K jytt i b silm gim g gir ginen tarkistus varmistaaksesi, ett ;i laite,
erityisesti verkkokaapeli ja pistoke, ovat vahingoittumattomia.

i il ¢ k gyt ih laitetta, jos se ei toimi oikein tai jos se on vaurioitunut.
i ¢l v milloinkaan k gyt ;b laitetta vahingoittuneen verkkokaapelin kanssa.
(iKorjauksia saa suorittaa vain EHEIM-huoltopiste.

i !l v kanna laitetta verkkokaapelista. Virtaverkosta erottamiseksi ved ;i aina
pistokkeesta, ei kaapelista tai laitteesta.

(iSuorita vain t it ¢, jotka on kuvattu t ;iss b k jiytt jiohjeessa.

& il (b milloinkaan tee laitteeseen teknisi i muutoksia.

(K gyt ;b laitteeseen vain alkuper giisvaraosia ja -varusteita.
it 1 & koskaan k iyt i UVC-lamppua kotelon ulkopuolella.

iv il v koskaan katso suoraan UVC-lampun valoon.
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A (kS ¢ihk jlasennusten on vastattava kansainv jlisi ;i ja maakohtaisia asennusm g -
r jiyksi ¢h.
(iSuuren kosketusj ¢innitteen suojaksi t jtytyy asennuksessa olla enint g ;in 30
mA:n vikavirtasuojakytkin. Kysy neuvoja s jihk jalan ammattilaiselta.

(iErota heti kaikki akvaarioissa olevat osat s jthk jiverkosta vesivuodon yhtey-
dess (4, tai jos vikavirtasuojalaitteisto on lauennut.

(iErota aina kaikki akvaarioissa olevat osat s jihk jiverkosta, jos et k jhyt i niit i
ennen kuin asennat tai irrotat osia ja ennen puhdistus- ja huoltot it ;.

(iLaitteen virtajohtoa ei voi muuttaa. Jos kaapeli on vaurioitunut, laite on vi-
allinen romutettu.

(iSuojaa pistorasia ja verkkopistoke kosteudelta. On suositeltavaa
muodostaa verkkokaapelin kanssa tippasilmukka, joka est j} ;i kaa-
pelia pitkin mahdollisesti tulevan veden p i jisyn pistorasiaan. g

(iLaitteen s jihk giisten tietojen on vastattava toimitustietoja. L jhyd ¢it n jim j Tie-
toja arvokilvest ji, pakkauksesta tai t jist ;i k jiytt ;ioppaasta.

A K jsitteiden m g jfritys

a alumiinikotelo b kotelon kansi € 2 x ristip ¢ giruuvia M5 x 10 mned UV-C-lamppu € UV-C-lampun kanta T liit jint ;laite
ja verkkokaapeli @ ruuviholkki by ruuviliit int & & 12/16 mn@ ruuviliit $int b & 16/22 mmB lasinen tarkastusikkuna
K pidike B 4 x kiinnitysruuvia pidikkeelle M mutteri (letkuvarmistin)

Paketista poistaminen

Tarkasta paketista poistaessasi, ovatko kaikki osat mukana. UV-C-lamppu on turvallisuussyist ;: pakattu erikseen, eik g sit ¢
ole asennettu laitteeseen, jotta se ei rikkoudu kuljetuksen aikana.

& HUOMIO: UV-C-lamppu sis it ¢ ;s elohopeaa! K isittele UV-C-lamppua huolelRIKKOUTUMISEN VAARA!
#l ¢k koske lasiin suoraan sormilla. K ¢yt ( ehdottomasti pehme # ¢ liinaa tai muuta vastaavaa.

B Asennus

- Lue k jiytt jiohjeet huolella ennen asentamista ja noudata ehdottomasti turvallisuusohjeita.

Avaa molemmat ristip ¢ giruuvi€ ja nosta kotelon kansi b. Ved (& UV-C-lampun kanta€ varovasti ulos. Laita UV-C-lamppu
d varovasti kantaan € niin, ett § se napsahtaa kiinni. Laita kanta, johon UV-C-lamppu on asennettu, varovasti koteloon ja
ty ¢inn ¢k voimakkaasti. Laita kotelon kansi paikoilleen ja ruuvaa kiinni.

HUOMIO: UV-C-lamppua ei saa ottaa k #ytt ¢k ;in laitteen ulkopuolella.
UV-C-s iteily voi vahingoittaa silmi (s ja ihoa my ¢s pienin ¢ annoksina.

Kiinnit & pidikek ja liit gnt jlaitef sopivaan paikkaan (esim. akvaarion alla olevaan kaappiin) mukana tulevilla ruuveilla ja
laita UV-puhdistin pidikkeeseen.

HUOMIO: Vesivahingon v (ltt smiseksi on ennen UV-pudistimen asentamista letkut, suodatin tai kiertopumppu
otettava pois toiminnasta ja varmistettava, ett ;i letkuissa ei ole en i ¢ vett .

Asenna UV-puhdistin EHEIM reeflexUV painepuolelle (veden paluuvirtaus ulkosuodattimesta tai kiertopumpusta). Ty jinn i

letkujen p ¢k it letkuliit jint ibkn B ja varmista mutterilla m. Yhdist ¢ letkuliit jnt @ UV-puhdistimeen k ¢ gnt gm gl & ruuviholkkeja
g jakirist ¢t k ¢isivoimin. Ota suodatin tai kiertopumppu taas k jhytt i @in. Ota huomioon valmistajan k jiytt jiohjeet.

K ghytt ¢h (hnotto
Ota UV-puhdistin EHEIM reeflexUV k iyt i ¢n laittamalla verkkopistoke pistorasiaan. Tarkastusikkunassdl on sininen valo.
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C Hoito ja huolto

HUOMIO: Laite on irrotettava verkkovirrasta ennen huoltot jit (kVesivahingon v i#ltt ;misekspuhdistuksessa
ja huollossa on ennen UV-pudistimen asentamista letkut, suodatin tai kiertopumppu otettava pois toiminnasta ja
varmistettava, ett ; letkuissa ei ole en % ¢ vett .

Puhdistus: Irrota UV-puhdistin letkuista ruuviholkkeja O k g ¢int ¢im (8l ;& ja ota se pois pidikkeest . Puhdista UV-puhdistajan
sis il ¢ oleva lasiputki. Ved BHEIM-puhdistusharja (tilausnro 4005570) monta kertaa | ipi.

Huolto: UV-C-lampun maksimaalinen k jtytt jtaika on noin 8 000 tuntia ¢ suurin piirtein vuosi ¢ mink g j ¢llkeen se on
vaihdettava.

Lue k jiytt jiohjeet huolella ennen asentamista ja noudata ehdottomasti turvallisuusohjeita.

HUOMIO: UV-C-lamppua ei saa ottaa k jhytt ¢ ;in laitteen ulkopuolella.
UV-C-s teily voi vahingoittaa silmi (s ja ihoa my s pienin j: annoksina.

Avaa molemmat ristip i jiruuvicC ja nosta kotelon kansi . Ota kanta ja UV-C-lamppu kotelosta ja ved ¢ UV-C-lamppu
varovasti kannasta. Laita uusi UV-C-lamppu varovasti kantaan, kunnes se napsahtaa kiinni (katso kuva B3).

‘& HUOMIO: UV-C-lamppu sis (It ¢ ;s elohopeaa! K isittele UV-C-lamppua huolelRIKKOUTUMISEN VAARA! il i
koske lasiin suoraan sormilla. K iyt ;+ ehdottomasti pehme g} ;& liinaa tai muuta vastaavaa.

H (iri giden poistaminen

Huomio! S gihk ghisku!
& Ved ik verkkopistoke irti ennen h iri jtiden poistamista.

H hiri g Mahdollinen syy Korjaus
UVC-lamppu ei pala Verkkoj jinnite puuttuu Tarkista verkkoj ¢innite
Tarkista sy (itt ;fjohto
Verkkopistoketta ei ole laitettu sis g ;in Pist ¢4 verkkopistoke verkko

pistorasiaan

UVC-lamppu on viallinen Vaihda UVC-lamppu

Vesi ei ole kirkasta L ¢ipivirtausputki on likaantunut Puhdista
puhdistusharjalla

UVC-lampussa ei ole tehoa Vaihda UVC-lamppu
8 000 tunnin k ghytt ¢k g ylitt

Muissa h jiri ¢iss ¢k K ¢k ¢:nny EHEIM-huollon puoleen.
K gyt ¢hst ¢ poistaminen

S filytys
1. Poista laite akvaariosta

2. Puhdista laite
3. S jilyt ¢4 laitetta j b (itymiselt (5 suojatussa paikassa.

H jkvitt gminen

Huomioi laitteen h jivitt imisen yhteydess i lakis i jiteiset vaatimukset. Tietoa s jhk ji- ja elektroniikkalaitteiden h jvitt jimisest ;s
Euroopan yhteis ¢n alueella: Euroopan yhteis ¢n sis @l ¢ s jthk gk giytt jisten laitteiden h gvitt gimist ¢ s ¢k gidell gk in kansallisil
s ¢ iid giksill ik, jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU K jytetyist h elektroniikkalaitteista (WEEE) . Sen mukaisesti laitetta

ei en ¢ jhsaa h gvitt ¢k kunnallisen tai kotitalous;j jitteen mukana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa ker giyspisteiss ¢

ja kierr jityskeskuksissa. Tuotepakkaus on tehty kierr jityskelpoisista materiaaleista. H jivit ;i se ymp girist jhyst jiv jlisesti ja
toimita uudelleenk gytt ik éin.
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EHEIM

EHEIM reeflexUV-reng jringsmidler desinficerer vandet i fersk- og saltvandsakvarier ved hj jlp af UV-C-str jiling. De cirkulerer
i filtersystemets vandkredsl ;ib (ved tryksiden) eller via en separat blandingspumpe (ikke med i leveringen). Akvariets vand
flyder permanent igennem et glasr jir, forbi UV-C lampen, som sidder i aluminium kabinettet. Derigennem reduceres eller
elimineres frit sv smmende alger, bakterier, svampe, vira og andre sygdomsfremmede elementer. EHEIM reeflexUV-
renseenheder s jirger for rent, krystalklart akvarievand og sunde fisk.

’ UV-C renser reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Almindelige brugeranvisninger

|| Informationer til brug af driftsvejledningen

F iir produktet startes op f jirste gang, skal driftsvejledningen | jises helt igennem og forst ji&. s omhyggeligt
betjeningsvejledningen f jir du (ibner enheden til vedligeholdelse.

Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, s ;: den er nem at finde igen.

Lad denne driftsvejledning f jilge med produktet, hvis du giver det videre til andre.

Symbolforklaring
F jllgende symboler anvendes p ;: produktet:

Fare gennem optisk str ¢iling
Symbolet angiver en umiddelbar, alvorlig fare som kan resultere i skader p ;t hud og jne, hvis de relevante for-
holdsregler ikke overholdes.

Produktet m g kun anvendes i indend jirs rum til akvaristiske anvendelsesomr gider.

o p

T
>
3

Symbolet angiver ogs i, at enheden er beskyttet mod kortvarig neds ¢inkning.

Produktet opfylder kravene i direktivet EN 60335-2-109.

F (llgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning:

Fare for personskader p ¢ grund af farlig elektrisk sp ;inding!

Symbolet henviser til en umiddelbart truende fare, som kan medf jire d jiden eller alvorlige kv jistelser, hvis der ikke

tr iffes de n jidvendige forholdsregler.

FARE!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medf ire d jiden eller alvorlige kv jistelser.

Fare gennem optisk str jling
Symbolet angiver en umiddelbar, alvorlig fare som kan resultere i skader p ;t hud og jne, hvis de relevante for-
holdsregler ikke overholdes.

Kviks glvfare
Symbolet angiver en umiddelbar, alvorlig fare som kan resultere i sundhedsfarer.

ADVARSEL!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medf jire middel til lettere kv gistelser eller risiko for helbredet.

FORSIGTIG!
Symbolet henviser til fare for materielle skader.

>Bp BB Pp

Info med nyttige informationer og tips.
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Anvendelsesomr ide

Produktet og alle dele, som f jtlger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og m ¢t udelukkende anvendes til:

(il desinfektion af akvarievand, b jide fersk- og saltvandsakvarier
A ¢ved samtidig overholdelse af de tekniske data

For produktet g ¢ilder f ;tigende begr jtnsninger:

¢m (b ikke anvendes til erhvervsm gissige eller industrielle form gl

¢ Vandtemperaturen m (% ikke overskride 35 (iC

#m ;b ikke anvendes til at pumpe jitsende, let br gindbare, skurrende eller eksplosive stoffer, saltvand eller drikke-
vand

¢ m ¢k aldrig anvendes uden vandgennemstr jimning

t ¢ganvend aldrig UVC lampen uden for kabinettet, eller il andre form gl

Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan for girsage risici for personer samt for materielle v jirdier, hvis produk-
tet anvendes forkert eller ikke til det tilt jinkte anvendelsesomr jide, eller hvis sikkerhed-
sanvisningerne ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

A (iEfterlad ikke produktets emballage inden for b #irns r jikkevidde, da det kan v jire
meget farligt (risiko for kv jtning!).

(iDette produkt kan bruges af b jirn fra 8 jir samt af personer med reducerede
fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel p ;h erfaring og/eller viden,
hvis de er under opsyn eller er opl jirt i sikker brug af produktet og har forst jiet
farerne, som kan opst ¢ i forbindelse med anvendelse af det. B jirn m ;i ikke
lege med produktet. Reng jiring og brugervedligeholdelse m ;i ikke udf jires af
b ;irn, medmindre de er under opsyn.

$uUdf g en visuel kontrol f jir brug for at sikre, at produktet og is ¢r str imled-
ningen og stikket er ubeskadigede.

granvend ikke enheden hvis den ikke fungerer korrekt, eller hvis den er beska-
diget.

(4Brug aldrig produktet, hvis str imkablet er beskadiget.
(iReparationer m ;4 udelukkende udf ;ires af en EHEIM-serviceafdeling.

(B (ir ikke produktet i str imkablet, og tr jik altid i stikket og ikke i kablet eller
produktet for at adskille det fra lysnettet.

(hUdf jbr kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.
(iForetag aldrig tekniske jindringer p ¢ produktet.
(Brug kun originale reservedele og tilbeh ¢r til produktet.
ranvend aldrig UVC lampen uden for kabinettet.

jikik aldrig direkte p ¢k lyset fra UVC lampen.
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A ikde elektriske installationer skal overholde alle internationale samt nationale
bestemmelser.

(iFor at sikre, at ber jiringssp ¢indingen ikke er for h §j, skal installationen in-
kludere en fejlstr ;imsikring med en nominel udl jisningsstr jim af h jijest 30
mA. Sp ¢rg din elektriker.

(Afbryd omg jiende alle apparater i akvariet fra lysnettet ved en vandl jikage,
eller hvis fejlstr jimsrel jiet udl jises.

(wAforyd principielt alle apparater i akvariet fra lysnettet, hvis de ikke anvendes, f jir
dele monteres eller afmonteres, og f ir alle former for reng ¢ring og vedligeholdelse.

(vApparatets nettilslutningsledning kan ikke udskiftes. Ved skader p ¢ ledningen
skal apparatets skrottes.

(iBeskyt stikkontakten og str jimstikket mod fugt. Det anbefales at
danne en drypsl jijfe med str imledningen, som forhindrer, at vand,
som eventuelt | jiber ned af ledningen, kommer ned i stikkontakten. E;

(hApparatets elektriske data skal stemme overens med lysnettets data. Disse
data kan findes p (s emballagens typeskilt eller i vejledningen.

A Definitioner

a aluminium kabinet I kabinetsd jiksel € 2 x krydsk irvskruer M5 x 10 mm d UV-C lampe € UV-C lampens indfatning
T styringsenhed med str jimkabel Qg skruehylster b slangetilslutning ¢ 12/16 mm B slangetilslutning ¢ 16/22 mm
_B glas funktionskontrolvindue k< holder B 4 x monteringsskruer til holder M oml jber (slangesikring)

Udpakning

Tjek ved udpakningen om alle dele er med. UV-C lampen er af sikkerhedsm jissige jirsager indpakket separat og derfor ikke
monteret i enheden, for at forhindre brud ved transport.

& OBS: UV-C lampen indeholder kviks (ilv! H @indter UV-C lampen meget forsigtigtFARE FOR GLASBRUD!
Ber j#r aldrig glasset direkte med fingrene. Dertil skal der bruges en bl jd klud eller lignende.

B Montering
L (s vejledningen n jije f jir du begynder monteringen og v (ir opm ¢irksom p ¢k sikkerhedshenvisningerne.

L ¢ksn begge krydsk jirvskruer € og | 4t dem fralo kabinetsd jikslet. Tr ik UV-C lampens indfatning€ ud. S ¢t UV-C lampen
d forsigtigt s ;iledes i indfatningen€ at den griber fat med et klik. S it derefter forsigtigt indfatningen med den f jirdig
monterede UV-C lampe i kabinettet og tryk, indtil det sidder fast. Nu skal kabinetsd jikslet s jittes p ¢ og skrues fast.

OBS: UV-C lampen m $ aldrig startes udenfor enheden.
UV-C str ling kan f jire til skader p jk hud og (tjnene - ogs i i ringe doser.

Holderen K og styringsenheden ¥ skal monteres et dertil egnet sted (f. eks. i akvariets underskab) med de vedliggende
skruer og UV-enheden skal fikseres p ¢t holderen.

OBS: For at undg (& vandskader skal filteranl jigget eller cirkulationspumpen s jttes ud af drift, f jir UV-enheden
integreres i slangesystemet. Du skal ogs ¢ v (ire opm jirksom p ¢, at slangesystemet ikke m g indeholde mere
vand nu.

Installer UV-enheden EHEIM reeflexUV ved tryksiden (vandtilbagel ¢ib fra det ydre filter eller fra cirkulationspumpen). Skub
slangernes ender p i slangetilslutningerneby B og fastg ¢ dem med oml bererm. Tilslut slangetilslutningen med UV-en-
heden ved drejning af skruehylstrene 9 og skru dem manuelt fast. Du kan s gitte filteranl ;igget eller cirkulationspumpen i
drift igen nu. V ¢r venligst opm (irksom p ¢k producentens brugervejledning.
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Idrifts jttelse

Tag UV-renseenhed EHEIM reeflexUV i brug, idet du stikker netstikket i et stikkontakt. Funktionskontrolvinduet B lyser bl .

C Reng (#ring og vedligeholdelse

OBS: Enheden skal f jir evtl. servicearbejde tages fra str jimforsyningenFor at undg ;: vandskader vedreng iring
og vedligeholdelse skal filteranl jigget eller cirkulationspumpen s jittes ud af drift, f jir UV-enheden integreres i
slangesystemet. Du skal ogs ¢ v jtre opm jirksom p %, at slangesystemet ikke m ¢4 indeholde mere vand nu.

Reng #ring: Adskil UV-renseenheden fra ledningssystemet, idet du drejer skruehylstrene O og tag den ud af holderen.
Rens glasr jret, som sidder inden i UV-renseenheden. K jMEHEIM universal rensningsb jirste (varenr.
4005570) igennem flere gange.

Vedligeholdelse: UV-C lampen har en maks. driftstid af ca. 8.000 timer i dette svarer til ca. et @i (i og skal derefter skiftes.
L (s vejledningen n jije f jir du begynder monteringen og v (ir opm girksom p ¢k sikkerhedshenvisningerne.

OBS: UV-C lampen m % aldrig startes udenfor enheden.
UV-C str ¢iling kan f ¢ire til skader p it hud og jtjnene - ogs i i ringe doser.

L isn begge krydsk girvskruerC og | jift dem frad kabinetsd ikslet. Tag indfatningen med UV-C lampen ud af kabinettet og
tr itk UV-C lampen forsigtigt af indfatningen. S it den nye UV-C lampe forsigtigt p ¢: indfatningen igen og tryk, indtil den griber
fat med et lyd (se fig. B3).

OBS: UV-C lampen indeholder kviks (ilv! H @indter UV-C lampen meget forsigtigtFARE FOR GLASBRUD!
A Ber (ir aldrig glasset direkte med fingrene. Dertil skal der bruges en bl ;id klud eller lignende.
Afhj lpning af fejl

Obs! Str jimst d!
¢ Tag str imstikket ud f ¢ir afhj tlpning af fejl.

Fejl Mulig rsag Afhj i#lpning

UVC lampen lyser ikke Netsp inding mangler Kontroll j#r net-sp ¢indingen
Kontroll jir forsyningsledningen

Str jimstikket er ikke sat i S (it str jimstikket i stikkontakten
UVC lampen er defekt UVC lampen skal udskiftes
Vandet er ikke klart trykflowledning er beskidt reng ¢ir med
reng ¢ringsb (irste
UVC lampen har ingen effekt UVC lampen skal udskiftes
Levetid p ¢+ 8.000 timer
overskredet

Ved andre fejl bedes du kontakte EHEIM-service.

Afbrydelse

Opbevaring

1. Afmonter enheden fra akvariet
2. Reng ir produktet
3. Opbevar produktet et frostsikkert sted.

Bortskaffelse

Overhold de g ¢fldende forskrifter i loven vedr jirende bortskaffelse af produktet. Informationer om bortskaffelse af elektriske
0g elektroniske apparater i den Europ giske Union: Inden for den Europ jiske Union er bortskaffelse af elektriske apparater
fastsat af nationale regler, som er baseret p j EU-direktivet 2012/19/EU om affald fra elektronisk udstyr (WEEE). Derefter m g
produktet ikke | ingere bortskaffes med det kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis p
kommunale indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen best i af materialer, som kan genbruges. Bortskaf
disse milj jivenligt og aflever dem til genbrug.
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EHEIM

Gli sterilizzatori EHEIM reeflexUV, con I'ausilio dei raggi UV-C, disinfettano I'acqua dolce e salata degli acquari e vengono azionati
nel ciclo dell'acqua del sistema filtrante (lato mandata) o tramite una pompa di circolazione separata (non inclusa nel volume di for-
nitura). L'acqua dell'acquario scorre in via permanente attraverso un tubo di vetro davanti alla lampada UV-C all'interno della cassa
in alluminio, cos ¢ si riduce la presenza, ovvero si eliminano, alghe, batteri, funghi, virus e altri agenti patogeni presentiiberamente
nell'acquario. ~ Gli sterilizzatori EHEIM reeflexUV garantiscono un‘acqua degli acquari pulita e cristallina e pesci sani.

’ Chiarificatore UV-C reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Istruzioni per | $uso generali

|| Informazioni sull iimpiego delle istruzioni per | jiuso

Prima di mettere in funzione | jlapparecchio per la prima volta, ¢ necessario leggere per intero e comprendere le istru-
zioni per | juso. Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di aprire il dispositivo per la manutenzione.

Considerare le istruzioni per | jsuso come parte del prodotto e conservarle bene e a portata di mano.
In caso di trasmissione dell jrapparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per | jiuso.
Spiegazione dei simboli
Sull jlapparecchio vengono impiegati i seguenti simboli:

Pericolo dovuto a radiazioni ottiche
A Il simbolo indica un pericolo imminente che potrebbe causare danni alla pelle e agli occhi se non vengono prese
le misure appropriate.

L jiapparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquaristici.

D

IP X7 Il simbolo indica che il dispositivo ¢ protetto contro una breve immersione.
L ¢iapparecchio soddisfa i requisiti della direttiva EN 60335-2-109.

Nelle presenti istruzioni per | jiuso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze seguenti:

Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa!

Il simbolo richiama | jiattenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la morte
0 gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

PERICOLO!

Il simbolo indica un pericolo imminente, che pu ;i provocare la morte o lesioni gravi.

Pericolo dovuto a radiazioni ottiche

Il simbolo indica un pericolo imminente che potrebbe causare danni alla pelle e agli occhi se non vengono prese
le misure appropriate.

Pericolo da mercurio

Il simbolo indica un pericolo imminente che pu ¢ comportare rischi per la salute.

AVVISO!

Il simbolo indica un pericolo imminente, che pu ¢ provocare danni fisici di media o lieve entit ;s o costituire un ri-
schio per la salute.

CAUTELA!
Il simbolo avverte del pericolo di danni materiali.

td d d

Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Campo d (iimpiego

L rapparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinati all iuso nel campo privato e devono essere usati esclusivamtn

ﬁ #per la disinfezione dell'acqua di acquari di acqua dolce e acqua di mare.
¢nel rispetto dei dati tecnici

Per | jtapparecchio valgono le seguenti restrizioni:
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¢inon mettere mai in funzione la lampada UVC all'esterno dell fialloggiamento o per altri scopi.
A ¢non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali
¢+ La temperatura dell iacqua non pu g superare i 35 (iC
¢#inon possono essere introdotte sostanze caustiche, facilmente infiammabili, aggressive o esplosive, acqua salata
e acqua potabile.
¢ non utilizzarlo mai senza flusso d (facqua

Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pu j costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non
viene utilizzato correttamente o non secondo la finalit ¢ d simpiego oppure se le avvertenze
di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza
A ¢iNon lasciare in mano a bambini | iimballaggio dell jiapparecchio in quanto pu j es-
sere fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!).
Solo per i paesi dell'UE:

(iQuesto apparecchio pu ;i essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni e da persone
con capacit : fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o che non dispongono di espe-
rienza e cognizioni tecniche, per i a condizione che vengano sorvegliate e siano
state addestrate nell jiuso corretto dell jiapparecchio e siano in grado di capire i pe-
ricoli conseguenti. | bambini non possono giocare con | apparecchio. Gli interventi
di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se questi non
vengono sorvegliati.

[l presente apparecchio non (i progettato per essere utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacit ¢ fisiche, sensoriali o psichiche o che non siano do-
tate della necessaria esperienza/conoscenza, a meno che non siano assistite e
controllate da una persona addetta alla sicurezza o ricevano dalla stessa le istru-
zioni relative all'utilizzo dell'apparecchio. Tenere sempre sotto controllo i bambini,
per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

¢iPrima dell jutilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare che | jiapparec-
chio, in particolare il cavo elettrico e la spina, non siano danneggiati.

¢inon utilizzare il dispositivo se non funziona correttamente o se ;» danneggiato.
¢:Non utilizzare mai | iapparecchio con un cavo elettrico danneggiato.

(hLe riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da un punto di assistenza
EHEIM.

(:Non trasportare | jiapparecchio tenendolo per il cavo elettrico e, per il disinseri-
mento dalla rete elettrica, tirare sempre la spina e non il cavo o | jiapparecchio.

(hEseguire solo lavori che sono stati descritti nelle presenti istruzioni.
(iNon effettuare mai modifiche tecniche all jiapparecchio.

(iUtilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per | apparecchio.
¢inon utilizzare mai la lampada UVC all'esterno dell jialloggiamento.
¢inon guardare mai la luce della lampada UVC.

¢hgli impianti elettrici devono essere conformi alle norme di installazione in-
ternazionali e nazionali.

> B
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(iPer proteggere I'apparecchio dalla tensione di contatto che presenta valori elevati,
deve essere munito di un dispositivo di protezione contro la falsa corrente con
uno scatto falsa corrente nominale non superiore a 30 mA. Chiedete informazioni
al Vostro elettricista qualificato.

(hStaccare immediatamente tutti gli apparecchi nell jlacquario dalla rete elettrica in
caso di perdita d jlacqua o se interviene | jiinterruttore differenziale.

(iPer principio, staccare tutti gli apparecchi nell jiacquario dalla rete elettrica, se
non vengono utilizzati, prima di montare o0 smontare componenti e prima di tutti
i lavori di pulizia e di manutenzione.

(hNon si deve sostituire la linea di allacciamento alla rete di questa | jiapparecchio. In
caso di danneggiamento della linea, | jlapparecchio non potr ¢ pi j essere utilizzata.

(iProteggere la presa elettrica e la spina dall gumidit . Si consiglia dj
formare con il cavo elettrico un giro per impedire che | jlacqua che
scorre lungo il cavo possa entrare nella presa.

(vl dati elettrici de | iapparecchio devono corrispondere ai dati della rete
elettrica. Questi dati sono riportati sulla targhetta, sulla confezione o nelle pre-
senti istruzioni.

A Legenda

a Cassa in alluminio I Coperchio cassa € 2 x viti con intaglio a croce M5 x 10 mm d Lampada UV-C € Portalampada UV-C
F Apparecchio per connessione in serie con cavo di rete 9 Manicotto filettato I Attacco per tubi flessibili j 12/16 mm &
Attacco per tubi flessibili ¢ 16/22 mm_B Finestra in vetro per ispezione funzionamento K Supporto B 4 x viti di fissaggio per
supporto M Dado per raccordi (sicurezza tubo flessibile)

Disimballo
Nel disimballare la scatola, verificare che siano presenti tutti i componenti. Per motivi di sicurezza, la lampada UV-C
confezionata separatamente e non & montata sull'apparecchio per evitare che si rompa durante il trasporto.

& ATTENZIONE! La lampada UV-C contiene mercurio! Maneggiare con cura la lampada UV-C PERICOLO DI ROTTURA!
Non toccare il corpo di vetro direttamente con le dita. Utilizzare necessariamente un panno morbido o simile.

B Montaggio
- Prima di procedere al montaggio, leggere attentamente le istruzioni e osservare le avvertenze di sicurezza.

Aprire le due viti con intaglio a croce € e sollevare il coperchio della cassa b2, Estratte il portalampada € per la lampada UV-C. Inserire la
lampada UV-C d nel portalampada € con la dovuta cautela fino a quando non si innesta in posizione, emettendo un rumore. Inserire nuovamente
sulla cassa il portalampada con la lampada UV-C montata, esercitando una forte pressione. Applicare il coperchio sulla cassa e fissare con le viti.

ATTENZIONE! Non mettere mai in funzione la lampada UV-C esternamente all'apparecchio.
I raggi UV-C possono arrecare danni agli occhi e alla pelle anche in dosi minime.

Fissare il supporto kK e I'apparecchio per la connessione in serie F in un luogo appropriato (ad es. nell'armadietto inferiore
dell'acquario) con le viti fornite in dotazione e bloccare lo sterilizzatore UV nel supporto.

ATTENZIONE! Per evitare un danno prodotto dall'acqua, prima di installare lo sterilizzatore UV nel sistema a tubi
flessibili, disinserire il sistema filtrante, ovvero la pompa di circolazione, e assicurarsi che I'acqua non sia pi j
presente nelle tubazioni.

Installare lo sterilizzatore EHEIM reeflexUV sul lato mandata (acqua di ritorno dal filtro esterno o dalla pompa di circolazione).
Spingere le estremit ¢ del tubo flessibile sui raccordiby & e bloccarle con il dado per raccordi m. Collegare I'attacco per
tubi flessibili allo sterilizzatore UV ruotando i manicotti filettati O e stringere bene. Rimettere in funzione il sistema filtrante,
ovvero la pompa di circolazione. Osservare le istruzioni per I'uso del costruttore.

Messa in funzione
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Mettere in funzione lo sterilizzatore EHEIM reeflexUV, inserendo la spina di rete. La finestra di ispezione funzionamento_B
emette una luce di colore blu.

C Pulizia e manutenzione

A ATTENZIONE! Prima di qualsiasi intervento di manutenzione si raccomanda di scollegare I'apparecchio dalla rete

elettrica. Per evitare un danno prodotto dall'acqua durante le operazioni di pulizia e manutenzione, prima di installare lo
sterilizzatore UV nel sistema a tubi flessibili, disinserire il sistema filtrante, ovvero la pompa di circolazione, e assicurarsi
che I'acqua non sia pi s presente all'interno delle tubazioni.

Pulizia: Separare lo sterilizzatore UV dal sistema delle tubazioni ruotando i manicotti filettati O ed estrarlo dal supporto.
Pulire il tubo di vetro all'interno dello sterilizzatore UV. Strofinare pi (t volte con la spazzola universale di pulizia
EHEIM (n ¢ d'ordine 4005570).

Manutenzione: La lampada UV-C ha una durata max. di 8.000 ore circa - corrispondenti a circa un anno, dopodich ; si deve
procedere alla sua sostituzione.

Prima di procedere al montaggio, leggere attentamente le istruzioni e osservare le avvertenze di sicurezza.

ATTENZIONE! Non mettere mai in funzione la lampada UV-C esternamente all'apparecchio.
I raggi UV-C possono arrecare danni agli occhi e alla pelle anche in dosi minime.

Aprire le due viti con intaglio a croce C e alzare il coperchio della cassa 0. Estrarre dalla cassa il portalampada con la
lampada UV-C ed estrarre quest'ultima dal portalampada con la dovuta cautela. Inserire una nuova lampada UV-C nel
portalampada fino a quando non si innesta in posizione, emettendo un rumore (vedi Fig. B3).

& ATTENZIONE! La lampada UV-C contiene mercurio! Maneggiare con cura la lampada UV-C PERICOLO DI ROTTURA!
Non toccare il corpo di vetro direttamente con le dita. Utilizzare necessariamente un panno morbido o simile.

Eliminazione di guasti

Attenzione! Scossa elettrica!
¢ Prima dell jteliminazione di guasti, tirare la spina.

Guasto Possibile causa Rimedio

La lampada UVC non si Manca la tensione di rete Verificare la tensione di rete

accende Controllare la linea di alimentazione
La spina non g inserita Inserire la spina nella presa elettrica
Lampada UVC difettosa Sostituire la lampada UVC

L sacqua non ¢k chiara I tubo di flusso ¢ sporco Pulire con spazzole per la pulizia
La lampada UVC non ha pi  potenza Sostituire la lampada UVC

Ha superato le 8.000 ore di vita

In caso di altri guasti, rivolgersi all jtassistenza EHEIM.

Messa fuori servizio
Immagazzinamento

1. Disinstallare il dispositivo dall jlacquario
2. Pulire | tapparecchio
3. Immagazzinare | jtapparecchio in un luogo protetto dal gelo.

Smaltimento

In caso di smaltimento dell jiapparecchio, osservare le rispettive normative di legge. Informazione sullo smaltimento di apparechi
elettrici ed elettronici nella comunit ¢: europea: All interno dell tUnione Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici viene
stahilito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva UE 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettricheed elettroniche
(RAEE). Di conseguenza, | iapparecchio non deve pi s essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. L jiapparecchio
viene preso in consegna gratuitamente dai punti di raccolta o centri di riciclaggio comunali. L imballaggio del prodotto j com-
posto da materiali riciclabili. Questi devono essere smaltiti nel rispetto dell iambiente e riciclati.
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EHEIM

Los clarificadores EHEIM reeflexUV desinfectan por medio de radiaci in UVC el agua de acuario dulce y salada y se ponen
en funcionamiento en el circuito de agua del sistema de filtrado (en el lado de presi (in) o a trav ¢is de una bomba de circulaci jin
(no incluida en el volumen de suministro). El agua de acuario fluye continuamente a trav s de un tubo de cristal por la
| smpara de rayos UV-C en el interior de la carcasa de aluminio. De este modo se eliminan y reducen las algas, bacterias,
hongos, virus y otros g ¢irmenes pat jigenos que flotan en las aguas. Los clarificadore§€HEIM reeflexUV proporcionan agua
de acuario limpia y cristalina y mantienen a los peces sanos.

’ Clarificador de UV-C reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Indicaciones generales

|| Informaci jin sobre ¢ ;imo utilizar el manual de instrucciones

Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber le jido y entendido el manual de instruc-
ciones. Lea atentamente el manual del usuario antes de abrir el aparato para su mantenimiento.

El manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guardar en lugar seguro y accesible.

Por eso, si traspasa el producto a otra persona entr jiguele tambi ;in el manual de instrucciones.

S jimbolos
El producto presenta los siguientes s ;imbolos:

Peligro debido a radiaci in jiptica
El s ;smbolo indica un peligro inminente que puede causar da 0s en la piel y los 0jos si no se adoptan las medidas
correspondientes.

0 B

El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.

o
>
3

El's imbolo indica que el aparato est i protegido contra inmersi jin de corta duraci ¢n.
El aparato cumple con todos los requisitos de la norma EN 60335-2-109.
En este manual de instrucciones se emplean los siguientes s jimbolos y advertencias:

HPELIGRO!
4
Este s ¢imbolo indica un peligro de electrocuci ;in que puede provocar la muerte o lesiones f jisicas graves.

#PELIGRO!
Este s @imbolo indica un peligro que puede provocar la muerte o lesiones f jisicas graves.

correspondientes.

Peligro debido a mercurio
El's imbolo indica un peligro inminente que puede tener un riesgo para la salud.

SAVISO!
Este s jimbolo indica un peligro que puede ocasionar lesiones f jisicas de gravedad media-leve o un riesgo para la
salud.

{PRECAUCI /NI
Este s {imbolo indica que existe peligro de da ;ios materiales.

Peligro debido a radiaci in jiptica
& El s ¢imbolo indica un peligro inminente que puede causar da ;os en la piel y los ojos si no se adoptan las medidas

Este s {imbolo se ¢ala informaci in y recomendaciones tiles.
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#imbito de aplicaci (in

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro est ¢in dise (iados para su uso en el @mbito privado y
solo pueden utilizarse:

Q #Para desinfectar el agua de acuarios de agua dulce y marina
& En cumplimiento de lo especificado en los datos t jicnicos
Sobre el aparato rigen las siguientes restricciones:

#La | impara de UVC no debe usarse nunca fuera de la carcasa ni para otros fines.
A ¢ No apto para su uso industrial o comercial
¢ La temperatura del agua no puede ser superior a 35 ;iC
#No deben transportarse sustancias causticantes, f jicilmente inflamables, agresivas o explosivas, agua salada ni
agua potable
¢ No utilizar nunca sin circulaci jin de agua

Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza de forma
indebida o no conforme con su finalidad de uso o si no se respetan las indicaciones de
seguridad.

Para su seguridad

ﬁ (iMantenga el embalaje del producto lejos del alcance de los ni jios, puesto que
su manipulaci $in puede entra jar riesgos ( jipeligro de asfixial).

Solo para pa jises de la UE:

(iEste aparato tambi ¢in puede ser utilizado por ni jos a partir de 8 a (0s y por per-
sonas con disminuci jin de sus facultades f jisicas, sensoriales o ps jiquicas o por
personas inexpertas, siempre y cuando lo hagan bajo supervisi /in 0 se les haya
instruido sobre la manipulaci in segura del aparato y sobre sus posibles riesgos.
No deje que los ni jios jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
del aparato no pueden ser realizados por ni $i0s, a menos que lo hagan bajo su-
pervisi ¢in.

Este aparato no est ;i pensado para las personas (incluidos los ni 0s) que tengan
mermadas sus capacidades f jisicas, sensoriales 0 mentales ni debe ser utilizado
por personas que carezcan de la experiencia y/o los co-nocimientos necesarios,
ano ser que estas personas sean supervisadas por un responsable de seguridad
o recibieron las instrucciones necesarias para utilizar el aparato. Vigile a los ni jios
para evitar que jueguen con este aparato.

(iAntes de poner en marcha el aparato realice un examen visual para asegu-
rarse de que no presenta da os, en especial el cable de red y el enchufe.

(iBenutzen Sie das Ger it nicht, wenn es nicht ordnungsgem g (s funktioniert oder
wenn es besch (digt ist.

{iNo utilice el aparato si no funciona correctamente o est ¢ da jiado.

(iLas reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio t jicnico oficial de
EHEIM.
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{iNo agarre el aparato por el cable y descon ictelo siempre de la corriente ti-
rando del enchufe, no del cable o del aparato.

(iRealice solo los trabajos descritos en este manual.

{iNo realice nunca modificaciones t jicnicas en el aparato.

iUtilice jfinicamente accesorios y recambios originales para el aparato.
¢iNo utilice nunca la | impara UVC fuera de la carcasa.

(iNo mire nunca directamente a la luz de la | ;smpara UVC.

A ¢iLas instalaciones el jictricas deben cumplir con las disposiciones de con-
strucci ¢in nacionales e internacionales.

(iEl aparato tiene que estar protegido mediante un dispositivo de protecci jin dife-
rencial con una sensibilidad nominal de 30 mA como m ¢ximo. Si tiene cualquier
problema o pregunta p jingase en contacto con un t jicnico electricista.

(iDesconecte inmediatamente de la corriente todos los aparatos del acuario
en caso de fuga de agua o de disparo del dispositivo de protecci jin diferencial.

(iDesconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuando no los uti-
lice, antes de montar o desmontar alg ;in componente y antes de realizar cu-
alquier trabajo de limpieza y mantenimiento.

(kEn caso de da jtos en el cable de alimentaci jin externo o en la fuente de ali-
mentaci jin, tendr ;in que ser remplazados.

(iProteja los enchufes y tomas de corriente de la humedad. Se re-
comienda hacer un lazo antigoteo en el cable para evitar que
pueda resbalar agua por el cable y penetrar en la toma de cor-
riente.

(iLos datos el jictricos del aparato tienen que coincidir con los datos de la red
el jictrica. Encontrar ¢ estos datos en la placa de caracter sticas, en el emba-
laje 0 en este manual de instrucciones.

>

A ldentificaci ¢in de piezas

a carcasa de aluminio IO tapa de la carcasa € 2 x tornillos de estrella M5 x 10 mm d | zimpara UV-C€ portal jsmparas
F cebador con cable de red 9 manga roscada h conexi ¢in de tubo flexible ¢ 12/16 mm® conexi ¢in de tubo flexible G
16/22 mm _§ ventana de cristal para control de funci gink soporte B 4 x tornillos de fijaci ;in para soportem tuerca de

uni ¢in (seguro del tubo flexible)

Desembalar

Al desembalar comprobar que est jin contenidas todas las piezas. La | jimpara UV-C viene embalada por separado y no
montada en el dispositivo por razones de seguridad, para evitar roturas durante el transporte.

& ATENCI §#N:La | gmpara UV-C contiene mercurio. Manipular la | jimpara UV-C con cuidadoPELIGRO DE ROTURA.
No tocar la parte de cristal directamente con los dedos. Utilizar necesariamente un pa (o h ;imedo o similar.

B Montaje

- Antes del montaje leer con atenci (in las instrucciones y seguir las indicaciones de seguridad.
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Desenroscar los dos tornillos de estrella C y retirar tapa de la carcasa 0. Extraer el portal jimparase. Colocar con cuidado
la | gmpara UV-Cd en el portal imparas€ hasta que se oiga ¢ ¢imo encaja. Volver a colocar con cuidado el portal simparas
en la carcasa con la | impara UV-C ya montada. Colocar la tapa de la carcasa y atornillarla.

ATENCI #N: No poner nunca en funcionamiento la | jimpara UV-C fuera del dispositivo.
La radiaci ¢in UV-C puede causar da ios en la piel y en los ojos incluso en peque ¢ias dosis.

Fijar el soporte Ky el cebador F en un lugar apropiado (p. €j. en el armario inferior del acuario) por medio de los tornillos
incluidos y fijar el clarificador UV en el soporte.

ATENCI $#N: Para evitar da ;tos por agua se debe poner fuera de funcionamiento el dispositivo de filtrado y la bomba
de circulaci $in antes de la instalaci ¢in del clarificador UV en el sistema de tubo flexible, de modo que el sistema de
conducci jn ya no contenga agua.

Instalar el clarificador EHEIM reeflexUV en el lado de presi ;in (retorno del agua del filtro exterior o de la bomba de circulaci jin).
Desplazar los extremos del tubo flexible hacia las conexiones de tubo flexible ' & y asegurarlos con una tuerca de uni gnm.
Unir la conexi ¢in de tubo flexible con el clarificador UV girando las mangas roscadasQ y apretar con fuerza. Volver a poner en
funcionamiento el dispositivo de filtrado y la bomba de circulaci ;in. Tener en cuenta el manual de instrucciones del fabricante.

Puesta en marcha

Poner el marcha el clarificador EHEIM reeflexUV conectando el enchufe de red. La ventana de control de funci gn B se ilumina en azul.

C Limpieza y mantenimiento

ATENCI #N: Antes de los trabajos de mantenimiento debe desconectarse el dispositivo de la red. Para evitar da jios
por agua durante la limpieza y el mantenimiento se debe poner fuera de funcionamiento el dispositivo de filtrado y la

bomba de circulaci ;in antes de la instalaci ;in del clarificador UV en el sistema de tubo flexible, de modo que el sistema de
conducci i ya no contenga agua.

Limpieza:  Desconectar el clarificador UV del sistema de conducci (in girando las mangas roscadasQ vy extraerlo del
soporte. Limpiar el tubo de cristal en el interior del clarificador UV. Pasar el cepillo de limpieza universal EHEIM
(n. ¢ de pedido 4005570) repetidas veces.

Mantenimiento: La | impara UV-C cuenta con un tiempo m jiximo de uso de 8 000 horas, lo correspondiente aun a 50, y despu s debe sustituirse.
Antes del montaje leer con atenci jin las instrucciones y seguir las indicaciones de seguridad.

ATENCI §#N: No poner nunca en funcionamiento la | smpara UV-C fuera del dispositivo.
La radiaci iin UV-C puede causar da jios en la piel y en los ojos incluso en peque ¢as dosis.

Desenroscar los dos tornillos de estrella C y retirar tapa de la carcasa . Sacar el portal jimparas con la | gmpara UV-C de
la carcasa y extraer la | smpara del portal smparas con cuidado. Introducir con cuidado la nueva | impara UV-C en el
portal imparas hasta que se oiga ¢ ;\mo encaja (ver fig. B3)

@ ATENCI §#N:La | gmpara UV-C contiene mercurio. Manipular la | jimpara UV-C con cuidaddPELIGRO DE ROTURA.
No tocar la parte de cristal directamente con los dedos. Utilizar necesariamente un pa (o h jimedo o similar.

Subsanaci ¢in de fallos

#Atenci iin! (iPeligro de electrocuci ¢n!
¢ Antes de subsanar ning (in fallo extraiga el enchufe de red.

Fallo Posible causa Soluci in

La | gmpara UVC no se No hay tensi ¢in de red Compruebe la tensi ¢in de red

enciende Compruebe el cable de red
El enchufe no est ¢ insertado en la toma Inserte correctamente el en-
de corriente chufe en la toma de corriente
La | impara UVC es defectuosa Cambiar la | smpara UVC
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El agua no est i clara La tuber (fa est j sucia Limpiar con un cepillo
limpiador

La | gmpara UVC no tiene potencia Cambiar la | fmpara UVC
Tiempo de uso de 8,000
horas superado.

Si se produce cualquier otro fallo p ¢ingase en contacto con el servicio t jicnico de EHEIM.

Puesta fuera de servicio

Almacenamiento

1. Desinstalar el aparato del acuario
2. Limpie el aparato.
3. Guarde el aparato en un lugar protegido de las heladas.

Eliminaci (in de residuos

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplicables sobre eliminaci (in de residuos. Infor-
maci (in sobre la eliminaci jin de aparatos el jictricos y electr jinicos en la Comunidad Europea: Dentro de la Co-
munidad Europea la eliminaci jin de aparatos el jictricos est k regulada por normativas nacionales que se basan
en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos el jictricos y electr jnicos. El aparato no puede, por tanto,
desecharse con la basura dom jistica, sino que tiene que llevarse a un punto de recogida de residuos o de reci-
claje municipal (gratuito). El embalaje del producto est ¢« compuesto de materiales reciclables, que deben dese-
charse y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

EHEIM

Os clarificadores EHEIM reeflexUV desinfetam a gigua de aqu #rio de aqu ¢rios de (igua doce e de jigua salgada com ajuda
da radia ¢ ;%0 UV-C e s (io operados num circuito de jigua do sistema de filtragem (do lado da press (i0) ou atrav jis de uma
bomba de circula o separada (n (o inclu jida no volume de fornecimento). A ¢igua de aqu jirio flui permanentemente atrav ks
de um tubo de vidro passando pela | smpada UV-C no interior da caixa de alum jinio. Desta forma s (o reduzidos ou eliminados
algas a flutuar, bact rias, fungos, v (irus e outros agentes patog inicos. Os clarificadoreSIEIM reeflexUV prov jim uma jigua

de aqu ¢irio limpa e cristalina e peixes saud jiveis.

’ Clarificador UV-C reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Instru ¢k ;kes gerais para o utilizador

|| Informa ¢i jies relativamente ¢ utiliza jk ;io do manual de instru ;s jies

Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador tem de ter lido e compreen-
dido o manual de instru i jtes na sua (integiaeia atentamente as instru ¢ ¢ies antes de abrir o aparelho para ma-
nuten ¢ go.

O manual de instru ¢ jies ¢ parte integrante do produto, devendo ser bem guardado, de forma a estar sempre
acess vel.

No caso de entregar o aparelho a terceiros, forne jka tamb (im o presente manual de instru jk jies.
Explica j {to dos s jimbolos
Os seguintes s imbolos s (5o utilizados no aparelho.

Perigo por radia it jio jjitica
Este s ¢imbolo indica um perigo imediato que poder  causar les jies na pele e nos olhos se n (o forem tomadas as
medidas adequadas.
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ﬁ 0O aparelho s ;i pode ser utilizado em espa ;:0s interiores para ¢reas de aplica i ;io da aquariofilia.

IP X7  Este s jimbolo indica que o aparelho est ; protegido contra uma imers o breve.
0O aparelho satisfaz os requisitos da Diretiva EN 60335-2-109.
Os seguintes s jimbolos e palavras de sinaliza ¢ 50 s o utilizados neste manual de instru ¢ jes:

PERIGO!
0 s ¢imbolo indica um perigo iminente causado por choque el jitrico, que pode levar i morte ou a ferimentos graves.

PERIGO!
0O s ¢smbolo indica um perigo iminente, que pode levar ; morte ou a ferimentos graves.

Perigo por radia it jio jjtica
Este s ;timbolo indica um perigo imediato que poder ¢ causar les (ies na pele e nos olhos se n (o forem tomadas as
medidas adequadas.

Perigo por merc jirio
Este s @imbolo indica um perigo imediato que poder i constituir um risco para a sa jide.

AVISO!
0 s ¢imbolo indica um perigo iminente, que pode causar ferimentos m idios ou leves, ou representar um risco para
a sa jide.

CUIDADO!
0 s @imbolo indica um perigo de danos materiais.

> B bBEp

Indica ¢ o com informa ;% ¢ies e dicas jiteis.

#mbito de aplica @ o

0 aparelho e todas as pe #ias inclu jidas no volume de fornecimento destinam-se ao uso privado, podendo exclusivamente
ser utilizados da seguinte forma:

|; Jpara desinfetar a gigua de aqu jirios de (igua doce e marinha

#Em conformidade com os dados t jicnicos
0 aparelho tem as seguintes restri j jies:

¢nunca usar a | gmpada UVC fora do inv @lucro nem para outros fins
A ¢N gho utilizar para fins comerciais ou industriais
A temperatura da ¢kgua n (ko pode ser superior a 35 {C
¢n o poder jfo ser transportadas subst (incias corrosivas, facilmente inflam jiveis, agressivas ou explosivas, jgua
salgada e igua pot jvel
¢ Nunca operar sem caudal de jgua

Instru ¢ jkes de seguran jia

Uma utiliza 3 jio incorreta do aparelho ou uma utiliza 3 $io n (o de acordo com a sua finali
dade, ou o incumprimento das instru ;s ses de seguran jia, pode resultar em perigos para
as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguran jia

A (tMantenha a embalagem do aparelho afastada de crian jias, visto que pode re-
presentar um perigo (perigo de asfixial).
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Apenas para 0s pa jises da UE:

(iEste aparelho pode ser utilizado por crian jtas com mais de 8 anos de idade,
e por pessoas com capacidades f jisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com insuficiente experi gincia e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser
supervisionadas ou tenham sido instru jidas acerca da utiliza ;i $io segura do
mesmo e entendam 0s perigos associados. As crian jias n %0 podem brincar
com o aparelho. As crian jfas n ;:0 podem limpar nem fazer a manuten i ;o de
utilizador ao aparelho, a n ;%0 ser que estejam a ser supervisionadas.

Este aparelho n jio foi concebido para ser utilizado por pessoas (inclusive cri-
an jtas) com capacidades f jisicas, sensoriais ou intelectuais limitadas ou sem
experi jincia e/ou conhecimentos correspondentes, a n 0 ser que sejam
acompanhadas por uma pessoa respons jivel pela seguran ja ou que tenham
recebido instru ;i jies desta sobre como utilizar o aparelho. H (i que vigiar as
crian ¢has para garantir que n ;o brincam com este aparelho.

(iAntes de qualquer utiliza k o, efetue uma inspe g ¢ho visual e certifique-se de
que o aparelho, em particular o cabo de rede e aficha, n jto apresenta danos.

(N ho utilize o aparelho se n o funcionar corretamente ou se apresentar danos.
¢iNunca utilize o aparelho com um cabo de rede danificado.

(iQuaisquer repara ;i jies s ¢ podem ser realizadas pelo servi (1o de assist jincia
t jicnica da EHEIM.

(N o transporte o aparelho pelo cabo de rede. Para desligar o aparelho da
rede el jitrica, puxe sempre a ficha e nunca o cabo ou o aparelho.

(iExecute apenas os trabalhos descritos no presente manual.
(iNunca efetue altera ;i jies t jicnicas no aparelho.

(iUtilize exclusivamente pe gias de substitui ;i (io e acess (irios originais para o
aparelho.

¢iNunca utilize a | ;impada UVC fora do inv jilucro.
¢iNunca olhe para a luz da | impada UVC.

(hAs instala (b jies el jitricas t im de cumprir as disposi ;i jies internacionais e na-
cionais.

(+O aparelho tem de estar protegido atrav jis de um dispositivo diferencial re-
sidual com uma corrente diferencial residual nominal de, no m jiximo, 30
mA. No caso de quest jies e problemas, entre em contacto com um eletricista.

iDesligue imediatamente todos os aparelho no aqu jirio da rede el jitrica em
caso de fuga de igua ou quando o dispositivo diferencial residual dispara.

(iDesligue sempre todos os aparelhos no aqu ¢rio da rede el jitrica quando n ;50
est ;0 a ser utilizados, antes de montar ou desmontar componentes e antes
de quaisquer trabalhos de manuten ;i jio e limpeza.
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O cabo de liga i jio (i rede da bomba n (o pode ser substitu jido. Em caso de
danifica jk jfo do cabo, a bomba deve ser considerada sucata.

{iProteja a tomada e a ficha de rede contra humidade. Para evitar
que os pingos de (igua, que se encontram eventualmente no cabo,
possam escorrer e entrar na tomada, recomendamos deixar o
cabo de rede um pouco solto, em forma de la ;o (la jio de gotejag;
mento).

(hOs dados el jitricos do aparelho t jim de estar em conformidade com os dados
da rede el jitrica. Estes dados podem ser consultados na placa de caracter -
sticas, na embalagem ou no presente manual.

A Defini ¢ o

a Caixa de alum ¢inidd Tampa da caixa € 2 x Parafusos Philips M5 x 10 mm d L jimpada UV-Ce& Casquilho para | impada
UV-C F Balastro com cabo de rede 9 Manga de parafuso b Liga g jto de tubagem ¢ 12/16 mn# Liga ;i (o de tubagem
16/22 mm _§ Janela de controlo de funcionamento em vidro K Suporte B 4 x Parafusos de fixa ¢ ;50 para o suporte
¥ Porca de capa (protec § jio de tubagem)

Desembalar

Ao desembalar, verificar a presen (ia de todas as pe jtas. Por raz jies de seguran ¢a, a | smpada UV-C  embalada em separado
e n o est ¢k montada no aparelho para evitar que se parta durante o transporte.

& ATEN (& }OA | impada UV-C cont m merc jirio! Lidar com a | smpada UV-C com cuidad®ERIGO DE QUEBRA!
N to tocar objectos de vidro directamente com os dedos. Utilizar indispensavelmente um pano suave ou algo semelhante.

B Montagem
- Antes da montagem, ler as instru : jles com aten j o e ter indispensavelmente em aten ¢ ;f0 as indica ;! jes de seguran ja.

Abrir os dois parafusos Philips € e tirar a tampa da caixa Io. Retirar o casquilho da | impada UV-Ce. Colocar a | impada
UV-C d cuidadosamente no casquilho € at ¢ que se ou jka a encaixar. Voltar a colocar cuidadosamente o casquilho, com a
| smpada UV-C montada, na caixa e pressionar firmemente. Colocar a tampa da caixa e aparafusar.

ATEN (i \ONunca colocar a | jmpada UV-C em funcionamento fora do aparelho.
A radia ik ¢io UV-C, mesmo em doses baixas, pode causar danos nos olhos e na pele.

Fixar o suporte K e o balastro ¥ num local apropriado (por ex. no arm jrio de base do aqu jrio) com os parafusos fornecidos
e fixar o clarificador UV no suporte.

ATEN i ¢iOPara evitar danos na jigua, antes da instala ¢ ;%o do clarificador UV no sistema de tubagem, colocar fora
de funcionamento o sistema de filtragem ou a bomba de circula g jto e ter aten ik (io para que o sistema de condu ¢ jto
n (o contenha jigua.

Instalar o clarificador UV EHEIM reeflexUV no lado da press ¢io (retorno da_¢igua do filtro externo ou da bomba de circula ¢ o).
Empurrar as extremidades da tubagem para as liga ;4 jies de tubagenth & e fixar com a porca de capa M. Ligar a liga i 10
de tubagem ao clarificador UV, rodando as mangas de parafuso 9 e apertar com a m 0. Colocar novamente em funciona
mento o sistema de filtragem ou a bomba de circula i ;to. Ter em aten ¢ i0 0 manual de instru ¢} jies do fabricante.

Coloca 4 ito em funcionamento

Colocar o clarificador UV EHEIM reeflexUV em funcionamento, ligando o cabo el jictrico. A janela de controlo de funcionamento
_J acende a azul.

C Limpeza e manuten i (0

ATEN b i0Antes de trabalhos de manuten o, desligar o aparelho da redePara, durante a limpeza e manuten g 0
evitar danos na (igua, antes da instala ;: to do clarificador UV no sistema de tubagem, colocar fora de funcionamento
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o sistema de filtragem ou a bomba de circula 4 %o e ter aten ¢ o para que o sistema de condu i 50 n (to contenha jgua.

Limpeza: Separar o clarificador UV do sistema de condu j} (o, rodando as mangas de parafus@ e retir ji-lo do suporte.
Limpar o tubo de vidro no interior do clarificador UV. Passar v jirias vezes a Escova de limpeza universaEHEIM
(N. (% de encom. 4005570).

Manuten } ;t0A | impada UV-C tem um tempo m . de dura ¢ ;:o de aprox. 8.000 horas - 0 que corresponde a aprox. um ano
- ap (ks o qual deve ser substitu ;ida.

Antes da montagem, ler as instru § jies com aten ;i o e ter indispensavelmente em aten i} jfo as indica ¢ jies de seguran ¢a.

ATEN g ¢iO:Nunca colocar a | fmpada UV-C em funcionamento fora do aparelho.
A radia ik ¢io UV-C, mesmo em doses baixas, pode causar danos nos olhos e na pele.

Abrir os dois parafusos Philips € e tirar a tampa da caixa . Retirar o casquilho com a | mpada UV-C da caixa e retirar
cuidadosamente a | smpada UV-C do casquilho. Colocar cuidadosamente a nova | ;impada UV-C no casquilho, at ;s que se
ou ta a encaixar (ver fig. B3).

ATEN g #OA | impada UV-C cont im merc #rio! Lidar com a | impada UV-C com cuidad?ERIGO DE QUEBRA! N (o
A tocar objectos de vidro directamente com os dedos. Utilizar indispensavelmente um pano suave ou algo semelhante.

Elimina ¢ jto de avarias

Aten ik ¢io! Choque el jfitrico!
¢ Desligue a ficha de rede antes de eliminar quaisquer avarias.

Avaria Poss jivel causa Resolu @ o

Al impada UVC n o acende Falta de tens (o de rede Verifique a tens o de rede
Verifique o cabo de alimenta ¢ ip

A ficha de rede n (o est ;i inserida Ligue a ficha de rede  tomada
de rede
Al impada UVC est ;i estragada Substituir a | smpada UVC
A jigua n o est (b transparente 0 tubo de circula j: jto tem sujidade Limpar com uma escova de
limpeza

Al impada UVC j i n (io tem intensidade Trocar a | impada UVC
dura % ;o de aprox. 8.000 horas
excedida

No caso de outras avarias, entre em contacto com a assist jncia t ¢icnica da EHEIM.

Coloca ¢ jto fora de servi o

Armazenamento

1. Desinstalar o aparelho do aqu (irio
2. Limpe o aparelho.
3. Armazene o aparelho num local protegido contra geadas.

Elimina ¢ io
Na elimina jk ;io do aparelho, respeite as respetivas disposi ¢ jies legais aplic ¢iveis. Informa gk jies sobre a elimina-
¢ ho de equipamentos el jitricos e eletr jinicos na Comunidade Europeia: No territ jirio da Comunidade Europeia, a
elimina (i jio de equipamentos el jitricos ¢ controlada atrav jis de regulamentos nacionais, que se baseiam no Di-
retiva da Uni (5o Europeia 2012/19/UE relativamente a res jiduos de equipamentos el jitricos e eletr ¢inicos (REEE).
Consequentemente, o aparelho n o pode ser recolhido como res jiduos dom (isticos ou urbanos. O aparelho pode

ser entregue gratuitamente em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto f re-
cicl ¢ivel. Elimine a mesma de forma ecol jigica num ponto de reciclagem.

53



EHEIM

T } T mwEHEIM reeflexUV } xzy v~ z~ixz{k{ e x ~k~ k ~zp vzy |hte { ~hx wUVCUV{
X z1io~ oy {z{xd vw zz ty wdx z(xzr} |wtyn f gf tw~xwf{z{xd vw(p-~
} xyhr~ )._ ~ k z~zp vz m z~gcwp ym z ~kwizrx~z fxt~ |xry} UV-C} zhv { -

{k z} hxty wxzy~zV ~ k} zk } zigr- |lyvF ] z eyot] “rx Y] xich {| -,
yz{t f~, c~trxxf~} e ik-F~y{ i~yc-T } £ nw EHEIM reeflexUV iizc~ -~zp vy {e k~ k
{z rmx~Jwp oi w{ zitYr

’ UV-Cw b x|z}ms reeflexUV 350 /500 /800 / 1500 / 2000

I~y|wis tv{o~(V~|s dxmz}u

| [nux{~{xt~se| }udxmzu }cy {oue|Yy n~|}{txes s

L oem | z{zt x ziwi }c|ld r,}m ~phr xtfw{ ~ { -~t

woplivwx zivwQ hr } {{r wplivwgt |w} o~V | z{zti z-t] |
Rrh z}kY] wk plivwx zivww ym w z} k- w{ dzxr w{ xr d xmw{
} ohry Jyv.

[ pc w} o woplivex zivw } }Fly hh Jw |w z {ztw Vozw.
Lv~Vmeuzu ztrakncy
{kx ze oyhx g| y} o~ | z {zt

Poyoty{s nkec {v}wms w}y{a{ni s
_ooyhx }lyw m~ry  }{wy~ {rpz~ }zy} v~} {xm hxrh]  pny { yro,

r~p ~xjde o~ { rxx|x ym
ﬁ Nz{zt} mp ~gly} v yk- f {owgc zw ~zp v.
IPX7 _ oyhx z}p {~o k | z{zt} 0 h gz} ke y|hoe |.

N z{zt}x] vw} t w]w p]ivwENG603352-109.

{kx ze oyh x { } op} | {owxm wg|] y} o~ zmw woplivwex  z ivw
PIQNOQ]\!
_oyhx } lyvw m~ry {rpz~, }vwy} v~ plit er~ t h ow zy yow
k ~p ~x yhr~ ~ ~y g ym
PIQNOQT\!
_oyhx } lyvw m~ry {rpz~, }vwy} v~ pJ|it er~ t h ow zy yow
k ~p ~x yhr~ ~ ~y g ym

Piyoty{s nkec {v}jwms w}y{a{ny s
oyh x } lyv m~ry  }{wy~ {mpz~ } zy} v~} {xm hxrh]  pmy { yro,
r~p ~x|de o~ { rxx|x ym

Pgyoty{s nkec tox xe_x{t
oyh x } Jyvw m ~ry Hw~ {»pz~ }zy} v~ 3}dm {rpz~ 0 |~ziv.

> BB BB

[TI\1RZ!

_oyhx } lyvw m~ry {rpz~, }vwy} v~ p]|it er~ t h ow zy yow
k ~p ~x yhr~ ~ ~y g ym

[TI\]1RZ!

Yty ~ | z{~po~zi zx{mw]]ymw.

Jkp ly gt ywix] d vw{ zyh zxmw.
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M{ri s~ xr{ems

Nz{zt{ kx yn]}z} xyhr-~ { r |-} rp |} -~ i pF{tgt|{ } m -~g]I-
y} o }r{x {r

@i |~ }xoy~] z~ o0 -~zp vz }k ~zp v ixz{ o~ of xyz o~ o
A oy I~} Like |k ] o~ go-{rg {I {r
W | z{zt goz~ } {rf} y o
f L%yy}gk| y} v } om|xzgwv UVC {kw z} hxty wty|~|~g]l vy} v i } -~pt} rxx
oIm - gl y} v iy} {owth ylg~{on {}ou
Ply} v yk ziry ymi Je y{ v 35K
@ p hF {ow odx { w, e {mwt { |{ {w zvw xyz k~ k{ ecw{ Ky ~ kp~}nm}

- ~X o0~
o-~ym } m~x zivgFw} gt~ o

Ov{o~(V~|s z~ n~1 s

Uvk Juztzw~tm thm v{xxi{tywyoty{|e| Hygybxcv{w |tnwk ~V{vn|zrk Kk} yuztzw~tm

dxuz|r{v{|~} | r~ru~yo~o~leriy{ }xkv{ me| zw{vko| ~{x~}wk vk Hy ~yo~|wytkr~y{m

K} yo~y Jux{ vy} [{|tv{o~N~]s z~ n~ s.

I| Juy zgn~jgz s

A ON| Jux~~Juztzw-t 7 Jusztzw-tmsr wxlg vk} v folg,w bYsrv{x-1y -ewt-
r{y~twlyo_y{ts (w yoty{s z v s,

Z ztzw~tm tmrv{x~1y dxuz|r{v{jub~; vkv |olgunjws sgyc }cy8~}Yyw | vk
gHr r~r~criy~szcr }wis, |zbu}mx|~smvy~tr }wis|w yk}u}~smr~~nnjvm~r-
v~jxi mhv |eyYzu,~"kz{y~vlaniv{y} |mid{tyw } Hv|z}~tzd~}wgr~Juy z* nm
dxmzu jus ztzw~tmsw | 1d{tyw } y{mz~| }H{tswlyo y{tsv{t v{xxi{ty vk t}my.
M v |olg o~y vxiv~|y v (S{ty r~}u ztzw~tm. Jw b x|zrksw | u zty}mxuzu o~y
~V[}xiv-} |y eyfy} | vkv [olg, ~uks ~gy ~vianiv{y} |

([Xly vk}udxmzuol~y~xemz}~ iy y{v}wk in~ed{e| y a-a |cb~}~ k}| uztzw~tm
w | ~lojwg K w nYol{ x{"{o{zs sw | H{a zr o~y id{ty tv{z}~Sur]g.

(Huy dxuz|r{v{|~}~ Ju ztzw~tm ~gy o~y n~[H{txe~) zcz}g m~qy id~| tv{z}~1 Sur|g.

W3 ruy dxuz|r{v{|~}~ Ju ztzw~tm k} y id~| tv{z}~1 Sur|g H{ w nYol{ }x{"{of-
Zi s.

gibvjzw~tis~v[}xiv~} |y ~win{ y} | rky{ vk }{ }rmr zixals }us EHEIM.

gHuy r~} Tix~}~Juztzw~tmwx }Yy} stuy vk Hw nYol{ I{"{o{zy sw |e| }uy

v{z_yo~zu vk }{ un~wixjwk om}t{ }x ag}~vgy} Ha zr w |kd }w nYo|{m}u
ztzw~tm.

glwln~g}~ rky{ ~xe z~s, {| {v{1~s v~x|exg {y} | z}{sv x{ z~s {ouers

[ ruyvx er Hv{|~}~ }~dyjwis nn eis z}u ztzw~tm.

(Rxuz|r{v{|~}~ rky{ eymz| y} nn w}wgw |v x~nwkr~y e| }uztzw~tm.
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S ruy dxuz|r{v{|~}~ Juntdy; UVC ~w}ks H{tv~xjanmr }s.
iHuy w{|}g}~ v{}i { ~cs }us ntdy; s UVC.
i ]| un~wix|wis ~ew } z}gz~[s vxiv~|y ztrr{x Yy{y} | r~}Is o]~by~isw |~by|wis
Vv [}mz~|s~ew }gz} zus.
wZ oy vxiv~|y  z" njz}qrizer| solgh Wusvx{z} z1 s vkx~_r o] xx{ms
r~{y{r z}wk x~_r o| xx{ms ics 30 mA. Uy id~}~ ~xc}mz~|sm y}{r~}cviS~}~wg-
V{[{ vxkanur , v~tbtyb~(}~z~ un~w}x{nke{.

i\~ v~xv}czu o] xx{msw bYsw | ~gy ~y~xe{v{Jub~( r| o|g} Vuvx{z} zq s VK
x~_r o| xx{ms, v{ztyoiz}~ rizcs kn~s}|s ztzw~tis z}{ ~ytox~t{ vk }{ un~-
wx|wk og}t{.

hUv{ztyoiz}~ kn~s }|s ztzw~tis z}{ ~ytox~t{ vk }{ un~wix|wk omw}t{, ~gy o~y dxu-
ZIr{v{l{_y} | v{H{_Hv{b~}mz~}>m ~ |xiz~}~~V xmr } w |vxly vkkn~s}s

~xe zisw b X|zr{_w | zty}mxuzus.
BN~y ~y |oty Imu yHw }gz} zu H{tw nco{t un~w}xwms z_yo~zus }us ztzw~tms.

> B

Lgy Kw nYol{~ty |w }z}x rriy{,uztzw~tmvxiv~|y v{xx| b~
sX{z} HG}uyvxiS w |Ha zr x{ {o{z1 s vktex z; .\ty|z}g-

} 1y ourl{txemz~}~ r~ ¥ w nYo[{ }x{"{o{z1 sr| bun|g, u{v{i b

~rv{oiS~| Jux{my~x{_w }g rmw{s {tw ncoi{t ridx| Juy vxigs .

SM - un~wixjwg zZH{|d~ Jus ying svxiv~|y ztrcy{ yr~} z}{|d~ Htun-w}x|-
w{_om} {t.M zHld~ t}g y exg {y} |Zjuyvly wo } W{t Zjuztzw~t z7 . m
v~x|id{y} | z}|sv x{_z~s {ouer-s.

A D z|wis iyy{|~s

a:[ wxly xzy-vzbzZ3I{} hxty wc2hpw 2z oM5x10mmdRry} U-CeOt{]i xry} UV-C

F_dp {ky {xcp oy w dp vwgZox~p wod JwhN{k op |wxr gz#2iemm &

N{k o-p [wxr g z®t22mm _JFWzrx~ } rez xmigzx zivwkQr | t “jwl4hpw nf |w
lpr | t “jwm[ {kgx {k ( drx xr g2

Uv{ztzw~t z(

Zr|~dv | ¥ z{z v xmi” r-zt} mg kx oty W oxkizw d xvw]xry} UVC -
Cgf rz{z yw|{ p~v 2z~ yxilyn] | z{zt} w} }t -pogky~jwe ow{ r|y d r

‘& [TINIRZAAXry} UW-C} mg zpriz IV g v |xry} UW-Cy |pmz }  gtPIQNOQ]\ KTUO\Z\!:
==V~ i izrx~ cyy prgzx .P|l y} t Wt} m yx{k}~t{r -~rxi:

B \ty xr{nkeuzu

[Xly Juzty xr{nkeuzuo| agz}~ {vczomv{}~ r~}uoi{tz vx{z{dm}|s {ouersw |}|s~v|zurgyz~|s z~ n~ s.

M hpc wpo hpw z oc{ -~ |{c {¥{ z} hxty wb._ ht of |et{] |wxry} wbv-Ce. _ -
Yet 3 {{r bryy wecd Jet{leyng - {o Fhu{o}f "}~ }et } {{r ]et| |
xry} wUv-C  } wx]ly { Im pz~- r._}e t lem | z{ hpc {I{ z} hxty w
[TINIRZ: [ my] em X z i |xry} UW-C {kw |w z { ztw:
==Z w}y{a{m UV-Crv{x~1y vx{w niz~|anga~sz} rg}| w |z}{oixr wkr w |z~rjwxka brkiwb~zus:
S ¢ lpr 71 t wk{ dp k¥ n { rx]x Jyv 3g m¥x hr|w z ~zp v2)y

w} oky~w | z{z vhpw{ ~ t lpr 7] t Jw ~} ftz} cp zwUV
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[TINIRZ:W ~ 3 doi |~} k{x] [1lyrw }k ~pgky ~] }dty ~ k} ~|-i{ r | z
} ftuv o |y f~ ofy} f ific~en {kex zivw o Jly dx vy wtf
|~ ~x {z{xd vw~ o{ } m ,c o |y ific-~ y|~} mg {ekxz~ k
M t ~} ftz} cp zwEHEIM reeflexUV: |~}x z r} |w(} dt~ o z f {odx zt |w
~xow{z{x d vw." ri r{ f-xr gf- k op whiEa{ dx vy } {kex {k m.Sz-pn
{k op Jwy ~1} ftz} cpazw} nd ~ w zw{zxrp zw o d jwg{ dr zw. Om o |y
dx vy wt{ |~ ~x {z{xd v > ~r x ziv.Rrh zZ}kY] w plivwgt|w z{ {z t

Kizu z~ n~|}{txeq

Om ~} ftz} cpzwEHEIMreeflexdVv x ziv z-pm~w dw |~}v._ } rez xmigz
x zivwddfq ykx.

I Ex{y}io w |zty}mxuzu

[TI\IRZ: [X]y Juy iy xVu }cy ~xe z|Yy zty}mxuzus u ztzw~tm vxiv~| vx{ue{triycsy v{ztyoi~} | vk }uy vx(§ .

[ {yr~2z{ rHywhb xjzrkw |}uzty}mxuzu~ } doi 1~} k{x] 11lyvw 3k ~p gky ~] } dty ~ Kk
}~ - i{r | z} ftuv o ly T~ of y} f~ ific~en {kex zivw o |y
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[x]ly Juzty xr{nkeuzuo| agz}~ {vczomv{}~}|s {ouer~sw |}|s ~v|zurgyz~|s z~ n~q sr~}uoi{tz vx{z{dm.
[TINIRZ:[ my]em X ziv |xry} UW-C {kw |w z { ztw:
==Z wiy{a{ny UV-C rv{x~1y vx{w niz~|anga~sz} rg}| w |z}{oixr wkr w |z~rluxka brk iwb~zus.
M hpc wpo hpw z oc{ -~ [{c {¥{ z} hxty wb.Xd n let{ly |xry} UV-C }k

} hxly { hto 3} {{r |xry} UVCn'F }k Jet{]. _}e t } {{r |-m xry} UV-C |et{|ymg ~
{o Hw{ zy}c~ (hxm} { B3).

[TI\IRZ: Zngrv UV-C v~x|id~| toxgxetx{::V ¢ U Ixry} UV-Cy |pmz }  gtPIQNOQJI\ KTUO\Z\!
A =V|~ i izrx~ cy }zevwy prgzx. Py} v MWptp nmyxd{k}ot{r -rxi:

Uy} r~}Yv|zu vx{anurg}cy

[x{z{dm! Zn~w}x{vnuvy !
A L~ 3k I~~~y ct I} bxlyr ¥~} z-pm Ix{ {khoy.

[xkanur [Ib ym |} Uy} r~}Yvizu
Zntdyy UVCo~y yga-~| Q~z}rg r|p{oz Mmoo |~ rlp{oz
Axmi™ { xcp dp vw
_Ix{ {khoy p~v z-ppym Sz~pm ho y dp vw
I~} z oy w
\xzg~ UVC v~ x Ty {t X~ { t | xzg~ UVC
M{ y~xk o~y ~ty |w b xk T zey tw tw v hey{w Ze v yho
{e yo
\xzg~ UVCp ~mg }xm ~{w go X~ { t | xzg~v UVC
W orxx } hxty } {xoy } zez-ev yty "z} m| |w |wEHEIM.
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Kizu ~w}ks n~}{txeq s

Uv{bmw~tzu

LX}pi{ r | z{ztw }k ~zp v

2.Ze v | z {zt

3. X}el{o | z{zt gc } z} 0 kK o~} ok

Uvkxx|Gu
W~ 3k Y] [wz{ztw | t |~ goz ~ye v.[x] d vwi |~3}k Y]Ix{ {c-{
Ix{ ~{c~ z{zc- ~kw |wz F} {twZ ~k | w:"~kw |w”z f} {twZ ~k | w} hxm} |
oYl Ix{ {c~ z{zc~ oydfF~y zw e~{ow{~~vyow, }v h V]~ |~~z £} [{t

Tpliv 2012/19/E™ g {ry hx]  Ix{ {o{ Ix{ ~{o  Ixyo(X\\").Soydf~ vy |~
pliv. zt] z{ztp~} m ~p ey |ply {t gtp gv |w} hxtf-t {{r} -
wy .\ z{ztp v pF r~ w{~ {mwz} vw zxitw } yyr f~t ~ {o{xF |w.\ z-
{z v z} k- w3} xv 3}k ~{z{xcy zx{r.X} v y k} dx{k} w } hrxx~
{ nlit I~ ~ {o{xf |.

s EHEIM

isticiga lgenj2EHEIM reeflexUV vyuik dezinfekci ve sladkovodngh amo  fiskkh akvigh zi  llen@dV-C a pouiée ve vod
nga okruhu filtra Yo systiiu (tlakovgtrana) nebo je pohz  ¢no samostatnga ob ¢hovia Yerpadlem (nengéou Yasiodiky).
Voda z akvfa neustlg protghéklen ¢nou trubicaa UVC avee uvnit 1l hlinkovigk T Tha se redukujgzespektive eliminujiz
volng, plavajggaliasy, bakterie, plgh ¢, viry a dalfhoroboplodnizgadky. isticgza lgenfEHEIM reeflexUV se starajig Yistou,
kiigAkav ¢ Yirou vodu v akvigh a zdraviyby.

’ visticiga UgenieeflexUV 350 /500 / 800 / 1500 / 2000 na bk UV-C

Obecniaokyny pro uggatele

| Informace o poulE¥odu k obsluze

Plled prvng uveden do provozu muskg p fleVEt celigigad k obsluze a musk mu porozum 1. Pled otevienia p fgtroje
za elem @By si pozorn ¢ plieYt; te tento nigpd k obsluze.

Povalijte nad k obsluze za sou Vgt vabku a dob  fie jej uchovejte v dosahu.
Pli pledif@ga Ngenk et osobg p  Nedejte s pigtrojem i tento nigpd k obsluze.
Vysv@tlenggymbol ©
Ngtedujgkéymboly jsou poully nap  Igroji:
Nebezpeonfaptickigh, Uenk:

Symbol upozorjuje na bezprostiedn;, hrozgtebezpe Yijehogledkem m  -gebipokbzenit  -Bea zraku, pokud nebudou
plijata piukapat  flengs

‘CT Zalgenige smioukat pouze v interiggch pro akvaristickiga ~~ Vely.

IPX7  Symbol upozorpuje na to, gje p ltroj chriz ¢n pled kritodobga pono  fleng.
Piigtroj spl puje poglavky sm ¢ rnice EN 60335-2-109.

Ngtedujeéymboly a kigz Yoviglova jsou pouiga v tomto ngadu k obsluze

NEBEZPE¥:¥,
Symbol upozorjuje na hrozgiiebezpe Ygazu elektrickg proudem, kterghohou miza ngledek smrt nebo t Eokpzent,
zdravi:
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NEBEZPE¥:¥,
Symbol upozorjuje na hrozgebezpe Yiktergnohou miza nledek smrtnebot ¢ kipokpzengadravis

Nebezpeoniaptickigh: lengs
Symbol upozorjuje na bezprostiedn;, hrozg#tebezpe Yijehoigledkem m  -gebipokbzenie - zraku, pokud nebudou
plijata pigtugkapat  llengz

Nebezpeonggtu U
Symbol upozoruuje na bezprostiedn,, hrozg#ebezpe Yijehogtedkem m  -Bobisiziko pro zdravis

VAROV}k2

Symbol upozorpuje na hrozgisebezpe Vikterinohou miza ngledek st fledn,, t; kig#iehkipokpzenkidraviaeho ohrognz
zdravis

POZOR! )
Symbol upozorpuje na nebezpeYg ;,cngh kbd.

> BB b P

Pokyn s uige Yngi informacemi a tipy.

Oblast poul#:
Plgtroj a vishny  Vg#i, kterfsou sou  Vesilodiisou ur  Yeny pro soukrompgyuiks smige pouat vijradn ¢

ik dezinfekci ve sladkovodngh a slangh akvigh
A ol dodrgnechnickeh Baj -
Pro piigtroj plathigtedujeiimezents

(nepouigite jej pro komer Yngaebo pr -myslovig Yely

jteplota vody nesmig fiekroYit 358

Nesm¢jiskz Verpy taviho  Nlaviagresivniani viug#Eky, slanfgoda a pitnjroda.
¢nikdy jej nepouiggjte bez pr -toku vody

f #Sviigllo UVC nikdy nepouigjte mimo kryt nebo k jinga g2 Yel-m.

Bezpeonostngaokyny

Pokud se plgtroj pouggieodborn @, pligadn @ v rozporu s ¥delem pouigiaeho jsou zanedbigy
bezpeonostniokyny, m Cgp Ugkroj p Uedstavovat riziko popzenfiigota a zdraviaizikov  fengh
kod.

Pro Vajbezpe onost
A {1Obal pliroje nedigjte do rukou d Gtem, protogzjim hrozkpebezpe O¥Nebezpe 0%
udugngp
i Tento plgiroj sm Gjiaougatd  (ti od 8 let a 0soby se sniigi fyzickigi, senzorickii
nebo mentigai schopnostmi nebo s nedostatkem zkughostg/nebo znalostiouze
pod dozorem, nebo po poudenth bezpe onia pouip  iroje, a potzo porozum Jly
nebezpedi, kteriz jeho poulggplynou. Nenechiggjte d  0ti, aby si s pligirojem hrig.
Yi20ng uiggatelskou grigu nesmiarovie (it dati bez dozoru.
{iPled poulih prove 2te vizulagkontrolu a ujist fte se, gp Ugiroj, a zejmia sz loviz
kabel a zgir 0ka, nejsou pokpzeny.

(xPUgtroj nepougigjte, pokud  Ugn @ nefunguje nebo je pokozen.
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{iNikdy nepouigjte p  Ugtroj, pokud je pokpzenigys Uovikabel.
(iOpravy smiarovie 0t viradn @ autorizovanigervis EHEIM.

{iPUgtroj nenoste za s{iﬁJoyHﬁabel a pro odpojentd sk @ zathn Ote Vily za Zgir Oku a
nikoli za kabel nebo za pUgtroj.

{iProvig: fjte pouze takoviarge, kter§sou popsigy v tomto nigpdu k pouigk:

(iNikdy neprovigh fjte technickizm @ny na zalligng,

{iPougjte pouze originfiaiabradnidig a p Ugugnstvigp  (gtroji.

(kNikdy nepouigejte gavku UVC mimo kryt.

(iNedigjte se do sv (tla svigdla UVC.

(hElektrickgnstalace musejgpdpoviiat mezingpdni a ngpdnga ustanoveni z lizo-
vatele.

(¥erpadlo mus§ijitz  @no proudovig chrigi - 0em se jmenoviti rezidulg proudem
maximia @ 30 mA. V pligad @ dotaz0 nebo problg © se obralte na kvalifikovanglek-
trikyde.

(4Pli prosakoviggody, p U pokud reagujproudovighrii  de, ihned odpojte véehny
pUgtroje v akvigu od elektrickigy, 0.

(+V Zgad 0 odpojujte viéchny p Ugtroje v akvigu od elektrickiggz 8, pokud se nepouAj2
pled jejich demontgaeho mont p led kailiy  Oif20nk a Brliovigi pracemi.

(iNapjacikabel nelze vym  @nit. Pokud je napjeciedenypokpzeno, musipisp Ugroj

9&

Zlikvidovig

(xChrafte Zgtivku a szUovou zgir oku pled vihkostie doporu deno vytvolit
ze sovigo kabelu smy Oku na odkapiigkteriiy zabrigila, aby se voda
dostala po kabelu do zZgtivky.

{iElektrickigaje p  giroje se musighodovat s gaii elektrickigiz 0. Tyto Baje naleznete
na typovig #ku, obalu nebo v tomto npdu.

o]

A Vysvdtlenaojm ©

a hiingavigk T o vigo sk e, © 2 x Kigwiauby M5 x 10mm - d UV-Ciavka € objigka pro UV-C favku T plediadnigse
siovi kabelem Qg Zigtovighjgka N hadicovip iigojka %2/16 mm B hadicovip Npjka%6/22 mm B skleng nfgkigko kontroly
fungoviggz I driz. B 4 x upevpovacBuby prodrgp - M pllevieVngatice (jiz ¢nadice

Vybalen¥.

Pli vybalengzkontrolujte, zda jsou p Nwmny@:hny.d& UV-C #pvka je z bezpe Ynostngh d -vod- zabalena samostatn, a nenfz
namontovia do za Ngenyaby se zabrilo rozbitiy i pleprave,.

& POZOR: UVC §vka obsahuje rtu  1!'S UV-C gavkou manipulqjte opatmn ¢, NEBEZPE%RASKNUTE:
Sklen,nBo t ¢lesa se nedotgejte prsty. Poufige bezpodmie  Yn¢ m¢kkiad Ngzapod.

B Monty.
- Pled montgi pozorn @ pledtdte niod a bezpodmie on@ dbejte bezpednostngh pokyn ©.
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Povolte oba fauby s k fgvou hlavou © a odeberte vkp sk i, . Vythih ;te objiiku pro UV-C favku €. UV-Cgavku  d opatrn,
ulog do objgaky e a&l_y@tﬂln ¢ zacvakne. Objiaku s namontovanou UV-C gavkou op 4t opatrny, uloké do sk g, a pevn,, domgkn;te.
Nasaate Vb sk i, a pligaubujte je.

gg POZOR: UV-C §avku nikdy neuvg ¢ jte do provozu mimo zaligengs
UV-C zi#lenin kv maligiice zp  Osobit pogpzenk O k Ok

Drip K a pllediiadnk: T upevn te na vhodngingto (nap [giad na spodnigk i akvia) pomock flilogngh Bub - a UV Yisticka lgent:
upevn;te do drib.

POZOR: Chcete-li se vyhnout ¥pdg zp - -sobenfa vodou, p fled instalachp)V Visticka ligengave ate mimo provoz hadicovis
syst, filtra Yniga Ngenizespektive cirkula Yngerpadlo a dbejte na to, aby systh vedenfieobsahoval ghou vodu.

UV Visticiza igeni2EHEIM reeflexUV nainstalujte na tlakovgatran ¢ (recirkulace vody z vnejg filtru nebo z cirkula Yno Verpadia).
Konce hadic nasupte na hadicovia Vojky h & a zajist; te pllevieYnou maticgm. Hadicovou pifgojku spojte s UV Yisticg za Iigenfa
prostiednictvi otfYenigijtoviii objitkami O adoti (te pevng, rukou. FiltraYnia Vgengsespektive cirkula Yng¥erpadlo op;t uveate
do provozu. Gigte se ngpdem k obsluze od viabce.

Uvedenido provozu

UV Visticka igenizEHEIM reeflexUV uveate do provozu i, Bzapojié siz fovou za#r Yku. Sklengnigkigko kontroly fungoviz B se rozsviglod fe.

C Yig0nk griga
é POZOR: Pled grifiz Uskiai pracemi je t Ueba zalgengdpojit od sk @. Cheete-li se plii 0ik20nk B @ vyhnout kodih

zp-sobenf vodou, p fled instalacgV Yisticgza igenfave ate mimo provoz hadicovisyst, filtra  Yngza igentespektive
cirkulaYngerpadlo a dbejte na to, aby systh vedengieobsahoval ghou vodu.

%ignge UV Visticiza lgenipdd clte od vedengatizVengh zitovigi objpkami O a vyjmgte z drge. O Vistzte sklenznou trubici
uvnith UV Visticho za lgengN ¢ kolikrii prothn  ¢te univerzisga  Vistich kartgzYem EHEIM (objednacky. 4005570).

773778 UV-C gavka minaximpigdobu provozu cca 8 000 hodin #o odpoviiica jednomu roku g pak je t fleba ji vymenit.

- Pled montgi pozorn @ pledtdte niod a bezpodmie ond dbejte bezpednostngh pokyn ©.

g% POZOR: UV-C gavku nikdy neuvl ¢ jte do provozu mimo zaligengs
UV-C zi#leniin Ckv maliglice zp  Osobit pogpzenk O k Ok

Povolte oba §auby s k fgvou hlavou C a odeberte vip sk g, b Vyjmg te objiaku s UVC gavkou ze sk gk, a UV-C Bavku opatrm ¢,
vyt ¢ te z objiaky. Opatm ¢, do objgaky viog novou UV-C Bavku, aiglyieln ¢ zacvakne (viz obr. B3).

‘& POZOR: UV-C favka obsahuje rtu !’ S UV-C Bavkqu manipulujte opatm ¢, NEBEZPE%RASKNUTE: Sklen¢nip
t¢lesa se nedotkejte prsty. Poulgjte bezpodmie  Yn¢, m¢kkiad Ngzapod.

Odstrafovigoruch

Pozor! Nebezpeo@azu elektrickga proudem!
(Plled odstrapiovis poruchy vyt ste zBtr Yku ze si.

Porucha Mo Ugina A
Svidlo UVC nesvig Chybiovitap otk Zkontrolujte sfovigap ¢t
Zkontrolujte plgpd
SHovigstr Yka nenfgasunuta ZastrYte zg#r Yku do sHovlp
zdroje
Sviggllo UVC je vadngz vymg nit svgllo UVC
Voda nengdirgs Pr-tokovgotrubfe zne  Vigzenk: VyYistit Vistich kartgzYem
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Sviiglo UVC jigaeposkytuje vion Vymnit svigallo UVC
Byla pliekroYena ffotnost
8 000 hodin

Pli jingh poruchgh se pros obra  ite na servis EHEIM.

Vylazen provozu

Skladovif

1. Proveate qemontaa igroje z akvia
2. Pligtroj vy Yist;te
3. Uskladn;te pigtroj na nemrznouch mgt .

Likvidace

Pli likvidaci dodrijte p igluBegislativngs  fledpisy. Informace o likvidaci elektrickih a elektronickgh p  lgtroj - v ES: V
riaci Evropsklo spole  Yenstvige likvidace p ltroj - s elektricki pohonem  igisadngai ustanovensi, kterfsou zalogha

na smymici EU 2012/19/EU o pouigh elektronickgh p  gtrojeh (WEEE). Podle tohoto ustanovenigesmigp  [gtroj likvidovat
spolu s komunla nebo domovnfs odpadem. P ifgtroj zdarma odevzdejte do komunigigh ¢y odpadu nebo do sb mio
dvora. Balenfroduktu se skig# recyklovatelngh materitz.  -. Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

EHEIM

Az EHEIM reeflexUV vigisztigamely UV-C sugizgsal fert Jtlenfaz Besvip gskviz akvgimok vizikasz  r rendszer vgkgen
(annak nyomgifel _ li oldal@), vagy kigzbep#tt keringtet , Szivattyigegiéhle! [kl a feladatukat. Az akvgum vize - #egcsike

Folyva - folyamatosan elhalad az alumgium hizbelsejlen elhelyezett UV-C Igapa mellett. Ennek hatgga er ,sen megritkulnak, ill.
teliesen elt nnek a vgh |, a szabadon lebeg, algk, baktumok, gombk, Viasok Begykekiakozk. Az EHEIM reeflexUV vigtiszti
tiszta, teljesen Bzl | BregBzshes halakrggondoskodnak az akviim belsejlen

’ UV-C vigiszti#ereeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Walgos felhaszn§udnivalk

|| A hasznati utasiighasznfatia vonatkozgnformgile

Miel, tt el, szg&embe helyeznfa kizlet, teliesen Bkell olvasnia a haszniti utasgt 8:meg kell genie annak
tartalmg. Miel, tt felnyitnia kiz¥et a karbantartghoz, olvassa el figyelmesen a kezelgh utasigh.

Tekintse a hasznfati utast a termiargziiek & ,lizze azt biztos, kignyen hozzghet , helyen.
Mellgelje ezt a hasznlgti utasg, ha tovibadja a kzlet.

Szimbgimmagyargat
AkBzlen a kietkez , szimblgmokat hasznik

Optikai sugkzgeveszige
A szimblgm azt jelzi, hogy a b ,r Ba szem kigvetlenbkgasodhat, ha nem teszi meg a szkshes intgkedgeket.
‘CT A kBzlieesak beltgen, akvarisztikai cigkra hasznfiatz

IP X7  Aszimblgm azt jelzi, hogy a Kzl ideig tartiemergellen vigve van.

Akgzlpmegfelelaz  EN 60335-2-109 szabvily kietelmgyeinek.
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Ez a kezelgh §nutaths kigetkez , szimbiimokat Bjelz , szavakat hasznfa :

VESZEY!

Ez a szimbiim esetleg hallvagy skfos szemipi st okozgamfenyeget , veszig figyelmeztet.
VESZEY!

Ez a szimbim esetleg hallvagy slfos szemii sgik okozienyeget , veszlgre figyelmeztet.

Optikai sugkzkveszige
Aszimblgm azt jelzi, hogy a b ,r §a szem kigwetlenkfasodhat, ha nem teszi meg a szksges intikedgeket.

Higany $al okozott veszlg
A szimblgm azt jelzi, hogy az eggzsikisetlen kiasodglak veszige Edenn.

VIGYEAT!

Ez a szimblm esetleg kiny ~ vagy kigepes szemii skt vagy eggzsklyi kockgatot okozgenyeget , veszgre fi-
gyelmeztet.

FIGYELEM!
Ez a szimbiim anyagi kiveszigi figyelmeztet.

>BBpRPBB

Hasznos informgtkat Beteket tartalmazgudnivalga

Alkalmazgi terfgt

A kBzlhoa vele szRfatt Bszes tartozkemagielasznigtra valbkizig az albiak szerint hasznfiaths

‘g (Besvi Bskviz akvgumok akviumi viziek fert |, tlengie
dam szaki adatok betartgial

A kgzlire a kigetkez , korlgazgpk Behyesek:

(iSoha ne gemeltesse az UVC fgpia hipn kigne hasznfa mgcia.
A ¢kisipari vagy ipari cggkra nem haszngiaty.
Javih , misktet nem haladhatja meg a 35 g-ot
Jmargkgnyen gylony, agresszivagy robbangesziges anyagok, sgviss: ivigEanem tovibiaty,
¢{soha ne gemeltesse VEgolygnigy,

Biztonsgfi tudnivalk

Akgzlpveszipt jelenthet az emberekre anyagi javakra ngre, amennyiben szakszer Stleng
ill. nem rendeltetgszer 8en haszniiivagy ha figyelmen kigghagyjkea biztons tudnivaliat.

Az ipbiztonsia fekigen

A (higyeljen arra, nehogy a kz@zcsomagolga gyermekek kezige keriz mert az
veszit jelenthet szgaukra (fulladgvesziy!).

(hEzt a kgzlifet abban az esetben haszniatjie8 #es vagy annkid Asebh gyerekek,
tovigbiorlghzott testi, zszervi vagy mentiis kigessiekkel rendelkez A ill. kellA
tapasztalattal givagy tudgsal nem rendelkez ~ A szemiggek, ha ekiben felfgyelet alatt
Hnak, illetve a Kgzliphiztonsgos hasznigtiillet Aen oktatgban rgzeskek, &
tisztan vannak az abbered A veszigekkel. A kgzlinem jidiie engedie, hogy
agyermekek jigszanak vele. A tisztih a felnasznigkarbantartit gyermekek csak
felgyelet mellett vigezhetik.
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> B

jiHasznigt el Attszemreviglezgsel ellen  Arizze, hogy a kezl kighen a higati
csatlakozkel Bxcsatlakozgigigiimentes-e.

{iNe hasznlja a Kgzliet, hanemm  8kgik megfelel Aen, vagy sk
(hA kigzliiet semmikigpen sem szabad siihiiiati kigellel hasznii.
(hJavig kizag EHEIM szerviz vigezhet.

(iNe vigye a kizlifet a higati kigeinfogva, B hiatriyalievigsztghoz min-
den esethen a csatlakoziugigne a kigelt vagy a kigzlet hiza.

(iCsak a jelen gnutatian legemunkiat vigezze el.

;hSoha ne hajtson vigre a kizlien m  8§szaki vigpztatg.

(hA Kgzlifhez kizigag eredeti pigalkatrgzeket Btartozkpkat hasznion.
iSoha ne hasznlja az UVC Igapka higon ki

(iSoha ne ngzen az UVC Igapa figyige.

(hAz elektromos berendezgeknek meg kell felelnigza nemzetkgh gnemzeti szere-
8 el Aggoknak.

(WA Kizliet legfeljebb 30 mA niggeges hibagamaibagamvig Akapcsolial (Fl-relj
kell biztoskani. Kiggek vagy probligkesetigforduljon villamossgi szakemberhez.

hVEszivigReseti ill. ha kiold a hibagam-vig Akapcsolyaz akviiimban taliaaty,
¥szes kigzliet azonnal vigssza le a villamoshiiiatri2

(Alapszablg, hogy az akvigumban talihatiiszes kziget viassza le a villam-

oshiatrizamikor nem hasznja Z\ket_, mielAtt alkatrgzt szerelne be- vagy ki, gmin-
den tisztigh Bkarbantartgh munka el Att.

(WA Kizliptigklele nem cserfiaet A. Ha a kel Sklt; a Kizlifet ki kell cserfi.

(hA csatlakozgtjzatot Ba higiati csatlakozgLgi&ja a nedvesst Al
Ajilott a higgati csatlakozikiellel cseppent Ahurkot kigezni, ezzel
megakadktozhat%ogy a kigelenesetleg lefolyjgia csatlakozgjzatha

kergiz ]

@

(hA kgzpvillamossif adatainak egyeznikkell a villamos higat adataival. Az adatok
megtalhatiea tiustidl; a csomagolgon vagy ebben az gnutatian.

A Fogalom meghat§pzg:
a alumigium hp O higedlz  © 2 x kereszthomyggsavar M5 x 10 mm  d UV-C lapa € UV-C ligpa foglalat T el tihigati

kiellel O menetes higely b tgal | csatlakozg2/16 mm

B il csatlakozg#6/22mm B gegm kiggellen rz, ablak K tar-

tiaglalat B 4 db rgzis | csavar. M hollandi anya (tgl , biztosi#)

Kicsomagolg

Kicsomagolgkor ellen | rizze, hogy minden alkatrgz megvan-e. Biztonst okokbgaz UV-C Igapinem hagytuk a kéz#ben, hanem
kizbecsomagoltuk, nehogy eltgia szigkor.

/e

FIGYELEM! Az UV-C Igpa higanyt tartalmaz! Bon #atosan az UV-C [gpgal - TBBVESZEY!
Az &g testet ne fintse meg kiwetlenfaz ujjal. Erre a ca haszniipn okvetlenipuha kend L1, vagy hasonlg.
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B Szerelg
Aszereligel Att feltgenlplvassa el figyelmesen az gnutatigea biztonsgi gnutatgokat.

Csavarja ki a kiglarah © kereszthornyigsavart, gvegye lea b higiedelet. Az UV-C lapa € foglalatihiza ki. Az d UV-C lgapks
fatosanrakjabe a € foglalatba, amgghallhatgh a helye nem pattan. gatosan rakja vissza a foglalatot a belgzerelt UV-C lgpial
egyla hipa. A higedelet rakja rigzcsavarozza a helygg.

FIGYELEM! A kgzlien kigsoha ne kapcsolja be az UV-C Iipk2
Az UV-C sugilmikis dgsban is ghat a szemnek &a b Arnek.

Amellgelt csavarokkal er ,sige felaz K tartfaglalatot az T el tigt a megfelel |, helyre (pl. az akvgum alatt iz, szekrigyben), &
rizige az UV vighiszt§a tartiaglalatban.

FIGYELEM! Miel, tt az UV vigiisztizheszerelnga thl  ,rendszerbe, helyezze gemen kiga sz r berendezg, ill. a
keringtet, szivattyfznehogy vikikeletkezzen bennk; Byelien rihogy a vezetktendszerben mine legyen Vg2

Szerelje be az EHEIM reeflexUV UV vigisztia nyomgsfel  li oldalon (ahol akig , sz r, fel, | visszatfz, B vagy a keringtet , szivattyg:
talpatipAtial - viekethizargg B tgal | csatlakozka, Bhiztosigaa M hollandi anykkal. A O csavaros higelyek elforgaty -
sl kse gsze a til ,csatlakoziaz UV vigisztiial, Bhiza meg kizel. Helyezze fibEembe a sz r,berendezg, ill. a ke -
ringtet, szivatty§A gyfkezelgh Enutatfgan mondottakat fogadja meg.

Eembe helyezg
A hiiati dugiaeduggiial helyezze gembe az EHEIM reeflexUV UV viisztigA B m kigggllen rz, ablak Kien vilgiz

C Tisztig: Bkarbantartg

FIGYELEM! A karbantart si munk gk elkezd jise ditt h jizza ki a k jisz il jket a h il jizati aljzatbMlel tt az UV vigtisztgk
beszerelngg tjl ,rendszerbe, helyezze gemenkigga sz r berendezg, ill. akeringtet | szivattygnehogy vikikeletkezzen
bennkea tisztipkkarbantart®:  sor Byelien rghogy a vezetkbendszerben mgne legyen v

Tiszti A g csavaros higelyek forgatglal vegye le az UV vigisztia vezetktendszerr .|, Bevegye ki a tartfaglalatihe
Az UV vigiszti@elsejien [, | ¥egesket tisztiéa meg. Az EHEIM univerzis tiszt@gefiAmegrend. sz. 4005570)
tibszihiza Hrajta.

Karbantartgz Az UV-C Igipa max. gemideje kb. 8000 § - ami kifidelfegy ihek felel meg -, ez utigfel kell §ni.

- Aszerelipel Att feltgenpplvassa el figyelmesen az gnutatigea biztonsi gnutatgokat.

@ FIGYELEM! A kizligen kigksoha ne kapcsolja be az UV-C Iipk2
Az UV-C suggzgmikis digisban is gghat a szemnek ga b Arnek.

Csavarja ki a kidarab € kereszthomylgsavart, ga O higiedelet emelje le. A foglalatot, ghenne az UV-C Igapivegye ki a higbl
Batosan hiza ki az UV-C lgapia foglalatiizAz j)V-C lgapikatosan rakja be a foglalatha, amgehallhatgh a hely: enem
pattan (18 B3. Btk
‘& FIGYELEM! Az UV-C Igpa higanyt tartalmaz! Bgjon gatosan az UV-C Igpial - TRBVESZEY! Az ¥&g - testet ne
fintse meg kiwetlenkaz ujjgal. Erre a cla hasznfipn okvetlengpuha kend ,t, vagy hasonl

Az gemzavarok elhgiga

Figyelem! gamggeveszige!
Az gemzavarok elh@a el |t higza ki a higgati csatlakozgughs

gemzavar Lehetsfes ok A megoldg
Az UVC Igapa nem vilifz Higyzik a higati feszishe Ellen, rizze a higati feszisget
Ellen, rizze a betfigezetipt
Nincs bedugva a higati csatlakozgigy: Csatlakoztassa a higati csat-
lakozgugka csatlakozgljzatba
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Az UVC Igapa meghibgpdott Cserf ki az UVC Igapi2

A vienem tiszta Az Bolyiezeteszennyezett Tisztiéa meg a tisztikefiel

Az UVC Igpa teliesinye lecskkent Cser #lje ki az UVC | imp it
Az jlettartam k jbr jlbel Gl
8000 hra t il jipte

Egykremzavar esetfkik; forduljon az EHEIM szervizgez.

Eemen kighelyezg

Tiplg:

1. Tipliga el az eszkig az akviumriz
2. Tisztia meg a kziet
3. Akgzlet fagymentes helyen tgalja.

falmatlangg:

A kzlipalmatlangakor vegye figyelembe a mindenkori tggiyes el L Wpkat. Informgtielektromos Beelektron-
ikuskgzBek Eurpai Kigshen belizgaimatiania vonatkozgh: Az Eurfai Kigsken bellaz elektromos

meghajteikBz ek hulladgainak Balmatlangkaz elektromos Beelektronikus berendezgek hulladkairisziz

2012/19/EU (WEEE) irgiyelven alapulgiemzeti rendelkezgek szablozzk Ennek megfelel .en a kizliet a tovibi-
akban nem szabad kommuns vagy higartgh hulladik: kezelni. A kzBet ingyenesen fgeszik a teleplgb gy it,he-
lyeken, ill. a hulladkgy jt, udvarokban. Atermkxsomagolga fahasznos#atnyagokbbkBzk: Ezeket az anyagokat
kgayezetbargm@on Balmatlania, gadja le , ket ahasznosg@ta.

EHEIM

Sterylizatory EHEIM reeflexUV do stosowania w akwariach morskich i siodkowodnych dezynfekujT wod promieniowaniem UV-C. Ste-
rylizatory pracujT w obiegu wody ukiadu filtrujTcego (strona tioczenia) albo sT naptdzane przez oddzielnT pomp obiegowT (nie objto
zakresem dostawy). Woda akwariowa stale przeplywa przez szklanT rurk¥% umieszczonT przy lampie UV-C, wewnTtrz obudowy wykonanej
z aluminium. W ten sposkilo +E plywajTcych w wodzie alg, bakterii, grzybi, wirusg i innych drobnoustroj chorobotwggzych ulega
zmniejszeniu lub eliminacji. Sterylizatory EHEIM reeflexUV sprawiajT, Ge woda w akwarium jest krystalicznie czysta, a ryby zdrowe.

’ Sterylizator UV-C reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

Oglae wskazigki dlau  Uytkownika

|| Informacje dotyczéce korzystania z instrukcji obsiugi

Przed pierwszym zastosowaniem urzldzenia naleGy przeczytat call instrukcj obsiugi | zrozumiek jej treE. Przed ot-
worzeniem urzldzenia w celu konserwacji naleCy uwaCnie przeczytak niniejsz1 instrukcjt obstugi.

TraktowaE instrukcj obslugi jak cz#E produktu i przechowywak T starannie w dostipnym miejscu.
W przypadku przekazania urzidzenia osobie trzeciej przekazaF takGe ti instrukcjt obshugi.
Objatinienie symboli
Na urzTdzeniu stosowane sT poniCsze symbole:

podijtite odpowiednie trodki.

Niebezpiecze»stwo - promieniowanie optyczne ) B
A Symbol wskazuje na bezpotrednie niebezpiecze£stwo, ktgg mo Ce skutkowak uszkodzeniami sk i oczu, je 1li nie zostanl

Urzldzenie wolno stosowak tylko w pomieszczeniach zamknititych, do uCytku akwarystycznego.
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IPX7  Symbol wskazuje, Ge urzldzenie jest zabezpieczone przed krjigim zanurzeniem.
UrzTdzenie speinia wymagania normy EN 60335-2-109.

W niniejszej instrukcji obslugi stosowane sT poni¢sze symbole i hasla ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZE STWO! )

Symbol wskazuje na ryzyko zwilzane z poraGeniem pridem elektrycznym, kfig mo Ce skutkowaE +mierci lub citCkimi obraGe-
niami ciata.

NIEBEZPIECZE STWO!

Symbol wskazuje na ryzyko, kigg mo Ge skutkowak tmierciT lub cit:Ckimi obraGeniami ciala.

Niebezpiecze»stwo - promieniowanie optyczne ) B
Symbol wskazuje na bezpozrednie niebezpiecze£stwo, kigg mo Ce skutkowak uszkodzeniami skgg i oczu, je 1li nie zostanl
podijtite odpowiednie rodki.

Niebezpiecze»stwo - rtiix )
Symbol wskazuje na bezpozrednie niebezpiecze£stwo, ktg mo Ce skutkowak zagroGeniem zdrowia.

OSTRZE ENIE! ) ‘ )
Symbol wskazuje na ryzyko, ktig mo Ce skutkowak lekkimi lub trednimi obraCeniami ciaa lub stanowik zagroGenie dla zdrowia.

ZACHOWA OSTRO NO !
Symbol wskazuje na ryzyko szkgzmaterialnych.

> BB P

Wskazigka zawieraj Tca przydatne informacje i rady.

Zakres zastosowania

Urzldzenie | wszystkie zawarte w zakresie dostawy czici sT przeznaczone do uGytku prywatnego i wolno wykorzystywat je wyiTcznie
w nast¥pujlcych celach:

¢do dezynfekcji wody w akwariach morskich i stodkowodnych
A przy przestrzeganiu danych technicznych

Eksploatacja urzldzenia objta jest nastipujTcymi ograniczeniami:
¢nigdy nie u(;ywaE lampy UVC poza obudowT lub do innych celi.
A ¢!Nie moCe ono sfuCyE do cel@ zarobkowych ani przemys jowych.
{fTemperatura wody nie moCe przekraczaE 358

{inie wolno tloczyE matenaut{e Crlcych latwopalnych, agresywnych lub wybuchowych, wody slonej oraz pitnej.
¢nigdy nie uGytkowak bez przeplywu wody.

Wskazggki dot. bezpiecze »stwa

Ninigjsze urzédzenie mole stanowix zagroUenle dla osksi rzeczy, je i bildzie ulytkowane niepraw-
idiowo lub niezgodnie z przeznaczeniem béd  jeili wskazigki dotycz éce bezpieczexstwa nie bildé
przestrzegane.

Zasady bezpiecze»stwa

A j:Nie dopuszczax do tego, aby opakowanie dostalo sifl w rice dziecka, poniewal mole
ono stanowix zagroUenie (niebezpiecze»stwo uduszenial).

{iNiniejsze urzédzenie mole byx ullywane przez dzieci w wieku powyUej 8 lat oraz osoby
0 ograniczonych zdolno¥ciach fizycznych, sensorycznych lub umysiowych oraz
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wykazujéce brak do%wiadczenia iflub wiedzy pod warunkiem, Ue dzieci/ osoby te bidé
nadzorowane lub zostané pouczone w zakresie bezplecznego ullytkowania urzédzenia
oraz zrozumiejé wynikajéce z tego zagrolenia. Dzieci nie mogé bawix sifl urzédzeniem.
Czyszczenie oraz konserwacja leUéce w gestii ulytkownika nie mogé byx
przeprowadzane przez dzieci, chyba Ue pod nadzorem osoby dorosiej.

{hPrzed rozpo_cchiem ullytkowania przeprowadzix kontroI_N wzrokowé, aby upewnix sil,
Ue urzédzenie, a zwlaszcza przewggsieciowy i wtyczka, nie s € uszkodzone.

{iNie nalelly ulywax urzédzenia, gdy dziala ono nieprawidiowo lub jest uszkodzone.
{iNigdy nie ullywax urzédzenia z uszkodzonym przewodem sieciowym.
{iNaprawy mogé byx wykonywane wylécznie przez serwis EHEIM.

(tNie trzymax urzédzenia za przewgksieciowy, a w celu od iéczenia od sieci zawsze
ciégnéx za wtyczkN, a nie za przewghani urz édzenie.

{iWykonywax wylécznie prace opisane w niniejszej instrukcji.
{iNigdy nie dokonywax zmian technicznych urzédzenia.

{iStosowax wyiécznie oryginalne czci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego
urzédzenia.

{iNigdy nie ulywax lampy UVC poza obudowé.
{iNigdy nie patrzex na wiatio lampy UVC

iiInstalacje elektryczne muszé by zgodne z mifldzynarodowymi i krajowymi przepisami
budowlanymi.

iiUrzédzenie musi byx zabezpieczone za pomocé wyiécznika rgAnicowoprédowego o
znamionowym prédzie uszkodzeniowym maksymalnie 30 mA. W razie pyta» lub prob-
lemig nale Uy zwrgh x siN do wykwalifikowanego elektryka.

(AW razie przecieku wody lub uruchomienia wylécznika riinicowoprédowego nalely naty-
chmiast odiéczyx od sieci elektrycznej wszystkie urzédzenia znajdujéce sil w akwarium.

iiZasadniczo nalely odiéczax od sieci elektrycznej wszystkie urzedzenia znajdujéce sifl
w akwarium w nasthUJecyCh sytuacjach: gdy nie sé one quwane przed ich zamon-
towaniem lub wymontowaniem oraz przed wszystkimi pracami zwiézanymi z czyszcze-
niem lub konserwacjé.

;hNie zmieniaj kabla sieciowego tego urzédzenia. Je¥li kabel jest uszkodzony, urzédzenie
nalely zlomowax.

{iChronix gniazdo wtykowe i wtyk sieciowy przed wilgocié. Zaleca sill ut-
worzenie z przewodu sieciowego pNtli, po kiggj b Ndzie skapywax woda,
co zapobiegnie przedostawaniu SiN wody po przewodzie do gniazda

wtykowego.
ihParametry elektryczne urzédzenia muszé byx zgodne z parametrami sieci elektrycznej.

Parametry te moUna znale x na tabliczce znamionowej, opakowaniu lub w niniejszej in-
strukcji.
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A Budowa

a Obudowa aluminiowa > Pokrywa obudowy € 2 x truba z rowkiem krzyCowym M5 x 10 mm d Lampa UV-C € Oprawa lampy
UV-C T Statecznik z przewodem sieciowym O Tuleja gwintowana I Przyficze wiCa §2/16 mm W Przyicze wiCa §6/22 mm
_B Szklane okienko kontrolne k< Uchwyt B 4 x truba mocujTca uchwyt m Nakritka zilczkowa (zabezpieczenie w#Ca)

Rozpakowanie
Podczas rozpakowywania sprawdziE, czy y_rz'l'dzenie jestkompletne. Ze wzgldibezpiecze E£stwa lampa UV-C znajduje sit; w osobnym
opakowaniu i nie jest zamontowana w urzldzeniu, aby zapobiec stiuczeniu podczas transportu.

‘& UWAGA: lampa UV-C zawiera rtE! Z lampT naleCy obchod;iE sit ostroCnie NIEBEZPIECZE STWO STDUCZENIA!
Nie dotykak korpusu lampy golymi palcami. Koniecznie uGyE mitkkiej szmatki lub podobnych materiaigt

B Montal

Przed przystépieniem do montalu uwalnie przeczytax instrukcjil i przestrzegax wskazigek bezpiecze »stwa.

Odkri4ciE obie #ruby z rowkiem krzyCowym © i uniexE pokryw' obudowy 5. WyjIE oprawtk lampy UV-C €. WioGyE ostroCnie lamp?.
Uv-C d W oprawt, aG do slyszalnego zablokowania. UmiezciE ostroGnie opraw# z zamontowanl lampl UV-C € w obudowie i docisnlE.
ZaloGyE i przykricik pokrywt: obudowy.

g% UWAGA: nie wilczaE lampy UV-C poza urzldzeniem.
Nawet male dawki promieniowania UV-C mogé powodowax uszkodzenia sk i oczu.

Za pomocT zalTczonych #rub zamocowaE uchwyt I i statecznik w odpowiednim miejscu (np. w szafce pod akwarium) i umie£ciE
sterylizator UV w uchwycie.

UWAGA: w celu unikniticia szkgzspowodowanych wod T przed przystTpieniem do zainstalowania sterylizatora UV do systemu
whCy wyiTczyE system filtrujTcy / pompt obiegowT i uwaCak, aby w przewodach nie bylo wody.

ZainstalowaE sterylizator EHEIM reeflexUV po stronie tioczenia (powrgivody z filtra zewn Ytrznego albo z pompy obiegowej). Nasun1&
ko£ce wiCy na przyiTcza wiCy i i zabezpieczyE nakritkT ziTczkowT m. PoiliczyE przyilcze wiGa ze sterylizatorem UV obracajic
tuleje gwintowane, dokricif ri2kT. UruchomiE urzidzenie filtrujTce albo pompt: obiegowl. Przestrzegaf instrukcji eksploatacii dostarczonej
przez producenta.

Uruchomienie

UruchomiE sterylizator EHEIM reeflexUV wkiadajic wtyczk: do gniazda. Szklane okienko kontrolne B +wieci na niebiesko

C Czyszczenie i konserwacja

UWAGA: Przed r_quocchiem konserwacji odiéczyx urzédzenie od zasilania. w celu unikniicia szkgzspowodowanych
/[ f \  wodl przed przystlpieniem do zainstalowania sterylizatora UV do systemu wCy wyil czyt system filtrujlcy / pomp: obiegowl
i uwaCak, aby w przewodach nie byio wody.

Czyszczenie: OdiTczyE sterylizator UV od systemu wiCy obracajlc tuleje gwintowane O i wyjIE go z uchwytu. Oczy#ciE szklanT rurkis
wewnTtrz sterylizatora UV, kilkukrotnie przecilgajTc przez nil uniwersalnT szczotk¥ marki EHEIM (nr kat. 4005570).

Konserwacja: Maksymalny czas pracy lampy UV-C wynosi ok. 8000 godzin fdpowiada to okresowi ok. jednego roku o tym czasie
lamp¥ trzeba wymieniE.

Przed przystépieniem do montalu uwalnie przeczytax instrukcjil i koniecznie przestrzegax wskazigek bezpiecze »stwa.

@ UWAGA: nie willczaE lampy UV-C poza urzldzeniem.
Nawet male dawki promieniowania UV-C mogé powodowax uszkodzenia skgg i oczu.

OdkriciE obie #ruby z rowkiem krzyCowym C i unie<E pokrywt obudowy k5. WyjTE opraw z lampT UV-C z obudowy, a nastipnie wyjTE
ostroGnie lamp¥ UV-C z oprawy. UmiezciE ostroCnie nowl lamp, UV-C w oprawie, a¢ do styszalnego zablokowania (patrz rys. B3).

‘& UWAGA: lampa UV-C zawiera rt4E! Z lamp1 naleCy obchodziE sit ostroGnie NIEBEZPIECZE STWO STDUCZENIA!
Nie dotykaE korpusu lampy golymi palcami. Koniecznie uCyE mitkkiej szmatki lub podobnych materialj:
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Usuwanie usterek

Uwaga! Poralenie prédem elektrycznym!
({Przed rozpocztciem usuwania usterek wyjlE wtyk sieciowy.

Usterka Molliwa przyczyna Sposkeusuni ficia
Lampa UVC nie %wieci Brak napiticia sieciowego Sprawd2|E napitcie sieciowe
SprawdziE przewizasilaj Tcy
Wiyk sieciowy nie jest podilczony PodiTczyE wtyk sieciowy do gniazda
sieciowego
Lampa UVC jest uszkodzona wymieniE lampi UVC
Woda nie jest przejrzysta Zanieczyszczony przeplyw Wyczycit szczotkT do
czyszczenia
Lampa UVC nie ma ju¢ mocy wymienif lamp# UVC )
Przekroczono GywotnotE
okolo 8000 godzin

W przypadku pozostalych usterek skontaktowat si% z serwisem EHEIM.

Zako»czenie ullytkowania

Przechowywanie

1. ZdemontowaE urzidzenie z akwarium
2. Wyczy+ciE urzldzenie.
3. Przechowywak urzldzenie w miejscu nienaraonym na wystizpowanie ujemnych temperatur.

Utylizacja

Podczas utylizacji urzidzenia naleGy przestrzegak obowilzujTcych przepisig prawnych. Informacja dotycz Tca utylizacji
urzldze£ elektrycznych i elektronicznych we Wsphocie Europejskiej: Na terenie Wspltoty Europejskiej obowi  TzujT
przepisy krajowe dotyczlce utylizacji urzldze£ zasilanych elektrycznie, ktge oparte s T na dyrektywie UE 2012/19/WE w
sprawie zuCytego sprz#itu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzidzenia nie wolno wyrzu-
caF do odpadi komunalnych ani domowych. Urz Tdzenie jest bezplatnie odbierane w komunalnych punktach zbigi lub

przez zaklady utylizacji odpadi Opakowanie produktu sk lada sit: z material@, ktg2 mo  Cna poddaE recyklingowi. Materialy
te naleCy zutylizowaE w ekologiczny sposki odda £ do ponownego przetworzenia.

EHEIM

UV sterilizgary EHEIM reeflexUV dezinfikujigodu v akviggh so sladkou vodou a morskou vodou pomocou grenia UV-C a pre
vizkujtga vo vodnom obehu filtra  Ynlgo systiau (na tlakovej strane) alebo prostredngtvom samostatnio obehovgo Yerpadia (nie je
sp¥aslou dodiky). Akviipvigoda permanentne pretekigez sklenenigku popri lampe UV-C vo v hlinkpvi krytu. Takto dochgiza

ku znianiu po Ytu resp. elimingfi rias, baktgghk; veasov a ingh choroboplodngh zgadkov. UV sterilizigary EHEIM reeflexuVv
zaruYujiaYistikrie  ovo Yistikviiovigodu a zdravigyby.
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Yistiace zariadenia reeflexUV 350/500/800 na bge UV-C

Viobecniaokyny pre pougate  °a

0

Informgie pre pouganie ngodu na obsluhu

Skiako uvediete pritroj prvigaz do previzky, musg si gine pre V& [ nid na obsluhu a porozumie | jeho obsahu.
Pred otvoreng prfroja za ¥ Yelom gy si pozome pre  Yigjte tento ngpd na obsluhu.
Ngod na obsluhu povajte za siz Vasi veabku a uschovajte ho dobre a v dosahu.

Tento n§pd na obsluhu odovzdaijte pri postiengargtroja tretej osobe.

Vlysvetlenie symbolov

Na prgtroji sa pouiajiaasledovnigymboly:

0 B

P X7

Nebezpeongaptickgarenie

Symbol upozorpuje na bezprostredne hroziace nebezpeYenstvo, ktoro ngledkom mggby | pokpdenie kogéa zraku, pokia
nebudfarijatiareui#patrenia.

Prroj sa smie pouga | iba vo vnarngh priestoroch na akvaristickgblasti poufa.

Symbol upozorpuje na to, gje pritroj chrigenfared krigodobg ponoreng.

Prgtroj sp pa poggdavky smernice EN 60335-2-109.

V tomto npde na obsluhu sa pougajiiasledovnigymboly a signige slovi:

> B BB

NEBEZPEYENSTVO! ) i ) i
Symbol upozorpuje na bezprostredne hroziace nebezpeYenstvo, ktorghgma | za ngtedok smr 1 alebo lakhioranenia, ak
sa nevykonajggodpovedajge opatrenia.

NEBEZPEYENSTVO!
Symbol upozorjuje na bezprostredne hroziace nebezpeYenstvo, ktorgnggma | za nigedok smr | alebo iakgoranenia, ak
sa nevykonajgodpovedajge opatrenia.

Nebezpeongaptickgarenie
Symbol upozorpuje na bezprostredne hroziace nebezpeYenstvo, ktoro ngledkom mggby | pokpdenie kogéa zraku, pokia
nebudfarijatiareui#apatrenia.

Nebezpeongartu U
Symbol upozorpuje na bezprostredne hroziace nebezpeYenstvo, ktoro ngtedkom mggby 1 riziko pre zdravie.

POZOR!
Symbol upozorjuje na bezprostredne hroziace nebezpeYenstvo, ktorgnggma | za niedok smr | alebo iakgoranenia, ak
sa nevykonajggodpovedajge opatrenia.

OPATRNE!
Upozorenie na nebezpeYenstvo vecngh kg

Upozornenie s ulp Yngai informgiami a tipmi.

OblasU pouffia

Prtroj a vaky diely obsiahnuti rozsahu dodigky skir Yenfa pouganie v skiomnej oblasti a smiga poua i vig Yne:

¢ina dezinfekciu vody v sladkovodngh a morskgh akvigh
¢za dodrfavania technickgh Bajov

Pre pritroj platia nasledovngabmedzenia:

A

¢Svietidlo UVC nikdy nepougjte mimo kryt alebo na infg Yely.
¢nepouga | na komerYngilebo priemyselng Yely
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{Teplota vody nesmie prekroYil 35 §.
(Nesmigay | Y'erpan@(av{ghor avi/agresighe ani viugEBey, slanigoda a pitnjgoda.
¢nikdy nepreviizkova | bez prietoku vody

Bezpeonostngaokyny

Z tohto

priiroja migvychiiza U nebezpedenstvipre osoby a vecnigndy, ke 2 sa priiroj

pouia neodborne, resp. sa nepoua na ur  0eng oel alebo sa nedodrigvajihezpe  onostng:

pokyny.

Pre vafsbezpe onosl

A

> B

{iNedovo°te, aby sa obal z priiroja dostal do rigde  Uom, pretogz neho mggvychiza U
nebezpeoenstvifnebezpe 0Oenstvo zadusenial).

iiTento priiroj mggpoua U deti starig ako 8 rokov, ako aj osoby so znghi fyz-
ickigi, senzoricki alebo mentiaymi schopnos ~ Uami alebo nedostatkom skienosty.
alalebo vedomostzak sa na ne dohliada alebo ak boli zodpovedajgp pou oenz
vzh°adom na bezpeonjouanie prgiroja a pochopili z toho vypliajee nebezpe oen-
stvgPeti sanesmiara  Us prigtrojom. %istenie a g pougate  °anesmigykonfa U
deti, iba vtedy §o, ak sa na ne dohliada.

(Pred pouiganig vykonajte vizuau kontrolu, aby ste zabezpe  oili, &skrgiroj a zviy I
sieloviklel a Zgir  oka nepokpdeny:

(hPriiroj nepouite, ak riadne nefunguije alebo je pokpdeny,
{iPrigiroj nikdy nepouliajte s polpdenga sie  Uovia kidom.
{iOpravy smie vykonga Uvii one servisniiesto spolo onosti EHEIM.

{iNenoste priiroj za sie Uoviiel a na odpojenie od elekirickej siete  Uahajte Vily za
Zgir Oku a nie za kigel alebo priiroj.

(Vykonajte iba prige, ktorigiaopani tomto nipde.

;hNa prigroji nikdy neuskuto 0fujte technickigmeny.
(iPouiajte iba originkae nigradnidiely a prgugnstvo pre priroj.
(kNikdy nepouigajte grovku UVC mimo kryt.

(iNepozerajte sa do svetla svietidlgVC.

{iElektrickialgie musia zodpoveda U medzinpdnia a npdn ustanoveniam zri-
a2ovate‘a.

ii%erpadlo musgy U istenfgez ochrannigariadenie proti chybngau prigu s dimenzo-
vani chybnig prgom maximiiae 30 mA. Pri otgkach alebo problgoch sa obr Ute
na odbornka elektrika.

(iOkamige odpojte Vigtky pritroja v akvigu od siete pri netesnosti, priizke 2 sa aktivuje
ochrannigariadenie proti chybniau prigu.

(rZ8adne odpojte viky prtroje v akvigu od siete, ke 2 sa nepouiajiskineidiely
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namontujete, priz demontujete a pred vigikii  oistiacimi a grigskymi prgami.
{iPripojovaciéel sanesmie vymie  fal. Ak je linka polodenizariadenie musiy U zokp-
tovany.
(hChriite zZgtavku a sie Uovigtr  oku pred vihkosUou. Odporgda sa vytvoril
so sieUovig kilom odkvapkizaciu misku, ktorgabri tomu, aby sa prig
na kifli nedostala k zgtr ~ Oke voda teoga pozd ¥da.
{Elektrickliaje  oerpadla sa musia zhodoval sgajmi elektrickej siete. Tieto #aje njdete
na typovom @ku, v obale alebo v tomto nipde.

A Vymedzenie pojmov

a hlingoviryt o veko skrine © 2 x skrutky s krgwou drgpu M5 x 10mm  d lampa UV-C € objgaka pre lampu UV-C T predradnk:
so sielovig Kifom O puzdro so ziom 1 hadicovigrgpjka 2/16 mm B hadicoviprgojka #6/22 mm B sklenengkienko
na funkYngontrolu k< drigk W 4 x pripevyovacie skrutky pre drigk M previeYngnatica (zaistenie hadice)

Vlybalenie
Pri vybalengskontrolujte, Yi sgpriggmniuaky diely. Lampa UV-C je z bezpe  Ynostngh digpdov zabalengsamostatne a nie je
namontovang prgtroji, aby sa zabriglo lomovi kpd# pri preprave.

‘& POZOR: Lampa UV-C obsahuije ortui! S lampou UV-C manipulujte opatrne NEBEZPE%ENSTVO ZLOMENIA!
Nedotkajte sa priamo prstami sklenenf telesa. Poule mkk#andru alebo podobngz

B Montfz

Pred montgu si pozorne pre  0#jte nigod a dodravajte bezpe  Onostngapozornenia.

Vyskrutkujte obidve skrutky s krgvou drgpu  C a nadvihnite veko skrine . Vytiahnite objgaku pre lampu UV-C €. Lampu UV-C d
opatrne viog do objigky €, ki po Yute ne nezapadne. Objgaku s namontovanou lampu UV-C opatrne viog sp | do skrine a pevne
pritiaYte. Nasaate a priskrutkujte veko skrine.

POZOR: Nikdy neuviizajte lampu UV-C do previizky mimo prtroja.

farenie UV-C mggma  Ulodliviz  oinok na pokoktl a o 0i aj v malgh koncentrgigh.
Pripevnite drigk k< a predradnk: T na vhodnom mieste (napr. v skrinke pod akviem) pomocou prilogngh skrutiek a zafixujte UV
sterilizgar do drigka.

POZOR: Pred ingalgtou UV steriliziira do hadicoviip systgu, uve ate filtra¥nggariadenie resp. obehovgz Yerpadlo mimo
previzky, aby sa zabrgilo pokpdeniu vodou a dbajte na to, aby potrubnigystgi neobsahoval vodu.

UV sterilizir  EHEIM reeflexUV nainglujte na tlakovej strane (recirkulgta vody z vonkajigho filtra alebo z obehovip Yerpadla).
Konce hadgznasu pte na hadicovigrgoiky b B a zaistite ich previeYnou maticou M. Spojte hadicovarijku s UV sterilizgrom
otoYen puzdra so zigom O a pevne dotiahnite rukou. Znovu uveate do previizky filtra Yngzariadenie resp. obehovgz Yerpadio.
Dodrigvajte ngpd na obsluhu viabcu.

Uvedenie do previzky

UV sterilizir  EHEIM reeflexUV uveate do previizky zastr Yenf sie fovej zBtr Vky. Okienko na funkYngéontrolu _§ svieti namodro.

C %istenie a g

POZOR: Pred izvajanjem vzdrigvalnih del je napravo treba lo oiti od elektrionega omrefg. Pred infalgou UV sterilizigra
do hadicovigp systhau, uve ate filtraYnfzariadenie resp. obehoviz Yerpadlo mimo previizky, aby sa pri Yistenga Brle
zabrilo polpdeniu vodou a dbajte na to, aby potrubnigysti neobsahoval vodu.

Yistenie: OtoYenf puzdier so zitom O odpojte UV sterilizgr z potrubnigo systiu a vyberte ho z drigka. vy Vistite sklenengz
rgku vo vnigi UV steriliziéra. Nieko  kokrpretiahnite univerziigou  Yistiacou kefou EHEIM (obj. Y. 4005570).
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77378 Lampa UV-C mignaximigu previizkovigobu cca 8 000 hod(to zodpovedigriblige jedngiu roku) a musiga ngledne
vymenil.
- Pred montgu si pozorne pre  o#ajte nigod a dodriavajte bezpe  0nostngapozornenia.

POZOR: Nikdy neuvgzajte lampu UV-C do prevgzky mimo pritroja.

trenie UV-C migma U Bodlivgs oinok na pokoku a o 0i aj v malgh koncentrgigh.
Vyskrutkujte obidve skrutky s krgvou drggu (3) a nadvihnite veko skrine (2). Vyberte objiku s lampu UV-C z krytu a opatre  vytiahnite
lampu UV-C z objky. Opatrne viog noviampu UV-C do objgiky, kB po  Yute ne nezapadne (pozri obr. B3).

POZOR: Lampa UV-C obsahuije ortui! S lampou UV-C manipulujte opatrne NEBEZPE%ENSTVO ZLOMENIA! Nedotkaijte
A sa priamo prstami sklenenfo telesa. Poule mgkandru alebo podobnf2

Odstrafovanie porgh

Pozor! Zgah elektrickg prgom! ) )
(Pred odstrapovang porgh vytiahnite sie  loviggtr  Yku.

Porucha MoWpr, oina Nigrava
Svietidlo UVC nesvieti Sieloviapie chia Skontrolujte sieloviapie
Skontrolujte prgpdniigedenie
Sielovightr Vka nie je zastrYenfs Zastrite sielovigggr  Yku do sielovej
Zhvky.
Svietidlo UVC je pokpdenkz Vymenil svietidio UVC
Voda nie je 0ka Prietokoviotrubie je zne Yisteng VyYistil Yistiacim kefou
Svietidlo UVC ugaeposkytuje vkpn Vymenii svietidio UVC
PrekroYengiotnos | 8 000 hodi:

Pri ostatngh poruchgh sa, prosg, obrgz  ite na servis spoloYnosti EHEIM.

Odstavenie z previzky

Skladovanie

1. Vykonajte demontgargtroja z akvia
2. VyYistite pritroj )
3. Prgtroj uskladnite na mieste bezpe Ynom proti mrazu.

Likvidgta

V prigade likvidgte pritroja dodrigvajte pratuiizkpnniaredpisy. Informgbe pre likvidgiu elektrickgh a elektronick-

& prigrojov v Eurfskom spolo  Yenstve: V riaci Eurfskeho spolo  Yenstva sa pre elektricky prevzkovangirgtroje zadga
likvidgta prostredngtvom nadngh regulgfiktorigizalogniia Egmernici 2012/19/E% elektronickgh stargh zari-

adeniach (WEEE). Pod a toho sa pritroj nesmie zlikvidova | s komunliym alebo domovga odpadom. Prgtroj sa odobergs
bezplatne na komungych zberngh miestach, resp. zbermngh dvoroch druhotngh suroviz Obal viabku pozostia z re-
cyklovate ngh materitdv. Zlikvidujte ho ekologicky a odovzdajte na opgavnizhodnotenie.
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— EHEIM

istila EHEIM reeflexUV uporabljajo UV-C sevanje za razkugvanije vode v akvarijih s sladko in slano vodo in se uporabljajo v vodnih
krogih filtrimega sistema (na tla¥ni strani) ali prek loYene obtoYne Yrpalke (ni vkljuYena v obseg dobave). Voda iz akvarija se pretaka skozi
stekleno cev in pri tem vedno mimo UV-C-luYi v notranjosti aluminijevega ohif. Na ta na Yin se zmanjgjo oziroma odpravijo prosto
plavajoYe alge, bakterije, glivice, virusi in drugi povzroYitelji bolezni. istilna sredstva EHEIM reeflexUV skrbijo za Yisto, kristalno jasno
vodo v akvariju in zdrave ribe.

’ UV-C oistilec reeflexUV 350 /500 / 800 / 1500 / 2000

Sploga navodila za uporabnika

|| Informacije glede uporabe navodil za obratovanje

Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za obratovanje. Pred odpiranjem naprave za vzdigyanje
natanYno preberite navodila za uporabo.

Navodilo za obratovanje je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno mesto.
e to napravo predate naprej, ji prilofie to navodilo za obratovanje.

Obrazlojfev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeYi simboli:

Nevarnost zaradi optionega sevanja ) o
Simbol 0znaYuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroYi pokpdbe kogin o Yi, Ye se ne sprejmejo ustrezni ukrepi.

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.

0P

]
>
3

Simbol oznaYuje, da je naprava zag¥itena pred kratkotrajnim potapljanjem.
Naprava izpolnjuje zahteve direktive EN 60335-2-109.

Naslednje simbole in 0znake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo:

NEVARNOST! )
Simbol opozarja na neposredno grozeYo nevarnost, kiima lahko v primeru neizvrgvanja ustreznih ukrepov za posledico teke
pokpdbe ali celo smrt.

NEVARNOST! )
Simbol opozarja na neposredno grozeYo nevarnost, kiima lahko v primeru neizvrgvanja ustreznih ukrepov za posledico tege
pokpdbe ali celo smrt.

Nevarnost zaradi optionega sevanja ) o
Simbol oznaYuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroYi pokpdbe kogzin 0 Yi, Ye se ne sprejmejo ustrezni ukrepi.

Nevarnost gega srebra
Simbol oznaYuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroYi nevarost za zdravje.

OPOZORILO! ]
Simbol opozarja na neposredno grozeYo nevarnost, kiima lahko v primeru neizvrgvanja ustreznih ukrepov za posledico tege
pokpdbe ali celo smrt.

PREVIDNO!
Opozorilo na nevarnost nastanka materialne kpde.

>k B P

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.
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Podrooje uporabe
Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zasebnem okolju in se lahko uporabljajo izkljuino za:

‘g {iZa razkugvanje akvarijske vode iz sladkovodnih in morskih akvarijev.
¢iob upogévanju tehni Ynih podatkov

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

A JUVC-uYi nikoli ne uporabljajte izven ohif ali za druge namene.
¢#inaprava ni namenjena za uporabo v komercialne ali industrijske namene
(iTemperatura vode ne sme presegati 35 i.

Ne sme se Yrpati jedkih, lahko vnetljivih, agresivnih ali eksplozivnih snovi, slane in pitne vode.
¢naprava ne sme nikoli obratovati brez pretoka vode

Varnostni napotki
Y, se naprava ne uporablja na primeren naoin oz. neustrezno predvidenemu nadinu uporabe ali oe
se ne upogvajo navodila za obratovanije, je ta naprava lahko vir nevarnosti za osebe in predmete.
Za vagpvarnost

A (Otrokom prepredite igranje z ovojnino naprave, saj lahko pride do nevarnih situacij
(nevarnost zaduigve!).

{hTo napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi, ou-
tilnimi ali dugvnimi sposobnostmi ali osebe brez izkughj in/ali znanja, ~ 0e so pod nad-
zorom in so poudeni glede varne uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajooe
nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Oistiti in izvajati
uporabnikega vzdrgvanja, razen  0e so pod nadzorom.

{kPred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepridajte, da so naprava in gposebej
omreffi kabel in vtika 0 nepokpdovani.

(xNaprave ne uporabljajte, 0e ne deluje pravilno ali 0e je pokpdovana.
¢Naprave nikoli ne uporabljajte s pokpdovanim napajalnim kablom.
(Popravila lahko izvaja samo servis podjetja EHEIM.

(iNaprave nikoli ne nosite tako, da drie za napajalni kabel. Prav tako pri odklopu iz
vtionice primite za vtikao in ne vlecite kabla.

(hlzvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

¢Na napravi nikoli ne izvajajte tehnionih sprememb.

(iUporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namenjen za to napravo.
{iNikoli ne uporabljajte UVC-luoi izven ohifg.

;iNikoli ne glejte v svetlobo UVC-luoi.

A ihElektrione instalacije morajo biti v skladu z mednarodnimi in nacionalnimi predpisi za
vgradnjo.
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(h¥arpalka mora biti zavarovana z zajitno napravo na okvarni tok z izmerjenim okvarnim
tokom najveo 30 mA. Pri kakrigihkoli vpraghijih ali te§vah se obrnite na kvalificiranega
elektrioarja.

{iKo akvarij puida vodo o0z. 0e se sprokzay Oitna naprava na okvarni tok, takoj izklopite
vse naprave v akvariju iz elektrionega omreja.

(hVedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektrionega omref, kadar le te niso v
uporabi. Enako storite tudi pred namefdanjem oz. odstranjevanjem delov in pred vsakim
OigHenjem ter vzdrgvanjem.

iOmrefge priklju one napeljave orpalke ni mogooe zamenjati. Pri popdbi napeljave je or-

palko treba zavreoi.

{hVtionico in vtikao zavarujte pred vlago. Priporodamo, da napajaini kabel
napeljete v zanko, ki prepreoi, da bi morebitne vodne kapljice lahko stekle
po kablu do vtionice.

(hElektrioni podatki orpalke se morajo ujemati s podatki elektrionega omregé.
Te podatke najdete na tipski plogici, ovojnini in v tem navodilu.

A Pomen izrazov

& aluminijevo ohig b‘pokrov ohig © 2 x krigh vijak M5 x 10 mm d UV-C-IuY € okov za UV-C-luY F predvklopna naprava z
omrefim kablom g vija¥ni tulec b prikljuYek gibke cevi %2/16 mm & prikljuYek gibke cevi %6/22 mm _B stekleno okno za nadzor
delovanja i drgto B 4 x pritrdilni vijak za drgio M prikljuYna matica (varovalo gibke cevi)

Razpakiranje
Pri razpakiranju preverite, ali so prisotni vsi deli. UV-C-luY je iz varnostnih razlogov zapakirana loYeno in ni montirana v napravi, da se
tako prepreYijo pokpdbe zaradi loma pri transportu.

& POZOR: UV-C-luY vsebuje i srebro! Z UV-C-lu Yjo ravnajte skrbno NEVARNOST LOMA!
Steklenega dela se ne dotikajte neposredno s prsti. Obvezno uporabljajte mehko krpo ali podobno.

B Montag:
Ped montageskrbno preberite navodila in obvezno upolgvajte varnostne napotke.

Oba kriga vijaka € odvijte in pokrov ohifg b dvignite. Okov za UV-C-luY © povlecite ven. UV-C-luY d previdno vstavite v okov €,
tako da se sliggp zasko Yi. Okov z montirano UV-C-luYjo previdno ponovno vstavite v ohifgin ga trdno pritisnite navzdol. Namestite pokrov
ohifg in ga trdno privijte.

. POZOR: UV-C-luYi nikoli ne uporabljajte izven naprave.
{03 UV-C-sevanije lahko pokpduje o 0i in kogegv zelo majhnih odmerkih.

Drggo K in predvklopno napravo ¥ pritrdite na primemem mestu (npr. v omarici pod akvarijem) s prilogaimi vijaki in UV- Yistilno sredstvo
pritrdite v drgiu.

POZOR: DaprepreY’ite kpdo zaradi vode, pred namestitvijo UV- Yistilnega sredstva v sistem gibkih cevi, napravo za filtriranje
0z. obtoYno Yrpalko vzemite iz obratovanja in pazite na to, da v cevovodnem sistemu ni veY vode.

istilno sredstvo EHEIM reeflexUV namestite na tla¥ni strani (povratni tok vode od zunanjega filtra ali obtoYne Yrpalke). Konce gibkih
cevi potisnite na prikljuYke gibkih cevi & in jih zavarujte s prikljuYno matico m. PrikljuYek gibke cevi povele z UV- Yistilnim sredstvom
z obratom vija¥nih tulcev O in ga trdno ro¥no zategnite. Napravo za filtriranje oz. obtoYno Yrpalko ponovno zaghite. UpoRvaite navodila
za uporabo proizvajalca.

Zagon
istilno sredstvo EHEIM reeflexUV zaghite tako, da omref vti Y vtaknete v viiYnico. Stekleno okno za nadzor delovanja_ sveti modro.

7



C %igdenje in vzdrgvanje

POZOR: Ped montafg skrbno preberite navodila in obvezno upogvajte varnostne napotke.  Da pri Oighenju in
vzdrgvanju prepreYite kpdo zaradi vode, pred namestitvijo UV- Vistilnega sredstva v sistem gibkih cevi, napravo za filtriranje
oz. obtoYno Yrpalko vzemite iz obratovanja in pazite na to, da v cevovodnem sistemu ni veY vode.

Yigpenje: UV-Yistilno sredstvo z obraYanJem vija¥nih tulcev g loYite od cevovodnega sistema in ga vzemite iz drgta. O Yistite
stekleno cev v notranjosti UV-Yistilnega sredstva. Univerzalno krtaYo za Yig¥enje EHEIM (§2za naro Yilo 4005570) veYkrat
povlecite skozi.

Vzdrgvanje:  UV-C-luY ima maksimalno obratovalno obdobje pribl. 8.000 ur §o ustreza pribl. enemu letu gpotem pa jo je treba
zamenjati.

Ped montageskrbno preberite navodila in obvezno upoggvajte varnostne napotke.
“ POZOR: UV-C-lu¥i nikoli ne uporabljajte izven naprave.
{03 UV-C-sevanje lahko pokoduje o 0i in kogegv zelo majhnih odmerkih.

Oba kriga vijaka € odvijte in pokrov ohil b dvignite. Pokrov z UV-C-Iquo vzemite iz ohifg in UV-C-lu Y previdno povlecite iz okova
luYi. Novo UV-C-luY previdno vstavite v okov, tako da se slig® zasko Yi (glejte sliko B3).

‘& POZOR: UV-C-luY vsebuje o srebro! Z UV-C-lu Yjo ravnajte skrbno NEVARNOST LOMA! Steklenega
dela se ne dotikajte neposredno s prsti. Obvezno uporabljajte mehko krpo ali podobno.

Odpravljanje moten;j
Pozor! Elektrioni udar! ) )
¢Pred odpravljanjem motenj izvlecite vtikaY iz vtiYnice.

Motnja Mogh vzrok Ukrep

UVC-lud ne sveti Ni omrefge napetosti Preverite prisotnost omrefie napetosti
Preverite dovodni vodnik

Vtika¥ ni vtaknjen v vtiYnico ViikaY napajalnika vtaknite v vtifnico
UVC-luY je v okvari Zamenjajte UVC-luY
Voda je motna PretoYna cev je umazana OYitite s Vistilno getko
UVC-luY ni veY zmogljiva Zamenjajte UVC-luY
Presegna jenjska doba je

pribligo 8.000 ur

Pri drugih motnjah se obrnite na servis EHEIM.

Jemanije iz obratovanja

Skladigpenje

1. Odstranite napravo iz akvarija
2. Napravo oYistite.
3. Napravo shranite na mestu, varnem pred zmrzaljo.

Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upokvajte veljavne zakonske predpise. Informacije glede odstranjevanja elektri Ynih in elektron-
skih naprav na podroYju Evropske skupnosti: Na podroYju Evropske skupnosti je odstranjevanje elektriyno gnanih naprav
urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na direktivi ES 2012/19/ES o odpadnih elektronskih napravah (WEEE). V skladu
s predpisi naprave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje z odpadki 0z.
zbiralni centri brezpla¥no prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite
jo na okolju prijazen naYin in jo predajte v postopek recikliranja.
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EHEIM

Aparatele de purificare EHEIM reeflexUV dezinfecteazU apa din acvariile cu apU dulce sau sUratU cu ajutorul radiadiilor UV-C i se mon-
teazU Bcircuitul sistemului de filtrare (pe partea de presiune) sau cu o pomp U separatU de recirculare (nu este inclusU). Apa din
acvariu curge permanent, printr-un tub de sticlU, pe Igg U lampa UV-C din interiorul carcasei de aluminiu. Astfel se reduc respectiv se
eliminU algele plutitoare, bacteriile, ciupercile, virufii fi alli agenii patogeni. Aparatele de purificare EHEIM reeflexUV asigurU o apU de
acvariu curatl, limpede ca de cristal i pefti sUnUtofi.

’ UV-C pentru curidare reeflexUv 350 /500 / 800 / 1500 / 2000

Instruciiuni generale de utilizare

|| Informadii privind utilizarea manualului de utilizare

#ainte de a pune gfunc liune pentru prima datU aparatul, manualul de utilizare trebuie‘sU fifost citit {i leles gregime.
Citili cu atenlie manualul de utilizare gainte de deschiderea aparatului gscopul efectu Urii lucrUrilor de mentenaniU.

Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsului i pUstrai-l siguran iU §i la gelemg U.
DacU cedali aparatul terlilor, gimfga i i manualul de utilizare.
Explicarea simbolurilor
UrmUtoarele simboluri se utilizeazU pe aparat:

Pericol, din cauza radiadilor optice.
Simbolul indicU un pericol cu impact direct, care cauzeazU leziuni la nivelul pielii i al ochilor, §lipsa oric Uror mUsuri corespun-
zUtoare.

0 B

Aparatul poate fi utilizat doar g Uperi pentru acvaristicU.

o
>
3

Simbolul indicU faptul cU aparatul poate fi scufundat glichide, # U doar pentru scurtU perioadU de timp.
Aparatul gdepline fte ceriniele directivei EN 60335-2-109.

UrmUtoarele simboluri i cuvinte cheie se utilizeazU gacest manual de utilizare:

PERICOL!
Simbolul indicU un pericol iminent care poate avea ca urmUri decesul sau accidente grave, dacU nu se iau mUsurile corespun-
zUtoare.

PERICOL!
Simbolul indicU un pericol iminent care poate avea ca urmUri decesul sau accidente grave, dacU nu se iau mUsurile corespun-
zUtoare.

Pericol, din cauza radiadilor optice.
Simbolul indicU un pericol cu impact direct, care cauzeazU leziuni la nivelul pielii i al ochilor, §lipsa oric Uror mUsuri corespun-
zUtoare.

Pericol din cauza mercurului ‘ o
Simbolul indicU un pericol cu impact direct {i care implicU riscuri de sUnUtate.

ATEN [E!
Simbolul indicU un pericol iminent care poate avea ca urmUri decesul sau accidente grave, dacU nu se iau mUsurile corespun-
zUtoare.

PRECAU IE!
Indicalie cu privire la pagube materiale.

> B BB

Indicadii cu informalii utile i sfaturi.
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Domeniu de utilizare

Aparatul fi toate componentele din pachetul de livrare au fost concepute pentru uzul privat i pot fi utilizate exclusiv:

g {Folosili pentru dezinfectarea acvariilor cu apU dulce i cu apU de mare
{icu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat se aplicU urmUtoarele limitUri:

A {Folosirea [Umpilor UVC geafara carcasei sau gealte scopuri este interzis U.
@ nu se utiliza gscopuri comerpiale sau indystriale
(iTemperatura apei nu trebuie sU depUfeascU 35 .

iNu transportaki, pate coniine substanie iritante, ufor inflamabile, agresive sau explozive, apU sUratU sau apU potabill
¢a nu se opera fUrU debit de apU

Instruciiuni de siguranat
Acest aparat poate reprezenta o sursi de pericol pentru persoane Ei bunuri, daci acesta nu este
utilizat mod conform sau dac T nu se respecti instrucéiunile de siguranéi.
Pentru siguranda dumneavoastri

A (rAmbalajul nu trebuie si ajungi la gdemiga copiilor, pentruc T potapirea pericole (peri-
col de asfixiere!).

(hAcest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani sau de persoane cu capaciti i fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau firi experienal Ei/sau cunoktinée daci au fost in-
struite cu privire la uti lizarea gsiguran ai a aparatului Ei a pericolelor aferente. Copiii
nu se pot juca cu aparatul. Curidarea Ei ftre dinerea de citre utilizatori nu poate fi efec-
tuati de copii decidac T sunt supravegheaéi.

(higainte de utilizare efectua di o verificare vizuali, pentru a vi asigura ci aparatul, gspe-
cial cablul de alimentare Ei Etecirul nu sunt deteriorate.

{hFolosirea aparatului defect sau deteriorat este interzisi.
{iNu utilizadi aparatul cu cablul de alimentare defect.
(hReparatiile pot fi efectuate exclusiv de serviceul EHEIM.
{iNu transportai aparatul de cablu Ei scoatedi-| din prizi trigigl doar de  Etecir.
(hEfectuadi doar lucririle ce sunt descrise gacest manual.
{iNu efectuadi modificiri tehnice la aparat.
(hUtilizagi doar piese de schimb originale Ei accesorii pentru aparat.
jiFolosirea limpii UVC gafara carcasei este interzis 1.
{iNu prividi gelumina emis 1 de lampa UVC.

iiEchipamentele electrice trebuie si corespundi prevederilor nadionale Ei internadionale
A aplicabile.

(kDispozitivul trebuie protejat de un dispozitiv de protecéie cu un curent de misurare
maxim de 30 mA. Daci avedi @ireb iri sau probleme, contactadi un electrician.
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;hDeconectadi imediat toate aparatele din acvariu de la reéeaua electrici icaz de scurgeri
resp. cigg dispozitivul de protec die a declankat.

(iDeconectaii toate aparatele din acvariu de la reéeaua electrici daci nu sunt folosite
fainte de a monta resp. demonta piese Ei gaintea tuturor lucr rilor de gre &inere Ei
curiare.

(hCablul de racord la redea al pompei nu poate fi glocuit. Dac i se defecteazi cablul
de caseazi.

{iProtejadi priza Ei Etecirul de umiditate. Se recomandi montarea unui
mankon de proteciie la api a cablului de alimentare, care si gpiedice
pitrunderea apei gpriz i de-a lungul cablului.

(hDatele electrice ale pompei trebuie si corespundi datelor redelei electrice. Aceste date le
gisidi pe plicuda de tip, pe ambalaj sau gacest manual.

A Definirea termenilor

a CarcasU de aluminiu I Capacul carcasei © 2x  uruburi cruce M5x10mm d Lampa UV-C € Dulia pentru lampa UV-C Balast
electronic cu cablu qe alimentarg g BucfU filetatU I Racord de furtun %2/16 mm & quord de fU(tun ®6/22mm _B Fereastrl de
verificare a funclionUrii, din sticlU k< Suport B 4x uruburi de fixare pentru suport M PiulilU olandezU (asigurarea furtunului)

Despachetarea
La despachetare se verificU dacU sunt toate componentele. Din motive de siguranil, lampa UV-C este gapachetat U separat i nu este
montatU §aparat pentru a se evita spargerea la transport.

& ATEN IE: Lampa UV-C coniine mercur! Manipulai cu grijl lampa UV-C - PERICOL DE SPARGERE!
Corpul de sticlU nu se atinge cu degetele. Folosiki obligatoriu o cgp U moale sau ceva similar.

B Montarea

frminte de montaj citi 4i cu atenéie instruciiunile Ei respectaii indicadiile de securitate.

Se desfac cele doul fJuruburi cruce € fise (idicU capacul carcasei b. Se scoate dulia pentru lampa UV-C €. Lampa UV-C d\se
introduce cu atentie dulie i U ce se aude cU este fixatU. Dulia cu lampa UV-C € montatU se introduce cu atenlie la loc gcarcas U fi
se apasU hine. Se pune capacul carcasei i se gfurubeazl.

. ATEN |E: Lampa UV-C nu se pune niciodatU Bfunc liune Beafara aparatului.

Radiadiile UV-C pot fi diunitoare pentru piele Ei ochi chiar Ei gzdoze mici.
Suportul K i balastul electronic 1 se fixeazU Bir-un loc adecvat (de ex. Bdulapul de sub acvariu), cu  furuburile incluse, iar aparatul
de purificare se fixeazU gesuport.

ATEN |E: Pentru evitarea daunelor, Bainte de instalarea aparatului de purificare UV gsistemul de fuytunuri, se scoate djn
funciune instalalia de filtrare respectiv pompa de recirculare i se va avea grijU ca sistemul de tuburi sU nu mai condinU apU.

Instalali aparatul de purificare EHEIM reeflexUV pe partea de presiune (returul apei de la filtrul exterior sau pompa de recirculare).
Capetele furtunului se gaping pe racordurile de furtun I & i se asigurU cu piulila olandezU M. Racordul furtunului se leagU de aparatul
de purificat UV prin rotirea bucfei filetate O i strgerea acesteia cu miga. Instala lia de filtrare respectiv pompa de recirculare se pun
din nou gfunc liune. Se vor respecta instruckiunile producUtorului.

Punerea gfunc éiune

Aparatul de purificare cu UV, EHEIM reeflexUV se pune gfunc fiune prin introducerea ftecherului gpriz U. Fereastra de verificare a
funclionUrii_i lumineazU albastru.
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C Curikirea Ei gre dinerea

ATEN |E: aintea lucr irilor de ftre dinere aparatul trebuie scos din prizi. Pentru evitarea daunelor din timpul curiéirii Ei
Bire dinerii, §ainte de instalarea aparatului de purificare UV gsistemul de furtunuri, se scoate din func kiune instalasia de filtrare
respectiv pompa de recirculare i se va avea grijU ca sistemul de tuburi sU nu mai condinU apU.

Curidirea: Aparatul de pqrificare UV se desface de la sistemul de tuburi prin rotirea bucflei filetate O {i se scoate din suport. Se curliU
tubul de sticlU din interiorul aparatului de purificare UV. Introduceii de ci¢va ori peria universal U de curUiare EHEIM
(Nr. comandU 4005570).

gire sinerea: Lampa UV-C are o duratU max. de funclionare de cca. 8.000 ore - adicU aproximativ un an - i apoi trebuie ocuit U.
- frminte de montaj citi 4i cu atenéie instruciiunile Ei respectaii indicadiile de securitate.

ATEN IE: Lampa UV-C nu se pune niciodatl gfunc liune Bafara aparatului.
Radiagiile UV-C pot fi diunitoare pentru piele Ei ochi chiar Ei gzdoze mici.

Se desfac cele douU furuburi cruce © fi se ridicU capacul carcasei I Se scoate dulia cu lampa UV-C din carcasU {i s trage cu grij
lampa UV-C din dulie. Se introduce cu grijU noua lampU UV-C gdulie, pz U ce se aude cU este fixatU (vezi Fig. B3).

& ATEN IE: Lampa UV-C conline mercur! Manipulali cu grijl lampa UV-C - PERICOL DE SPARGERE!
Corpul de sticll nu se atinge cu degetele. Folosili obligatoriu o ¢ U moale sau ceva similar.

Remedierea avariilor
Atendie! Elect‘rocutare!! i
(Baintea lucr Urilor de reparare scoateli din prizU.

Avarie Cauza posibil T Remedierea

Lampa UVC nu ilumineazi Tensiunea de relea lipsefte Verificali tensiunea de relea
Controladi cablul

tecUrul nu este introdus Introduceli ftecUrul gpriz U
Lampa UVC este defectl schimbali lampa UVC
Apa nu este clari. eava de scurgere este murdarU curUlali cu perie de curliare
Lampa UVC este slabU schimbali lampa UVC

Sa depUfit durata de viail de
aproximativ 8.000 de ore

Becazul altor avarii contacta ki serviceul EHEIM.

Scoaterea din funcdiune

Depozitarea

1. Demontadi aparatul de pe acvariu
2. CurUkaki aparatul
3. Depozitali aparatul gr-un loc ferit de fghe A

Dezafectarea

Becazul dezafect Urii aparatului respectali prevederile legale. Informalii privind dezafectarea aparatelor electrice i electronice
BComunitatea European U: gUniunea European U, dezafectarea aparatelor aclionate electric este reglementatl prin regle-
mentUri nalionale, care au la bazU Directiva UE 2012/19/UE privind aparatura electricU veche (WEEE). Aparatul nu poate fi
dezafectat ggunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare. Ambalajul produsului este din materi-
ale reciclabile. Dezafectali-le gomod ecologic pentru a fi reutilizate.
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EHEIM

EHEIM reeflexUV birincil ar@@@UVC (Ultra Violet C) radyasyonu yardéngla tati@su ve tuzlu su akvaryumlarmm suyunu dezenfekte eder

ve filtre sisteminin su devresinde (basm{(araf Hveya ayrﬁblr swk@syon pompas @(teslimat kapsam@a dahil de”ildir) ile ﬁi BPF Akva-
ryum suyu, algtinyum mahfazan @ ifadeki UVC lambas @@ yanmdan gekn bir cam tipiliden sgekli olarak akar. Bu Aekilde serbest

yien algler, bakteriler, mantarlar, virgter ve di “er patojenler azalt@veya ortadan kald@d® EHEIM reeflexUV ar@d@ar@temiz, kristal
berraki@@da akvaryum suyu ve sa” [&igbal@lar sa”lar.

’ reeflexUV 350 /500 / 800 / 1500 / 2000 UVC Ar@@d

Kullan@@ar % Genel Bilgiler

- Kullan@n K@avuzunun Kullan@n@le lgili Bilgiler

Cihazfilk kez kullanmadan e, kullan @n k@vuzunun tamam@kunmal@ve anlaA@mal@i@® Aleti bakh it afsadan fee
Kullan@in K@avuzunu dikkatlice okuyun.

Kullan@in K@avuzunu ggigbir pargs ~ @olarak de”erlendirin ve eridilebilecek uygun bir yerde saklay@.
Aletigels  AahBlara veriyorsan bu Kullan@in K@avuzunu da aletle birlikte verin.

Sembollerin afflanmas®
Aletin gerinde a Aa”@laki semboller bulunmaktad@®:

Optik radyasyon tehlikesi_ X
Sembol, uygun Btemler al @mazsa cilde ve gigere zarar verebilecek yak @ bir tehlikeyi belirtir.

Alet sadece ifnekanlarda akvaryum uygulamalar Gigh kullan @abili.

D/

o
>
3

Sembol, aletin suya ka skgli dald @maya karA@korundu”unu ggterir.
Alet EN 60335-2-109 standard®@ gereksinimlerini karA@amaktad@®
Bu Kullan@in K@iavuzunda aAa” @aki semboller ve uyar@sgekteri kullan  Gm@td:

TEHL KE!
Sembol, B veya ciddi yaralanmayla sonufgnabilecek olas  @hir elektrik Bipmas Gehlikesini belirtir.

TEHL KE! X
Sembol, # veya ciddi yaralanmayla sonuggnabilecek olas  @bir riski belirtir.

Optik radyasyon tehlikesi_ .
Sembol, uygun gemler al @mazsa cilde ve ggbere zarar verebilecek yak @ bir tehlikeyi belirtir.

C@a tehlikesi ) i
Sembol, do”rudan sa”I@ riskiyle sonufgnabilecek bir yak @ tehlikeyi belirtir.

UYARI!

Sembol, orta ila kiggpl  @fiziksel yaralanmalara veya sa”I@ riskine neden olabilecek bir yak@ tehlikeyi belirtir.

D,KKAT!
Sembol, maddi hasar tehlikesini belirtir.

A dd e

Yararl@hilgiler ve ipulgr Giggen uyar B
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Kullan@n Alan®
Alet ve teslimat kapsam@a dahil olan tg pargiar Zel amal kullan ~ @mak gere tasarlanm @t ve sadece aAa” @aki durumlarda kul-
langabilir:

{iTatl@ve tuzlu su akvaryumlar@da akvaryum suyunu dezenfekte etmek i

(iTeknik verilere uygun olarak

Aletigpa Aa” @laki k@@lamalar geglidir:

é {UVC lambas@@kesinlikle muhafazan® d@@da g Btémayd veya bakka amalgr i kullanmay @,

@kzricar[veya gndk&riyel amalgr g kullanmay @
{Su sfbaki®@B5gyi gegremelidir - - B
(AA@d@m@kolay alev alabilen, agresif veya patlay@@maddeler, s@@yiyecekler ve ifae suyu pompalanmamal @@
¢Su ak@@noimadan asla g @t@may@

Emniyet Uyar@ar®
Bu alet, usulige uygun olmayan bir - Oekilde veya kullan@h amac@a uygun kullanfimamas@eya em-
niyet uyar@ar@a uyulmamas@durumunda kidiler ve maddi varl@lar i risk olu Oturabilir.
Emniyetiniz i
A ii Tehlikeli olabileceAinden dolay@boAulma tehlikesi!), aletin ambalaj@@ geuklar @ eline
gefaesine izin vermeyin.

j+Bu alet, gigtim alt @da olmalar@veya cihaz emniyetli kullan@n@konusunda bil-
gilendirilmi0 olmamalar@ve ortaya ¥kan tehlikeleri anIamaIarﬁkoOquyIa 8 yal ve gri
geuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalm  veya deneyim ve bilgi ek-
sikliAi olan kililer tarafadan kullanggbilir. geuklar @ aletle oynamalar@a izin verilmeme-
lidir. Temizlik ve kullan@@taraf@dan bak@n, getim alt @a aimadan gcuklara yapt 66
mamal@@

(iKullanmadan gee aletin, llikle ggablosunun ve fi Oinin hasars@ durumda olduAun-
dan emin olmak i gisel bir inceleme yap  @.

4D BmB@orsa veya hasar gignyz Ose aleti kullanmay®.
{iAleti asla hasarl@bir gablosuyla kullanmay @,
{iOnar@nlar sadece bir EHEIM servis merkezi taraf@dan gergkle Otirilebilir.

jiCihaz@igiablosundan tutarak ta  Ofinay® ve giéayna  A@dan ay@mak i kablodan
veya aletten deAil her zaman fi0ten gkin.

{iYaln@ca bu k@avuzda aylanan idleri yapf.
{hAlet gerinde asla teknik de Aidiklikler yapmay@.
{iAlet i sadece orijinal yedek pargave aksesuarlar kullan .
(HUVC lambasf@asla muhafazan® d®@da kullanmay .
$UVC lambas@@® @@®a asla bakmay®.
(iElektrik tesisatlar@uluslararas@ve ulusal kurulum yigetmeliklerine uygun olmal @@
{hAlet, maksimum 30 mA nominal kagik ak @n deAerine sahip bir kagk ak @n kumandal®
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devre kesici ile korunmal@i@ Herhangi bir sorunuz veya sorununuz varsa, uzman bir
elektrikige ba Ovurun.

(4Bir su s@@t@@oimas@durumunda veya kak ak @n kumandal@devre kesici devreye gir-
erse akvaryumdaki ti cihazlar @derhal giayna  A@dan ay®8.

{sAkvaryumdaki t aletleri, kullan @mad@lar@zamanlarda, pargfar Gtak@ yharmadan
fce ve i temizlik ve bak - Gn g @malar@dan fice daima giéayna  A@dan ay®.

{iBu aletin g¥ablosu de  Ailtirilemez. Kablo hasar gigge, alet hurdaya}, Gar@mal@i®

(4Prizi ve fi0i nemden koruyun. Kablo boyunca akabilecek suyun prize ula0-
mas@@ve kBa devreye neden olmas@@ilemek i gikablosuyla bir
damlama halkas@olulturulmasg@erilir.

(WAletin elektrik verileri, elektrik Oebekesinin verileriyle uyuOmal@® Bu verileri
isim plakas@da, ambalajda veya bu k@avuzda bulabilirsiniz.

A Tan@nlar

a Algginyum muhafaza > Muhafaza kapa @ C 2 adet Y@ vida M5x10 mm o UV-C lamba € UVC lamba duyu T tiebeke ka-
blolu balast O Vidal@kovan N Hortum ba’lant@ﬁigﬁZ/lG mm  ® Hortum ba’lant®@k26/22 mm _§ Cam iAlev kontrol penceresi
K Tutucu B Tutucu i 3 adet sabitleme vidas @M Rakor somunu (hortum Kilidli)

Ambalajdan ¥karma
Ambalajdan hardken g pargtar @ meveut olup olmad@@@kontrol edin. Gigenlik nedeniyle, UVC lamba, ta Aina s@as@ida k@fmay®
Bemek igpayr  @olarak paketlenir ve alete tak@maz.

& D,KKAT: UVC lambas@cfia iggmektedir!  KIRILMA TEHLKKES) - UVC lambas@kerinde i Alem yaparken dikkatli olun Cam
gWeye do “rudan parmaklar@@la dokunmay®. Mutlaka yumuAak bir bez veya benzerini kullangn.

B Montaj

- Montajdan fce k @avuzu dikkatlice okuyun ve emniyet uyar@ar@@dikkate al@.

iki y@i@ viday@C skipve gitle kapa  “@BIO kald@®. UVC lambas®@ duyunu € iar®. Duyulur Aekilde yerine oturana kadar yeni
UVC lambas@@d duya € yerleAtirin. UVC lambas@tak@larak duyu dikkatlice tekrar yerine yerleAtirin ve s@@y®. Muhafaza kapa” @9
yerledtirin ve vidalay@.

. D,KKAT: UVC lambas@gkesinlikle aletin d@@da & Gt@mayd.
{23 UVC @@an@gitere ve deriye diz Ok:dozda da olsa zarar verir

Tutucuyu Kve balagtﬂf birlikte verilen vidalarla uygun bir yere (gae “in akvaryumun alt@daki dolaba) verilen vidalarla sabitleyin ve UV
ar@@@@utucuya tak®.

D,KKAT: Suyun yerece'i hasar@igemek i, UV ar %@ﬁhortum sistemine takmadan e filtre sistemini veya sirkisyon
pompas@@kapat@ ve boru sisteminin iggde su kalmad @@dan emin olun.

UV arB®GEHEIM reeflexUV i bas@lBrarafa tak@ (harici filtreden veya sirkigsyon pompas @idan su dig AjaHortum ulgr - @Ghortum

balant@ar@@ N & gerine iin ve rakor somunu - M ile sabitleyin. Vidalgkovanlar@ digiigrek hortumba ~lant@@EJV ardd@a ba”layd
ve elle s@@. Filtre sistemini ve sirkigsyon pompas @@tekrar g @t@@. gticinin Kullan @n K@vuzuna uyun.

Devreye Alma

Elektrik fifini takarak EHEIM reeflexUV UV ar@@@@g @t@@. slev kontrol penceresi (10) mavi renkte yanar.
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C Temizlik ve Bak@n

D,KKAT: Bak@n iflemlerinden gce aletin fi Oini gkin esnas@da suyun verece”i hasar@giemek ifg, UV ar - @@@8hortum
Vi " \ sistemine takmadan gee filtre sistemini veya sirkigsyon pompas  @@kapat@ ve boru sisteminin igde su kalmad @@dan emin
olun.

Temizlik:  Vidalékovan@Q girerek UV ar @@boru sisteminden ay@ ve tutucudan iar@. UV ar@@ iideki cam tiemizleyin.
EHEIM Biversal temizleme f @s @@(sipariA no. 4005570) birkajez ileri geri hareket ettirin.

Bakan: UVC lambasg@en fazla yaklaA@ 8.000 saatlik  @ma sgsine - bu yakla A bir y@a karA@ gelir - sahiptir ve bunun ard@dan
yenilenmesi gerekir.

- Montajdan fce k @avuzu dikkatlice okuyun ve emniyet uyar@ar@@dikkate al@.

D,KKAT: UVC lambas@gkesinlikle aletin d@@da @ Git@mayd.
UVC @@an@gitere ve deriye dgz Ok:dozda da olsa zarar verir

ii y@i@ vidayBC skipve muhafaza kapa @@ kald@®. Duyu UVC lamba e birlikte muhafazadan iiar@ ve UVC lambas@@duydan
dikkatlice ay@@. Duyulur Aekilde yerine oturana kadar yeni UVC lambas@@duya yerleAtirin.

& D KKAT: UVC lambas@c@a igrmektedir! ~ KIRILMA TEHLIKES) - UVC lambas@igrinde i Alem yaparken dikkatli olun Cam
gileye do “rudan parmaklar@@la dokunmay@. Mutlaka yumuAak bir bez veya benzerini kullangn.

Ar@alar® Giderilmesi

D KKAT: Elektrik grpmas &
Ar@a giderirken fiA gkilmelidir.

Arfa Muhtemel neden e
UVC lambas@yanmgor Elektrik yok Elektrik olup olmad@@@ontrol edin
Besleme kablosunu kontrol edin
Fi takd@de il Fili prize tak@
UVC lambas@ar@al® UVC lambas@@de itirin
Su berrak deAil Besleme hattgkirli Temizleme @ Gile temizleyin
UVC lambas@art@® g @Bm@or B Bma@rig.000 saati
geﬁ‘z:i it UVC lambas @@
de”iAtirin

Dier ar@2alarda EHEIM servisine haber verin

Devreden ¥karma

Depolama

1. Aleti akvaryumdan sk
2. Aleti temizleyin
3. Don riski olmayan yerde muhafaza edin

Elden ¥karma

Cihaz@ elden gar@mas@iurumunda ilgili yasal dgenlemelere uyun. Avrupa Toplulu ~unda elektrikli ve elektronik cihazlar@
elden ghar@mas@a iliAkin bilgiler: Avrupa Toplulu” u ifade elektrikle 8 @ian cihazlar® elden yarimas@atf elektronik ekip-
man (WEEE) hakk@daki2012/19/EU AB Direktifie dayal Golarak ulusal dgenlemelerde belirtilmi Atir. Bundan sonra alet
artfh belediye kanal@la veya evsel atfilarla birlikte imha edilemez. Cihaz, belediyenin toplama noktalar@da veya geri g2 A
merkezlerinde Betsiz olarak kabul edilir. gpambalaj  Gyeri di Atiigbilir malzemelerden yap  @m@t@ Bunlar@ireye
duyarl@hir Aekilde elden ¥Rar@ ve geri dis Ate:
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EHEIM

EHEIM reeflexUV preYistaYi pomoEu UV-C zraVenja desinfiziar akvarijumsku vodu u akvarijumima sa slanom i slatkom vodom i rade u
cirkulaciji vode filterskog sistema (pritisna strana) i preko posebne cirkulacione pumpe (nije u obimu isporuke). Akvarijumska voda protiVe
neprekidno kroz staklenu cev pored UV-C lampe u unutragjosti aluminijumskog ku E@ Na taj na Yin se smanjuju, odnosno eliminigslo -
bodno plivajuEe alge, bakterije, gljivice, virusi i drugi patogeni. EHEIM reeflexUV preVistaYi obezbeCuju Yistu, kristalno bistru akvarijumsku
vodu i zdrave ribe.

’ UV-C preoistao reeflex UV 350 / 500 / 800 /1500 / 2000

Op# informacije za korisnika

.. Informacije o korigxenju uputstva za upotrebu

Pre nego # ure Caj prvi put ukljuYite, morate sa razumevanjem da proYitate kompletno uputstvo za upotrebu. Palivo pro Yitajte
uputstvo za upotrebu pre nego # ure Caj otvorite radi odrgvanja.

Posmatrajte uputstvo za upotrebu kao deo proizvoda i Yuvajte ga na lako dostupnom mestu.
Kada ureCaj predajete drugima na korigzenje priloiig i ovo uputstvo za upotrebu.
Objafjenje simbola

Na ureCaju su korigzeni sledefi simboli:

odgovarajuEe mere.

UreCaj sme da se koristi samo u zatvorenim prostorijama za akvaristitka podruYja primene.

g Opasnost usled optiokog zracenja. ) )
Simbol ukazuje na neposredno preteEu opasnost koja mogzda ima za posledicu o Eenje kogi o Yiju ukoliko se ne preduzmu
IP X7

Simbol ukazuje na to da je ureCaj zali2 Een od kratkotrajnog potapanja.
UreCaj ispunjava zahteve standarda EN 60335-2-109.
U uputstvu za upotrebu su korigzeni sledei simboli i signalne reY:

OPASNOST! )
Simbol ukazuje na preteEu opasnost od strujnog udara koja mogada ima za posledicu smrt i teke telesne povrede.

OPASNOST! )
Simbol ukazuje na preteEu opasnost koja mogzda ima za posledicu smrt ili tekg telesne povrede.

Opasnost usled optiokog zracenja. ) )
Simbol ukazuje na neposredno preteEu opasnost koja mogada ima za posledicu o - Eenje ko o Yiju ukoliko se ne preduzmu
odgovarajuke mere.

Opasnost od fge )
Simbol ukazuje na neposredno preteEu opasnost koji mogzda ima za posledicu zdravstveni rizik.

UPOZORENJE! )
Simbol ukazuje na preteEu opasnost koja mogda ima za posledicu srednje do lakgatelesne povrede ili opasnost po zdravlje.

PARJAL
Simbol ukazuje na opasnost od materijaine gte.

> B BPb

Napomena sa korisnim informacijama i savetima.
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Podruoje primene

UreCaj i svi delovi obuhvaEeni obimom isporuke namenjeni su za korig£enje u privatnom podruYju i smeju da se koriste iskljuYivo za:
‘ﬁ iza dezinfekciju slane i slatke akvarjumske vode
{uz pridrgvanje tehni Ykih podataka
Za ureCaj vaggslede Ea ograniVenja:

#UVC lampu nikada ne ukljuivati izvan kuEig ili u druge svrhe.
A ¢ine koristiti u komercijalne ili industrijske svrhe.
{temperatura vode ne sme da prekoraYi 35
{ine smeju se transportovati nagrizajufe, lako zapaljive, agresivne ili eksplozivne materije, namirnice ili pijafa voda
¢nikada ne ukljuYivati bez protoka vode

Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj mogzda predstavlja opasnost za osobe i predmete ukoliko se nestru ono ili nena
menski Koristi ili kada se ne poiju sigurnosne napomene.

Za vaigsigurnost
(rAmbalaeure daja ouvati izvan dometa dece jer predstavlja izvor opasnosti (opasnost
od gughja!).
A (hDeca starija od 8 godina i osobe sa ogranioenim fiziokim, osetnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste ovaj uredaj samo kada
su pod nadzorom i kada su poduoene o sigurnoj primeni uredaja i kada razumeju

opasnosti do kojih mogzda do de. Zabraniti deci da se igraju sa uredajem. ¥ifxenje i
korisnioko odrgvanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

{hPre korigxenja obavite vizuelnu kontrolu kako biste osigurali da su uredaj, a narooito
kabl za struju ili utikao, neok xeni.

(iNemojte da koristite uredaj kada ne radi ispravno ili kada je o xen.
(iNikada ne koristite uredaj sa o xenim kablom za struju.
(iPopravke sme da vrisklju oivo EHEIM servis.

(iNemojte da nosite uredaj drg xi ga za kabl za struju i razdvajate ga od strujne mreg
uvek povladexi utikao, a ne kabl ili uredaj.

(iObavljajte samo radove koji su opisani u ovom uputstvu.

(iNikada nemojte da preduzimate tehnioke izmene na uredaju.
(iKoristite samo originalne rezervne delove i dodatnu opremu za uredaj.
{iNikada nemojte da koristite UVC lampu izvan kuxiga.

(iNikada nemojte da gledate u svetlo UVC lampe.

(hElektrione instalacije moraju da odgovaraju medunarodnim i nacionalnim propisima
zainstalacije.

iUredaj treba da bude osiguran zagtom od pogrefe struje sa refe rentnom po-
grefom strujom od maksimalno 30 mA. U slu 0aju pitanja i problema obratite se elek-
trioaru.

> P
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(iU sluoaju curenja vode ili kada se aktivira uredaj za zaitu od pogrefe struje odmah
iskljuoiti iz struje sve uredaje u akvarijumu.

;iNaoelno iskljudite sve uredaje u akvarijumu iz struje kada se ne koriste, pre nego §
montirate ili demontirate delove i pre svih radova oigxenja i odrgvanja.

{hPrikljuoni kabl za struju ovog uredaja ne mogda se zameni. U slu 0aju o xenja
kabla, uredaj mora da se baci.

(hZatite uti onicu i utikao od vlage. Preporuouje se da se sa kablom za
struju napravi petlja za kapanje koja spreoava da voda koja eventualno
curi dufkabla ne dopre do uti onice i tako prouzrokuje kratak spoj.

{hElektrioni podaci uredaja moraju da odgovaraju podacima strujne mreg

Ove podatke mogie pogledati na tipskoj plo oici, ambalagili u ovom uputstvu.

A Utvrdivanje pojmova

a aluminijumsko kuigg b poklopac kuEigg © 2x zavrtnja sa krstastim prorezom M5 x 10 mm dl UV-C lampa € grlo za UV-C lampu
T priguica sa kablom za struju g navojna Yaura b prikljuYak za crevo §2/16 mm ] priklju"{alg za crevo ¥6/22 mm B stakleni
prozor za proveru funkcije k< drge Y B 3 x priYvrsni zavrtanj za drgz Y m preklopna navrtka (osiguraY za crevo)

Raspakivanje
Prilikom raspakivanja proveriti da li su isporuYeni svi delovi. UV-C lampa je iz sigurnosnih razloga posebno zapakovana i nije montirana
u ureCaj kako bi se izbegla o Eenja tokom transporta.

‘e PAYJA: U UV-C lampi se nalazi fga!  Pafivo postupati sa UV-C lampom OPASNOST OD PUCANJA! Stakleno telo ne do-
dirivati direktno prstima. Obavezno koristiti meku krpu ili sliYno.

B Montag:

- Pre montagpaljivo pro Oitati uputstvo i obavezno pogpvati sigurnosne napomene.

Odfiti oba zavrtnja sa krstastim prorezom C i podifi poklopac kuigg b. Izvaditi grlo za UV-C lampu €. UV-C lampu d pajjvo
staviti u grlo € dok se ne Yuje da je uskoYila. Grlo samontiranom UV-C lampom ponovo staviti u kukig i Yvrsto pritisnuti. Staviti poklopac
kuEika i zagfiti ga.

PARJA: UV-C lampu nikada ne ukljuYivati izvan kuEig.
A UV-C zradenje mogeda gti 0 0i i koge 0Oak i kada je u malim dozama.

DrﬁgY K i prigugicu 1 priYvrstiti na odgovarajufe mesto (npr. u ormar ispod akvarijuma) pomoEu priloghih zavrtanja i fiksirati UV
preYiga Yudrey.

PARJA:  Kako bi se izbegla ok Eenja od vode, pre instalacije UV-preYista¥a u sistem creva, iskijuliti filterski sistem i cirkula-
cionu pumpu i voditi raYuna da u sistemu provodnika nema vigavode.

UV preYistal EHEIM reeflexUV instalirati na pritisnoj strani (povratni protok vode od spoljnog filtera ili od cirkulacione pumpe). Krajeve
creva navuEi na prikljuYke za creva 1 i i osigurati pomoEu preklopne navrtke m. PrikljuYak za crevo povezati saUV preYistaYem okre-
tanjem navojnih Yaura O i zategnuti koliko mogarukom. Ponovo uklju Yiti filterski sistem ili cirkulacionu pumpu. Obratiti pagju na uputstvo
za upotrebu proizvoCaYa.

Pugnje u rad

UV preVista¥ EHEIM reeflexUV ukljuYiti prikljuYivanjem utikaYa za struju. Prozor za kontrolu funkcija svetli plavo.
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C %igxenje i odrgvanje

ﬁ PAYJA: Pre radova odrgvanja ure  daj odspojiti od strujne mregz o )
Da bi se prilikom oifxenja i odrgvanja izbegla o Eenja zbog vode, pre instalacije UV preYistaYa iskijuYiti crevni sistem i fil-
tere ili cirkulacionu pumpui voditi raYuna da u provodnicima vignema vode.

Yixenje: UV preYista¥ okretanjem navojne Yaure 9 odvojti od sistema provodnika i izvaditi iz dr Ya OVistiti staklenu cev u un-
utrafosti UV pre YistaYa. Vigaputa provu Ei EHEIM Universal Yetku za Yiggenje (br. art. 4005570).

Odrgvanje:  Maksimalno vreme rada UV-C lampe iznosi oko 8.000 sati - § odgovara otprilike jednoj godini - a zatim mora da se za-
meni.

Pre montagpaljivo pro oitati uputstvo i obavezno pogavati sigurnosne napomene.

PARJA: UV-C lampu nikada ne ukljuYivati izvan KuEig.

UV-C zradenje mogda §tio  0i i kogt 0ak i kada je u malim dozama.
Odffiti oba zavrtnja sa krstastim prorezom C i podifi poklopac kuEika b. Izvaditi grlo UV-C lampe iz kuEi i pafivo izvu  Ei UV-C
lampu iz grla. Pafjvo staviti novu UV-C lampu u grlo dok  Yujno ne uskoYi (videti sliku B3).

PAYJA: U UV-C lampi se nalazi fga!  Pafivo postupati sa UV-C lampom OPASNOST OD PUCANJA! Stakleno telo ne do-
A dirivati direktno prstima. Obavezno koristiti meku krpu ili sliYno.

Otklanjanje smetnji
Pagga!! Strujni udar! ) ) )
¢Pre otklanjanja smetnji izvuEi utikay iz utiYnice za struju.
Smetnja Moguxi uzrok Pomox
UVC lampa ne svetli Nema napona struje Proveriti mref napon

Proveriti dovodni kabl

UtikaY nije prikljuYen PrikljuYiti utika¥ u utinicu
za struju

UVC lampa je neispravna

Zameniti UVC lampu

Voda nije bistra

ProtoYni provodnik je prljav

OVistiti Yetkom za Vigkenje

UVC lampa slabo svetli

Zameniti UVC lampu
prekoraYen vek trajanja
od 8.000 sati

Za ostale smetnje molimo da se obratite EHEIM servisu.

Stavljanje van pogona i bacanje

Skladignje

1. Deinstalacija ureCaja iz akvarijuma

2. OVistite ureCaj

3. Skladifte ure Caj na mestu zafzEenom od mraza.

Bacanje

U sluYaju bacanja ureCaja polijte vag: Ee zakonske propise. Informacije o bacanju elektriYnih i elektronskih ureCaja u Evrops-
koj zajednici: Unutar Evropske zajednice bacanje elektriYnih ureCaja podlegznacionalnim pravilnicima zasnovanim na smer-
nici EU 2012/19/EU o dotrajalim elektriYnim ureCajima (WEEE). Prema ovoj smernici ureCaj ne sme vigda se baca zajedno
sa komunalnim ili kuEnim smeEem. UreCaj mogtbesplatno da se ostavi u komunalnim deponijama ili mestima za prikupljanje
reciklafog materijala. Ambalageure  Caja je od materijala koji mokeda se reciklira. Bacite je na na Yin koji ne gti iotnoj

sredini, odnesite je na reciklagz
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_— EHEIM

%G5DAFOH*DFE ABE; AFGH EHEIM reeflexUV DI>G?90HF UV-C BH;DH.D8 9H ;E9DC+E=.D8 CH H=gHBD<: CHFH GG;H GF A?H;=G@G; CD D AG?ECGAG; CD
H=@HBD<:D D AE D9>G?9@HF €0@ @G; CD8 =BO2 CH +D?FOBCHFH ADAFE :H (AFBHCH >G; CH?82HCE) D?D 5BE9 GF; E?CH . DB=<?H.DGCCH >6:>H (CE E §=? , 5ECH
@ G4)EHFH CH ; GAFH@=H). =@HBD<: CHFH @G;H FESE >GAFGBCCG >BE9 AFO=ECH FBOAH >G=BHE UV-C ?H:>HFH 60@ BOFBE " CGAFFH CH H?< : DCDE@D8 =CB><A.
%G FGID CHEDC AGGAG;CG >?<@H™*DFE @G; GBHA?D, 4H=FEBDD, 204D5=D, @DB<AD D ;B<2D >BDSDCDFE?D CH 4G?EAFD AE CH:H?8@HF AOGF@. E?D:DCDBHF.
YBESDAFGHFE?DFE EHEIM reeflexUV GAD2<B8EHF SDAFH, =BDAFH?CG 4DAFBH H=@HBD<: CH §G;H D 9;BHAD BD4D.

’ ''100>=7;B?@9> UV-C reeflexUV 350 /500 / 800 / 1500 / 2000

"2 B>< A:3BI>15B 7A?:02>?091

|| &< A:3BI>15B 7A95;B<@?A <B :)8A;A6=?;A?A 5B @8=79AB?B!>1

%BE;D >0B@GCH5H?CGFG ><A=HCE CH <AFBGGAF@GFG @ E=A>?GHFH.D8, >BG5EFEFE D AE 9H>GICH6FE CH6->G;-
BG4CG A CE2G. %BG5EFEFE @CD:HFE?CG BO=G@G;AFQGFG 9H E=A>?GHFH.D8, >BE;D ;H GFAGBDFE <AFBGGAFAGFG
9H >G; ;B0/=H.

G@H BO=GAG ; AFAG E 5HAF GF >BG; <=FH, AO)BHC8@H6FE 2G ; G4BE, CH ; GAFO>CG :8AFG.
G2HFG >BE ; GAFH@8FE >BG;<=FH CH FBEFD ?D.H, ;HEH6FE D FG@AH BO=G@G ; AF@G.
<B0@<>@ <B =>3;A9>?0
(?E;CDFE AD: @G?D AH >GAFH@ECD @0B)< >BG; <=FH:

AOGF@EFCDFE :EB=D.

$AFBGGAFAGFG -G/E ;H AE DI>G?9@H AH: G @ 9H=BDFD H=@HBDAFD5CD >G : E*ECD8.

" 7B=<A=? A? A77>0<A 9)00<>0
(D:@G?0F >G=H9@H CE>GABE;AF@ECH G>HACGAF, =G8FG :G/E ;H <@BE;D =G/HFH D G5DFE, H=G CE 40;HF @9EFD
IP X7

(D:@G?0F >G=HI@H, SE <AFBGEAF@GFG E 9H*DFECG ABE*< =BHF=G >GFH>8CE.
$AFBGGAF@GFG GF2GEHB8 CH DIDA=GHCD8FH CH ; DBE=FDE@H EN 60335-2-109.

# FGOH BO=GQG ; AFQG AH D9>G?9QHCD A?E ; CDFE AD:(@G?D D AD2CH?CD ;<:D:
LU

(D:@G?0F <=H9@H 9H CE>GABE;AFQ@EC BDA= GF FG=G@ <;HB, =G6FG :G/E ;H ;G@E;E ;G A:OBF D?D FE/=H FE?EACH
>G@BE; H.

(D:@G?0F <=.H9@H 9H CE>GABE ; AFGEC BDA=, =G6FG =G/E ;H ;G@E;E ;G AzOBF D?D FE/=H FE?EACH >G@BE ; H.

" 7B=<A=? A? A7?>0<A 9) 00<>@
(D:@G?0F <=H9@H 9H CE>GABE;AF@EC BDA=, =G6FG :G/E ;H <@BE;D =G/HFH D G5DFE, H=G CE 40;HF @9EFD AOGF-
@EFCDFE :EB=D.

" 7B=<A=?A? _>;B8
(D:@G?0F <=H9@H 9H CE>GABE ; AFOECH G>HACGAF, =G8FG -G/E ;H ;G@E;E ;G BDA= 9H 9; BHEEFG.

" " ,& !
(D:@G?0F <=H9@H 9H CE>GABE;AFGEC BDA=, =G6FG :G/E ;H ;G@E;E ;G ABE;CH ;G ?E=H FE?EACH >G@BE;H D?D
BDA= 9H 9; BHREFG.

& L& !
(D:@G?0F <=H9@H 9H BDA= GF -HFEBDH?CD *EFD.

> BBk

$=HIHCDE A >G?E9CH DC+GB-H.D8 D AOGEFD.
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"29B=?<B 7:>9A . @<>0

$AFBGBAFAGFG D @AD5=D 5HAFD, @=", 5ECD @ G4)@HFH CH ; GAFH@=HFH, AH >BE ; CHICHSECD 9H 5HAFCG >G?9EHCE D E BHIBE " ECG ;H AE
D9>G?9@HF AH:G:

‘ﬁ {9H ;E9DC+E=.D8 CH A?H;=G@G;CD D AG?ECGEG ; CD H=@HBD<:CD @G;D
¢»BD A>HIEHCE CH FE)CD5EA=DFE ;HCCD

H <AFBGGAF@GFG AH @ AD?H A?E ; CDFE G2BHCDSECDS:

¢ D=G2H CE BHAGFEFE A UVC ?H:>HFH D9@0C =GB><AH D CE 8 D9>G?9@H6FE 9H ;B<2D .E?D.
A (CE D9>G?9@H6FE 9H AFG>HCA=D D?D >BG:D ™ ?ECD .E?D
(FE - >EBHF<BHFH CH @G ; HFH CE FB84@H ;H CH;@D "H@H 35 %C
¢ GBGIDECD, ?EACG 9H>H?D:D, H2BEAD@CD D?D E=A>?GIDACD @E*EAF@H, )BHCH D >DFE6CH @G;H CE FB84@H ;H AE
D9>G - >@HF
(CD=G2H CE BHAGFEFE 4E9 §G;CH .DB=<?H.D8

8B5B<>1 5B 2@5A7B=<A=?

A;B4=?:A/=7?;A3A.( 6B 2)60 >5?7A0<>8 <B A7B=<A=?>5B #A:B>>34 ([{=?;A, BBA<( =@ >5-
7A95;B 7:B;>9<A >9> <(l = >57A95;B 7A 7:(16<B5<B0@<>0, >9> B8A <(l = =7B5;B? 48B5B-
<>17B 5B 2(5A7B=<A=?.

B ;B B?B 285A7B=<A=?

A th,@ 7TA5;A91;B/?0 A7B8A;8B?B <B 4=7:A/=?;A%A 6B TA7B6<( ; :) 1070 <B 60!B,
?7)/ 8B7A ?7A;B 3A. (1 6B 2)6( A7B=<A (A7B=<A=? A? 5B64 B;B<(@!).

v A;B 4=2:A/=7;A 3A.0 6B =0 >57A95;B A? 6@!B <B ;)5:B=? <B6 8 $A6><>,
8B8?7A > A? 9>1B = A$:B<>0l<> >5>00=8>, =(?7>;<> >9> 43=?; (<> =TA=A2<A-
=7>, =)A?;07<A A? 9>1B 205 6A=?B?)0<A A7>? > 5<B<>1, =B3A BBA ?A;B =0
=940;B 7A6 <BB5A:B <B A240@<A 9>1(, BBA =B ><=?:48?>:B<> 5B 2@5A7B=-
<A?A 2A:B;0<@ = 4=7:A/=7;A%A > :B52>:B? A7B=<A=7>?0, 7:A>57>0B > A?
<@%A;A?A TA95;B<@. ,@ =@ :B5:@ B;B 6@'B 6B >$:B1? = 4=7:A/=7;A%A. "'A-
0>=?;B<@?A > TAG6:) . 8B?B A? =?:B<B <B 7A?:(@2>?@91 <@ ?:12;B 6B ={ >5-
7)9<1;B? A? 6@'B 205 <B65A:.

h&5;): 070 ;>54B9<B 7:A;(@:8B 7:06> 47A?: (28, 5B 6B =0 4;0:>70, 00 4=?:A/-
=7;A%, > A=A2(<A 5B#:B<;B >1?8B209> @7=09)?,=B ; >57:B;<A=?.

ik, @>57A95;B/?0 4=7:A/=7;A?A, BBA <@ :B2A?> 7:B;>9<A >9> (I 7A; : 06(<A.
ih,>8A3B <@ >57A95;B/20 4=7:A/=7;A?A = TA; :@60< 5B#:B<;B 8B2@9.
i @3A<?>?0 3A$B? 6B =@ >5;): ;B?=B3A; =(0: ;>5 <B EHEIM.

h,0 <A=070 4=7:A/=7;A?A 5B 5B#:B<;B >1 8B209 > ;><B$> 6):7B/?%0 (7-
=@#9B, B <@ 8B2@9B >9> 4=?:A/=7;A%A, 5B 6B $A >589 (0>?( A? 5B#:B<;B<{?A.

(h&57)9<1;B/70 =B3A 6@/=7;>1, 8A>?A =B TA=A0@<> ; ?A;B :)8A;A6=7;A.

ih,>8A%B <@ 7:B; @70 20#<>00=8> 7:A30<> <B 4=2:A/=7; A?A.

(h&57A95;B/?0 =B3A Az>§><BI<> 1 (#50: ;<> 0B=?> > B8=[=AB:> 5B 4=7:A/=7; A?A.
ih,>BASB <@ >57A95;B/70 UVC 9B37B?B >5;)< 8A:74=B.

ih,>8AIB <@ $906B/20 ; =;@?9><B?B <B UVC 9B37B?B.
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A ih 908?:>00=8>70 ><=?B9BI>> ?:12;B 6B A?%A;B:1? <B 30 . 64<B:A6<>?0 > <B-
1>A<B9<>7() >5>=8;B<>1.

i =2:A/=7;AA 2:12;B 6B 2)60 @ A2@5A7B=<A = 3(@#B<>5)3, 5B6(/=?;B< =
A=7B7)00< ?A8 = <A3><B9(i< A=?B?)0(< ?A8 A? 3B8=>343 30 mA. 8A >3B?0 <1-
8B8;> ;) 7:A=>>9>7:A29(3> =0=;):.070=8;B9> >1>:B<([#908?:A?4<>8.

ih,@5B2B;<A>589 00?0 ;=>08>4=?:A/=?;B ; B8;B:>43B A? #9(8?:>00=887B 3:( . B
; =940B/ <B 700 <B ;A6B >9> B8A =(1 5B6@/=?;B 4=7:A/=7;A?A = A=7B?)0(< ?A8.

ih ><B$> >589 0;B/?0 ;=>08> 4=7:A/=7;B ; B8;B:>43B A? (9(8?:>00=8B?B

3:0.B, 8AB?A <@ =@ >57A95;B?, 7: @6> 6B ><=7B9>:B?0 >9> 7:03B#<@?0
0B=?> > 7:(06> 6B >5;): ;B?0 8B8;>?A > 6B 2>9A 60/<A=?> TA TA0>=?; B<@ >
7A66:) . 8B. =

ih B#:B<;B >1? 8B2(9 <B ?A;B 4=7:A/=7;A <@ 3A.( 6B 2)6@ 5B3@- || ]
<@<. 8A 8B219)? @ 7A;:060<, 4=7:A/=7;A?A 7:12;B 6B 2)60 2:B- ||/
84;B<A. =

(h"'B5@?@ 8A<?B87B > (@7=(9B A? ;9B$B. "":@7A:)0>?(9<A @ 3:0@-A;>1? 88209
6B =@ :B57A9A.> ?B8B, 00 6B ;)57:@71?=?;B 7TA7B6B<@?A <B (@;@<?4B9<A
=?>0B B?B ={ 7A 8B2@9B ;A6B ; 8A<?B3?B, BA@?A A? =;Al =?:B<B 3A.({ 6B 6A-
;060 6A 8)=A =)(6><<>(.

ih 9087:>00-8>70 #B:B82(:>=7>8> <B 4=7:A/=7;A?A ?:12;B 6B =)A?;(@?=?;B?
<B #B:B8%(:>=7>8>7( <B §908?:>00=8B7B 3:(.B. @5> #B:B8?@:>=7>8> =B 7A-
=A00<> ;) :#4 >:3(<B?B 7B2@98B, ;) :#4 A7TBBA;8B7B >9> ; ?A;B 1)8A;A6=7;A.

A @ ><>1>1<B?20:3><>

@ H?<:DCDEQ =GB><A IO H>H= CH =GB><AH C 2x =BOAFHF *?D. @DCFGEE M5 x 10 mm o UV-C ?H:>H €  HA<C2H 9H UV-C ?H:>H
T H?HAF A :BE/GQ =HAE? O #DCFGQH @F<?=H I (@B09=H 9H :HB=<5 A ;E4E?DCH 12/16 :: W ((@BO9=H 9H HB=<5 A ;E4E?DCH 16/22 :
B YBGIGBE. 9H <>BHA?ECDE CH +<C=.DDFE GF AF0=26 k< (=G4H W' 3 x 9H=BE>@H*D @DCFGAE 9H A=G4H M (OE ;DCDFE?CH 2H6=H (9H = HB-
=<5H)

B5A7B8A;B<@

G2HFG BHIG>H=GEHFE >BGAEBEFE ;H?D @AD5=D 5HAFD AH CH?D5CD.  F AOGABH/ECD8 9H 4E9G>HACGAF UV-C ?H:=>HFH E G>H=GAHCH GF;E?CG D
CE E DCAFH?DBHCH @ <AFBGBAFAGFG, 9H ;H AE >BE ; GFGBHFD AS<>@HCE >G @BE - E CH FBHCA>GBFDBHCE.

,& ,& 1UV-C9B37B?B=)6):.B .>;B8! HAGFEFE @CD:HFE?CGAUV-C 2H:>HFH &  * " !
E ;6= GA@HGFE AFO=?ECGFG F8?G ;DBE=FCG A >BOAFD. E>BE :ECCG D9>G?9GHEFE -E=H =0B>H D?D ;B<2H >G; G4CH FO=HC.

t A<B.
- 106> 3A<?B.. B ;<>3B709<A 7:A007020 47)?;B<B?A > A2) 1<(70 ;<>3B<>( <B 48B5B<>17B 5B 205A7B=<A=?.

FOGBEFE ;@HFH @DCFH =BOAFHF "?D. € D GFAFBHCEFE =H>H=H CH =GB><AH IO 9;0B>HBFE +HA<C2HFH CH UV-C ?H:>HFH € #CD-
=HFE?CG >GAFHOEFE UV-C ?Hz>HFH O G0 +HAC2HFH € ;G=HFG A *BH=@HCE ?E9E CH : BAFGFG AD. #CD - HFE?CG >GAFHAEFE GF-CGAG +HA<C-
2HFH A 2GCFDBHCHFH UV-C ?Hz>H @ =GB><AH D CHFDACEFE 9; BH@G. %GAFHEEFE =H>H=H CH =GB><AH D 2G 9HADGFE 9; BHAG.

‘ ,& ,& 1 D=62H CE D9>G?9GHEFE UV-C ?H: >HFH DIGOC <AFBGEAFAGFG.
UV-C A29)0;B<@?A 3A . (@ 6B 4; :@6> A0>?@ > 8A . B?B, 6A:> ; 3B98> 6A5>.

H=BE>EFE A=G4HFH k< D 4H?HAFH T CH >G;)G;8G = 8AFG (CH>B. @ "=H-+H CH H=HBD< - H) A >BD?G/ECDFE @DCFGQE D +D=ADBH6FE UV >BE-
5DAF@HFE?8 @ A=GAHFH.
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ﬁ ,& ,& @ H ;H DY4E2CEFE >G@BE;H GF @G;HFH, >BE;D ;H DCAFH?DBHFE UV >BESDAFGHFE?8 @ :HB=<5H, D9=?,5EFE
+D?FOBCHFH ADAFE :H AOGF@. .DB=<?H.DGCCHFH >G:>H D AE <@EBEFE, 5E FBO4CHFH ADAFE :H GESE CE AO; 0B/H @G;H.

CAFH?DBHGFE >BESDAFEHFE?8 EHEIM reeflexUV GF AFBHCHFH >G; CH?82HCE (G>HACGAF GF @BO*HCE CH @G;H GF @0C™CD8 +D?FOB D?D GF
.DB=<?H.DGCCHFH >G : >H). %GAFHAEFE =BHD*HFH CH :HB=<5H @0B)< AGBBO9=DFE 9H :HB=<5D N W D 2D 9H=BE>EFE AOA AOE ; DCDFE?CHFH 2H6=H
m ((@0B/EFE @BO9=HFH CH -HB=<5H =0 UV->BESDAFEHFE?8, =HFG 9HBOBFDFE @DCFGADFE @F<?=D O D 9HFE2CEFE 9;BHAG. #=7, SEFE GFCGEG
+D?FOBCHFH ADAFE :H AOGF@. .DB=<?H.DGCCHFH >G:>H. (>HI@HGFE DCAFB<=.DDFE 9H E=A>?GHFH. D8 CH >BGDIAG ; DFE?8.

"'4=8B<(@ ; 08=79AB?B!>1
#=? , SEFE EHEIM reeflexUV >BESDAFGHFE?8, =HFG G=?, SDFE 9H)BHCEH*D8 *E>AE?. %BGIGBE . OF 9H <>BHA?ECDE CH +<C=.DDFE_§ AGEFD
@ ADCTG,

""A0>=?;B<@ > 7A66:) - 8B

,& ,& : $AFBGBAFAGFG FBBAGH ;H 40;E D9=?,5ECG GF E?E=FBDSEA=HFH :BE/H, >BE;D ;H 9H>GSCEFE ;E6CGAFD

A >G >G;;B0/=HFH. H ;H D94E2CEFE >G@BE;H GF @G;H >G @BE:E CH >G5DAFGHCE D >G;;B0/=H, D9=?,5EFE +D?FOBCHFH

ADAFE:ZH AOGF@. .DB=<?H.DGCCHFH >G:>H, >BE;D ;H DCAFH?DBHFE UV->BESDAF@HFE?8 @ :HB=<5H D AE <@EBEFE, 5E
FBOACHFH ADAFE :H GESE CE AO; 0B/H @G;H.

"A0>=?;B<@:  9=?,5EFE UV >BESDAFGHFE?8 GF FBOACHFH ADAFE:H, =HFG 9H@OBFDFE @DCFGEHFH @F<?=H 7 D 26 D9@H;EFE GF A=G-
4HFH. %GSDAFEFE AFO=7ECHFH FBO4H @OFBE @ UV >BESDAFGHFE?8. 9;0B>HEFE C8=G?=G >OFD <CD@EBAH?CHFH >G5D-
AF@H*H SEF=H EHEIM (CG:EB 9H >GBO5=H 4005570).

"AB6:).88:  UV-C ?Hz>HFH D:H :zH=A. @BE:E CH BH4GFH GF G=G?G 8000 5HAH - FG@H AOGF@EFAF@H CH >BD4?DIDFE?CG E;CH 2G;DCH.
(?E; FG@H FBBAEH ;H AE >G; zECD.

- *:A00?070 ;<>3B209<A 48B5B<>17B 5B 3A<?B. 7:(16>><=?B9>:B<(l > =7B5;B/?0 ><=?:481>>70 5B 205A7B=<A=?.

‘ ,& ,& 1 D=G2HCE @=?,5@H6FE UV-C ?H:z>HFH DIGOC <AFBGBAFAGFG.
A@ UV-C A29)0;B<@?A 3A. @ 6B 4; :@6> A0>?0 > 8A . B?B, 6A:> ; 3B98> 6A5>,

FOGBEFE ; 6HFH GDCFH =BOAFH ™?2D. 3D >G@; D2CEFE =H>H=H CH =GB><AH 2. Q@H; EFE +HA<CZHFH A UV-C 2H: SHFH GF =GB><AH D 0CD = HFE?CG
D9; 0BSHEFE UV-C 2H:>HEH GF +HA<CIHFH CH 2H:>HFH. #CD:HFE?CG >GAFHBEFE CGGHFH UV-C 2Hz>H 0 +HAC2HFH, ;G=HFG A *BH=GHCE
@7E9E CH :BAFGFG AD (@D/FE +02. 3).

‘ ,& : UV-C 9B37B7B =)6):.B .>;B8! HAGFEFE @CD:HFE?CG A UV-C ?H:>HFH &  * " 1,0
A 6A8A=; B/’7@ =7)89@<A?A ?19A 6>:(@87<A=7:)=?>. E>BE:ECCG D9>G?9EH6FE :E=H=0B>H D?D ;B<2H >G;G4CH FO= HC

"= @3B#;B<@ <B <@>57:B;<A=7>

,& ,& ! "T7B=<A=? A? 7A8A; 46B:!
(b 9;0B>HGBFE *E>AE?H, >BE ;D ;H GFAFBHCDFE CED9>BH@CGAFDFE.

,0>57:B;<A=? )53A.<B7:>0><B "?=7:B<1;B<@ <B <@>57:B;<A=?
UVC 9B37B?B <@ =; 07> D>A@H CH>BE/ECDE %BGAEBEFE :BE/G@GFG CH>BE/ECDE
%BGEEBEFE 9H)BHC@H*HFH ?DCD8
E>AE?0F CEE @=?, 5EC YGAFHAEFE *E>AE?0F @ =GCFH=FH
UVC ?H:>HFH E ;E+E=FCH (-ECEFE UVC ?H: >HFH
AGB?B <@ @ 2>=?:B DB=<?H.D8FH CH @G;H E 9H: OBAECH 95G5DAFEFE A 5EF=H
UVC ?H:>HFH C8:H :G*CGAF (-ECEFE UVC ?H: >HFH %BE : DCHFG
E @BE - EFG CH BH4GFH GF 6=6?6
8000 5HAH

# A?<5H6 CH ;B<2D CED9>BH@CGAFD, :G?8 AGOB/EFE AE AOA AEBED9 CH EHEIM.
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&5;@ - 6B<@ A? @8=79AB?B1>1

#:B<@<>0

1. EDCAFH?DBH6FE <AFBG6AFAGFG GF H=GHBD<:H
2. %G5DAFEFE <AFBGBAFAGFG
3. (0)BHCBEH6FE <AFBGGAFAGFG CH = 8AFG, 9H*DFECG GF D9 - BOIGHCE.

"205;:0.6B<@

%BD G4E9@BE/;HCE CH <AFBGGAF@GFG, A>HI@HGFE AOGFGEFCDFE >BH@CD BH9>GBE;4D. C+GB:H.D8 GFCGACG
GAE9@BE/ ;HCEFG CH E?E=FBDSEA=D D E?E=FBGCCD <BE;D @ @BG>EGA=HFH G4*CGAF: # BH:=DFE CH @BG>EG-
A=HFH G4*CGAF G4E9@BE/;HCEFG CH E?E=FBDSEA=D <BE;D E BE2?H:ECFDBHCG GF CH.DGCH?CHFH >BH@CH
<BE;4H, 4HIDBHCH CH DBE=FD@H 2012/19 / ( GFCGACG GF>H;0.D GF E?E=FBDSEA=G D E?E=FBGCCG GAGB<;-
@HCE ( ). (>GBE; FHID ;DBE=FD@H CE AE BHIBE"H@H <AFBGGAFAGFG ;H AE D9)@0B?8 9HE;CG A 4DFG@DFE
GF>H;0.D. G :G/E ;H 40;E >BE;H;ECG 4E9>?HFCG @ GA*DCA=DFE ><C=FG@E 9H GABHAGF=H D BE.D=?DBHCE
CH GF>H;0.D. >H=G@=HFH CH >BG;<=FH E D9BHAGFECH GF BE.D=?DB<E:D :HFEBDH?D. 8 A?E;@H ;H 40;E G4E9-
@BE; ECH >G E=G?G2D5EC CH5DC D?D >BE;H; ECH 9H BE . D=?DBHCE.

EHEIM

$ -GBDAFDFE?7 EHEIM reeflexUV ;E9DC+D.DB<EF >BEAC<, D :GBA=<, @G;< @ H=GHBD<:H) 4?<5ECDE <?7FBH-+DG?EFGAL - DI?<5ECDE: FO>H (.
$AFBGBAFGH 1=A>?<HFDB< , FA8 @ 8G;8CG: =GCF<BE +D?7FBGEH?7CG6 ADAFE: 1 (CH AFGBGCE CH2CEFHCD8) D?D A GF;E?7C1 : .DB=<?8.DGCC1 : CHAGAG:
(CE 0)G;DF @=6:>?E=F >GAFH@=D). =0HBD<:CHB @G;H CE>BEBLECG >BGFE=HEF >G AFE=?8CCG6 FB<4=E :D:6 <?7FBH+DG?EFGAGE ?H:>1 FD>H C GC<FBD
H? , -DCDE@G2G =GB><AH. ?H2G;HB8 !FG:< ; GAFD2HEFA8 9CHSDFE?7CGE ACD/ECDE =G?D5EAFGH D?D <CD5FG/ECDE @G ; GBGA?EG, 4H=FEBDG, 2BD4GE, @D-
B<AG@ D ;B<2D) @G94<; DFE?EE 4G?EICEG, AGGAG;CG >?HEH , *D) @ @G;E. $?7FBH+DG?EFGALE GSDAFDFE?7CLE <AFBGGAFGH EHEIM reeflexUV GAEA-
>E5D@H , F 5DAFGF< D >BGIBHSCGAFT H=gHBD<- CG6 @G; 1 D 9;GBGATE B14.

-=70:>9>5B7A: reeflexUV 350 / 500 / 800 / 1500 / 2000

"2 >( 48B5B<>1 691 7A9-5A;B?@91

.. &< A:3BI>1 7A>=7A9-5A;B<> :48A;A6=?;B7A 8=794B7B!>>

%EBE; >EB@1: @AG;G: <AFBGEAFAH @ !'=A>?<HFH.D, C</CG >G?CGAF7, >BG5DFHF7 D >GC8F7 B<=G@AG;AFAG >G !=A-
>?<HFH.DD. #CD :HFE?7CG >BG5DFHBFE DCAFB<=.D, >G 1=A>?<HFH.DD >EBE; @A=B1FDE: >BD4GBH ;?8 >BG@E ; ECD8
FE)CD5EA=G2G G4A?</DEHCDS.

<=GG;AFAG >G 1=A>?<HFH.DD A?E ; <EF BHAA -HFBD@HF7 =H= SHAF7 >BG; <=FH D H==<BHFCG )BHCDF7 @ ;GAF<>CG: :EAFE.
HCCGE B<=GAG ; AFAG >G 1=A>?<HFH.DD A?E; <EF >BD=?H; 1@HF7 = <AFBG6AF(< >BD E2G ;H?7CE6 " E6 >EBE ; HSE FBEF7E6 AFG-
BGCE.
"2)1=<{<>0 =>3;A9A;
H <AFBGBAFGE DA>G?79<, FA8 A?E;<, *DE AD:@G?1.:

" 7B=<A=?- ; :(0549-7B?0 ;A560/=?;>1 >59400<>1
HCC16 AD:@G? <=H91@HEF CH CH?D5DE CE>GABE ; AFGECCG6 G>HACGAFD, =GFGBH8 = G/EF >G@A?E57 9H AGAG6 >G@BE/ ; ECDE
=G/D D GB2HCG@ 9BECDS, EA?D CE 4<;<F >BDC8F1 AGGF@EFAF@<, *DE -EB1.

CT $AFBGBAFAG ;G?/CG DA>G?79GEHF7A8 FG?7=G ;28 H=@HBD<: G@ @C<FBD >G: E*ECDS.

IP X7 HCC16 AD:(@G? <=H91@HEF CH FG, 5FG ;HCC16 >BD4GB 9H*D*EC GF =BHF=G@BE : ECCG2G >G2B</ECDS.
$AFBGBAFGG GFOESHEF FBEAGEHCD8 - ;DBE=FD@1 EN 60335-2-109.

# ;HCCG: B<=G@G; AFQE >G G4A?</D@HCD, DA>G?79<, FA8 A?E;<, *DE AD-@G?1 D AD2CH?7C1E A?G@H:

95



ALY
(D:@G? <=H91@HEF CH <2BG/H , *<, G>HACGAF7 <;HBH FG=G:, =GFGBH8 :G/EF >GA?E57 9H AGAG6 AzEBF7 D?D F8/E?1E
FBH@: 1.

ALY
(D:@G? <=HILQHEF CH <2BG/H , *<, G>HACGAF7, =GFGBH8 :G/EF >G@?ES7 9H AG4G6 A:EBF7 D?D F8/E?1E FBH@: 1.

" 7B=<A=?- ; :0#549-7B?0 ;A560/=?;>1 >5940@<>1
HCC16 AD:@G? <=HIL@HEF CH CH?DSDE CE>GABE ; AFGECCGE G>HACGAFD, =GFGBH8 - G/EF >G@?ES7 9H AGAG6 >GEBE/ ; ECDE
=G/D D GB2HCG® 9BECDS, EA?D CE 4<;<F >BDC8F1 AGGFAEFAF@< , *DE :EB1.

" 7B=<A=?- ;=906=?;>0 7:>=47=7;>1 : 247>
HCC16 AD:@G? <=H91@HEF CH CH?DSDE CE>GABE ; AF@ECCG6 G>HACGAFD, =GFGBH8 : G/EF >BD5DCDF7 @BE; 9;GBGA7, .

" ,& !
(D:@G? <=H91@HEF CH <2BG/H, *<, G>HACGAF7, =GFGBH8 -G/EF >GA?E57 9H AGAG6 FBH@: 1 ?E2=G6 D ABE;CE6 F8/EAFD
D?D BDA= ;28 9;GBG@78.

" "l
(D:@G? <=H91@HEF CH G>HACGAFT :HFEBDH?7CG2G <*EB4H.

> BBk

$=HIHCDE A >G?EICG6 DC+GB:H.DE6 D AGBEFH: D.

" 29B=?- 7:>30<@<>1
$AFBG6AFQAG D @AE ;EFH?D, @)G;8%DE @ =G :>?E=F >GAFH@=D, >BE ; <Az GFBEC1 ;?8 >BD:ECECD8 @ SHAFCG6 A+EBE D :G2<F DA>G?79G-
@HF7A8 DA=? , 5DFE?7CG:

{478 GAE99HBH/DGHCDS GG; 1 @ >BEACGAG;C1) D :GBA=D) H=GHBD<:H).
AA {>BD AG4? , ;ECDD FE)CD5EA=D) ;HCC1).

28 <AFBGGAF@H ;EBAF@<, F A?E;<, *DE G2BHCD5ECDS:

¢k D=G2;H CE DA>G?79<6FE $ -?H:><4E9 =GB><AH D?D ;?8 DC1) .E?E6.
A (CE DA>G?79G@HF7 ;28 >BG:1 " ?ECC1) D?D >BGDIAG;AFGECCL) .E?E6
(FE->EBHF<BH @G; 1 CE ;G?/CH >BE@L "HF7 35 (&
{9H>BE*HEFA8 >EBE=H5D@HF7 E; =DE, ?E2=GAGA>?H:EC8 , *DEA8, H2BEAADACLE D?D @9B1@GG>HACLE @E*EAF@H, AG?EC<,,
H FH=/E >DF7E@<, @G;<
$€D=62;H CE 1=A>?<HFDBG@HF7 4E9 @G; 1.

8B5B<>1 7A ?0#<>8( 205A7B=<A=?>

"7 2APA4=7:A/=7;B 3AM? >=HAG>?- ATB=<A=?>6919 64/ >>34 [=?;B, @=9> A<A >=TA9-54{?-1
<{<B690 .B >3 A2:B5A3><( TA<B5<BOG<> >9>(=9><(=A29 6B ?-148B5B<>17A2i#<>80 205>
ATB=<A=7>,

01;B @/ 25A7B=<A=7>

A th,@ 6A74=8B/70, 0°A2( 6@7> >§:B9> = 47B8A;B8A/ 4=7:A/=?;B, 7B8 8B8 A<B 7:(6-
=7B;9107 A7B=<A=7- (A7B=<A=?- 464 -1!).

(b B<<AQ 4=7:A/=7;A 3A.(@? 2(?- >=7A9-5A;B<A 6(?-3> =?B: @ 8 907 > 9>1B3> =
<POA="B?2A0(3>  >5>00=8>3>, =(<=A:<(3> >9> 43=7;(<<(3> =TA-A2<A=713>,
B 7B8. (0 <@6A="B?A0<(3 A7(?A3 >9> 5<B<>13> 7A9-8A 7A6 <B29 6(<>(3 A?;0?-
=2;0<<(# 9>1 >9> _(0 ; 7A3 =940B@, @=9> >3 2(9> :B5)1=<f<( 7:B;>9B 2[5A7B=-
<ASA A2:B @<>1 = 4=2:A/=2;A3 > A<> A=AS<BO> ATB=<A=7>, >=#AG1 >@ A? 4=2:A/-
=2;B. ,09-51 6A74=8B?-, 07A2( 6(?> >$:B9> = 4=7:A/=?;A3. "0>=784 > TAQ-5A;B-
709-=8A0 20#A2=94 . >;B<>(l 5B7:(0 BE?=1 ;(7A9<1?- 6(713, 5B >=89 0@<>(3 =94-
0B@;, BASEB A<> <BHAG1?7=1 7A6 <B65A:A3.
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h"0:06 >=7A9-5A;B<>(3 7:A;06>70 ;>54B9-<4  T7:A;0:84, 0°A2( 4206>7-=1, 0?A
4=7:A/=7;A <@ TA;:0.60<A, A=A20<<A 7A 8B=B@?=1 =(70;A$A 8B2091 7>?7B<>1 >
:>98>,

i, @>=TA9-54/20 7:>2A:, 1=9> 7A? <[ :B2AB{? 6A9 . < (3 A2:B5A3>9> 7A; - (0 - 6<.

{h,> ; 8BAG3 =940B0 <@ >=7A9-54/70 4=7:A/=2;A=TA; -0 . 60<< (3 =070; (3 8B20903.

v @3A<? :B5:0 BE?=1 ;(7A9<1?- >=89 0>%09-<A =7@1>B9>="B3 =:;>=<A/
=94 . 2( EHEIM.

i, 0 <A=>%0 4=2:A/=7;A 60:.B @SA 5B =070;A/ 8B209-, >, A?89 OBL @A A? 9@8-
?:A=07>, ;=(96B 20:>70=- 5B ;>984, B <(l 5B 8B219- >9> 5B =B3A 4=2:A/=2;A.

i (TA9<1/20 2A9-8A 20 :B2A?(, 8AA: (@ A7>=B<( ; 6B<<A3 :48A;A6=7;(.
ik ,>; BAG3=940B( <@ 7:A>5;A6>70 2#<>00=8># >53([<(<>/ ; 4=?:A/=2;(.

h&=TA9-54/70 7A9-8A A:>§><B9-<(@ 5B7B=<(@ O0B=?> > 7:><B69@.<A=?> 691
4=7:A/=7;B.

ik, >8A%6B <@>=7A9-54/70  -9B374 ;<@ 8A:74-B.

{h,>BAS6B <@ =3A?:>20<B=;@? -9B37(.

(h""A6B9 0@<>( 8 908?:A=(7> 6A9.<A 2(?- ; (TA9<[<A ; =AA?;(?=7;>> = 30.64-
<B:A6<(3>> <BI>A<B9-<(3>=7B<6B:7B3>.

{h,B=A= 6A9.(< 2(?- B > (< B;?A3B?A3 6> (:(<I>B9-<A/ 5B >?( = :B=00?
<(3 ?ABA3 47108> 3B8=>343 30 3 . "> ;ASB<A;[(<>> AT:ARA; > T:A2903
A2:B7>20=- 8=701>B9>=74- 9{8?:>84.

(> 420080 ;A6( >9> 7:> =:B2B2(;B<>> B;?A3B7>00=8A%A ;(89 0B2091 6> (-
10<1>B9-<A/ 5B >?( <@A2#A6>3A =:B54 (0 A=ARB><>?- ;=0 4=?:A/=7;B ; BB;B-
2430 A? =07>.

(h"215B709-<A A%=AB6><L/20 ;=0 4=2:A/=7;B A?  98B2:ASGP, (9> A <@ >=
7A9-54 ?=1, 70:06 3A<B.A3 >9> 6(3A<?B.@3 6@7B9G/ >9> 70:(6 ;=03> :B-
2A7B3> TA AD>=780 > 20#A2=94 . >;B<> .

v B209- 691 7A689 0@<>1 8 =(?> 6B<<ASA 4=?:A/=?;B <@ 7A690.>? 5B3(<@. =9>
T:A; A6 7A; -0 . 60<,4=7:A/=7; A=906407 47>9>5>- A; B?-.

ih B >P>0 :AS0784 > ;>984 =070;A%A 8B2091 A? 7A7BEB<>1 ;9B.<A-
=7, (18A30<64@7-1 6@9B?- <B =070;A3 8B209@ 7>?B<>1 7@79 , 8A-
PA:BL 7:@717-7;407 7A34, 0°A2( ;AGB, =768 Bl 7A 8B2G9 , 7A-
7B6BIB ; :AS(784.

i 9088?7:>00=8>0 #B:B8%0:>=7>8> 4=7:A/=7;B 6A9.<( =AA?;@7=?;A;B?- #B:B8%-
:>=7>8B3  9@87:A=07>. 7> #B:B820:>=7>8> 48BB<( B >:3(<<A/ ?B29>08(,
47BBA;80>9> ; <B="AL (I3 :48A;A6=7;(.

A "T7:06090<>0 7TA<1?>/

a H?, :DCDERL6 =GB><A kD =B1"=H =CB><AH C 2 x @DCFH A 26?G@=HzD A =BEAFGG4BHICL:D "?D.H:D A BE974G6 M5 x 10 ::
d <?7FBH-+DG?EFGAHS ?H:>H FD>H ( € >HFBGC ;78 <?7FBH+DG?EFGAG6 ?H:>1 FD>H C T ><A=GBE2<?DB< , *D6 H>>HBHF ?H:>1 A AEFEQL :
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=HAE?E: O CHEDCSDAHE :HB 2D?79H N " ?HC2GA16 "F<.EB#2/16 mm @ ~?HC2GA16 "F<.EB§6/22mm _F +<C=.DGCH?7CGE Az GFBGAGE
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Vervielfifigungen oder Kopien guch auszugsweise %
nur mit ausdrgklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying &ven parts thereof g
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
mathels et produits dgvgsont interdits ggxploitation, de
toute nature, et sont soumises au pritable, par Eit,
au consentement et #pprobation du fabricant.

EHEIM GmbH & Co.KG

Plochinger Str. 54
73779 Deizisau
Germany

Tel. +49 7153/70 02-01
Fax +49 7153/70 02-174

www.eheim.com
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